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В О В Е Д
I. ОЦЕНА НА СОСТОЈБИТЕ ШТО ТРЕБА ДА СЕ УРЕДАТ СО ЗАКОНОТ

И ПРИЧИНИ ЗА ДОНЕСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ

Прашањата кои се уредуваат со овој закон досега делумно се регулирани со одредбите на Законот за безбедност на сообраќајот на патиштата.

Меѓутоа, одредбите од овој закон не кореспондираат со правната регулатива на Европската унија со која се регулира оваа материја како и со одредбите од АЕТР договорот чиј потписник е Република Македонија.

За надминување на ваквите неусогласености, а со цел реализација на акциониот план за усвојување на ЕУ регулативата за тахографите, министерството за транспорт и врски во изминатиов период изврши транспонирање на регулативите 3820/85/ЕЕЦ и 561/2006/ЕЦ и донесе Правилник и начинот на контролните постапки при употреба на тахографот и контролниот уред (еуротахограф) во сообраќајот на патиштата.

Исто така министерството за економија изврши транспонирање на регулативите 3821/85 ЕЕЦ и 2135/98/ЕЦ и донесе правилник за техничките карактеристики на тахографот и контролниот уред и начинот на употреба контрола и сервисирање на истите.

Меѓутоа, заради целосна имплементација на правната регулатива на ЕУ како и на одредбите на АЕТР договорот неопходно се налага донесување на нов закон со кој целосно ќе бидат регулирани овие прашања.
II. ЦЕЛИ, НАЧЕЛА И ОСНОВНИ РЕШЕНИЈА


Целта на овој закон е целосно регулирање на прашањата што се однесуваат на работното време и задолжителните одмори на возачите во патниот сообраќај, времето на управување со моторните возила, периодите на одмори на возачите кои вршат превоз на патници и стока во патниот сообраќај, начинот и условите за добивање на дозвола за работилниците кои ќе вршат вградување, калибрација и одржување на дигиталните тахографи. Со законот исто така целосно ќе се пропишат условите и начинот за издавање на овластување на правно лице кое ќе ги издава тахографските картички и начинот на контролата во спроведувањето на одредбите од овој закон.

Со одредбите на Предлогот на законот се врши и целосно транспонирање на правната регулатива на ЕУ како и на одредбите на АЕТР договорот.

Предложените решенија ќе овозможат подобри услови за работа и поголема безбедност и заштита на работниците кои вршат дејности во патниот сообраќај на возачите и обезбедување на поголема контрола, а сето тоа ќе допринесе до подигање на нивото на безбедноста во патниот сообраќај.

III. ОЦЕНКА НА ФИНАНСИСКИТЕ ПОСЛЕДИЦИ ОД ПРЕДЛОГОТ НА ЗАКОНОТ ВРЗ БУЏЕТОТ И ДРУГИТЕ ФИНАНСКИ СРЕДСТВА

Одредбите од предлогот на законот ќе имплицираат финансиски средства во Буџетот на Република Македонија.


IV. ПРОЦЕНА НА ФИНАНСИСКИТЕ СРЕДСТВА ПОТРЕБНИ ЗА СПРОВЕДУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ, НАЧИНОТ НА НИВНО ОБЕЗБЕДУВАЊЕ, ПОДАТОЦИ ЗА ТОА ДАЛИ ЗАКОНОТ ПОВЛЕКУВА МАТЕРИЈАЛНИ ОБВРСКИ ЗА ОДДЕЛНИ СУБЈЕКТИ

За спроведувањето на законот потребни се околу 300.000 евра кои ќе се планираат во Буџетот на Република Македонија.

Исто така законот повлекува и материјални обврски за одделни правни субјекти, а кои се однесуваат на издавањето на картичките за тахографите.

V. УСОГЛАСУВАЊЕ СО ПРАВОТО НА ЕВРОПСКАТА УНИЈА

- Преглед на регулативи од правото на ЕУ со кои се усогласува Предлогот на Законот:
1. Регулатива бр.561/2006 на Европскиот парламент и на Сове-тот од 15.март.2006 год. За усогласување дел од соци-јалното законодавство , во врска  со патниот сообраќај,
2. Регулатива на Советот бр.3821/85 за опрема за запис во патниот сообраќај, 

3. Директива бр. 2002/15/EЗ  на Европскиот парламент и на Советот од 11 март 2002 година за организирањето на работното време на лицата што вршат мобилни дејности во патниот сообраќај,
4. Директива 2006/22/ЕЗ на на Европскиот парламент и на Советот од 15 март 2006 година за минималните услови за спроведување на

Регулативите (ЕЕЗ) бр. 3820/85 и (ЕЕЗ) бр. 3821/85 на Советот за социјалното законодавство поврзано со активности во патниот превоз и за укинување на Директивата 88/599/ЕЕЗ на Советот

Во прилог изготвена е кореспондентна табела во која се содржани одредбите од директивата и членовите од Предлогот на Законот во кои е извршено усогласувањето.

ПРЕДЛОГ НА ЗАКОН

ЗА РАБОТНОТО ВРЕМЕ, ЗАДОЛЖИТЕЛНИТЕ ОДМОРИ НА МОБИЛНИТЕ РАБОТНИЦИ И ВОЗАЧИТЕ ВО ПАТНИОТ СООБРАЌАЈ И УРЕДИТЕ ЗА ЗАПИШУВАЊЕ ВО ПАТНИОТ СООБРАЌАЈ

I. ОПШТИ ОДРЕДБИ 

Предмет и цел на законот 

Член 1


             Со овој закон се уредува работното време и задолжителниот одмор на мобилните работници и возачите во патниот сообраќај, времето на управување со моторно возило, прекин на управување со возилото и периоди на одмори на возачите кои вршат превоз на стока и патници во патниот сообраќај, начинот, условите и постапката за добивање на овластување за работилница и уредите за записи во патниот сообраќај (тахографи). 
            Целта на овој закон е да се подобрат условите за работа и безбедност на заштита на работниците кои вршат мобилна дејност во патниот сообраќај и на возачите, подигање на нивото на безбедност во патниот сообраќај, изедначување на условите на пазарот, како и обезбедување на зајакната контрола во патниот сообраќај.


Област на примена и исклучоци 

Член 2


           Овој закон се применува на мобилните работници кои учествуваат во извршување на активности во патниот сообраќај, возачите, како и на самовработени возачи во согласност со Европскиот договор за работа на екипажите на возилата што вршат меѓународен патен превоз (во натамошниот текст: AETR). 
           Овој закон се применува на возачи на возила чија максимална маса е поголема од 3,5 тони, и возачи на возила чија максимална маса на возилото со приклучно возило надминува повеќе од 3,5 тони, и автобусите конструирани или трајно приспособени за превоз на повеќе од девет патници вклучувајќи го и возачот. 
          Возила чија максимална маса со приклучното возило е поголема од 3,5 тони и автобусите конструирани или трајно приспособени за превоз на повеќе од девет патници вклучувајќи го и возачот, мора да имаат вграден тахограф. 
          Овој закон се применува во патниот сообраќај без оглед на државата во која е регистрирано возилото, ако превозот се врши:

а) на територија на Република Македонија или 
б) меѓу Република Македонија и држава членка на Европската унија. 

Во меѓународниот патен сообраќај што се врши целосно или делумно надвор од територијата на Република Македонија и надвор од земјите членки на Европската унија, ќе се применуваат одредбите од AETR и тоа: 

а) на возила регистрирани во Република Македонија и во државите што се договорни страни на AETR, во текот на целото управување со возилото и
б) на возила регистрирани во држава која е договорна страна на AETR и на возила регистрирани во држава која не е договорна страна на AETR, на делот од управување со возилото на територија на Република Македонија. 


Овој закон не се применува на возила во патниот сообраќај:   
а)  со кои се врши јавен линиски превоз на патници на линии со вкупна оддалеченост до 50 километри, 
б) кои не можат да постигнат брзина поголема од 40 km/h, 
в)  во сопственост или под закуп на Армијата на Република Македонија,  полицијата, Дирекцијата за заштита и спасување и службата за противпожарна заштита, ако превозот е во врска со активности што ги вршат овие служби и се извршуваат под нивна контрола, 
г) што вршат некомерцијален превоз на хуманитарна помош во вонредни околности или спасувачки операции, 
д) кои се специјализирани за медицински цели,  
ѓ) кои се специјализирани за поправка на дефекти и се движат во опфат од 100 километри од седиштето на фирмата,  
е) кои се тестираат на патот поради технички развој, одржување или поправка, или нови возила или преправени возила кои не се регистрирани, 
ж) на возила или комбинации на возила чија максимална маса не е поголема од 7,5 тони, а кои се користат за некомерцијален превоз на стоки и
з) на комерцијални олдтајмери, кои се користат за некомерцијален превоз на патници и стоки. 

Член 3


Одделни изрази употребени во овој закон го имаат следното значење:    

 1. „AETR“ е Европски договор за работа на екипажите на возилата што вршат меѓународен патен превоз.

2.”тахограф” е уред кој се вградува во возила за автоматско или полуавтоматско прикажување и запишување на поодделни податоци за движењето на возилото и за одредени работни периоди на возачите што го возат возилото. Тахографот може да биде аналоген и дигитален.
 3. „превоз во патниот сообраќај“ е превоз на патници и стоки кој целосно или делумно се врши на јавни патишта, вклучувајќи управување на празно или натоварено возило; 
4. „дневен одмор“ е период од денот во кој возачот може слободно да располага со своето време, а вклучува „редовен дневен одмор“ и „скратен дневен одмор“:
- „редовен дневен одмор“ е непрекинат период на одмор од најмалку 11 часа или кога се користи во два дела од 12 часа, од кои првиот дел од одморот мора да трае непрекинато најмалку 3 часа, а вториот непрекинато најмалку 9 часа; 
- „скратен дневен одмор“ е непрекинат период на одмор помал од 11 часа, но не помал од 9 часа; 
5. „дневно време на управување со возило“ е вкупното време на управување со возило меѓу крајот на еден дневен одмор и почетокот на следниот дневен одмор или помеѓу дневниот одмор и неделниот одмор, како и помеѓу неделен одмор и дневниот одмор; 
6. „линиски превоз на патници“ е внатрешен или меѓународен превоз на патници, кој се врши со автобуси кои се изградени или трајно адаптирани за транспорт на повеќе од девет патници  вклучувајќи го и возачот, на одредена линија по однапред утврден возен ред, врз основа на дозвола и утврдена и објавена цена на превозот; 
7. „мемориска картичка“ е картичка која се користи со тахографскиот уред и овозможува идентификација на идентитетот на сопственикот на картичката (или идентитетот на групата) и овозможува префрлање на податоците и нивно складирање од тахографскиот уред.
8. „мобилен работник“ е секој работник кој е дел на превозниот персонал, вклучувајки и приправници и лица на обука, кои се вработени кај правното лице кое извршува превоз на патници или стоки како јавен превоз или превоз за сопствени потреби; 
9. „ноќна работа“ е работата што се одвива во текот на ноќно време; 
10. „ноќно време“, е периодот од најмалку четири часа, помеѓу 22:00-06:00 часот; 
11. „одмор“ е непрекинат временски период  во кој возачот може слободно да располага со  своето време; 
12. „лице кое извршува мобилна дејност во патниот сообраќај“ е мобилен работник или самовработен возач кој врши таква дејност; 
13. „други работни задачи“ се активности кои се дефинирани како работно време во точка 18 од овој член, освен работи за  управување со возило, вклучувајќи ги сите задачи за истиот или друг работодавач во или надвор од обврските за превоз на патници и стоки; 
14. „прекин на управување со возило“ е временски период во кој возачот не може да управува со возило или да врши и други работни активности, а се користи исклучиво за одмор; 
15. „превозник“ е физичко или правно лице кое врши јавен превоз или превоз за сопствени потреби во патниот сообраќај; 
16. „работилница“ е правно лице кое има овластување за работа за спроведување на постапката за вградување, испитување, преглед, поправка и демонтажа на уредите за запишување.
17. „место на работа“ е седиштето на правното лице и подружниците каде мобилните работници ги вршат работните задачи без оглед на тоа дали тие се наоѓаат на истата локација или на друга локација, возилото кое лицата кои извршуваат мобилна активност во патниот сообраќај го користат при извршување на своите работни задачи и сите други места каде што се вршат активности поврзани со превозот; 
18. „работно време“ е време од почетокот до завршување на работните задачи, за кое време  мобилниот работник се наоѓа на своето работно место, на располагање на работодавецот и ги извршува своите работни задачи.

Во работно време се смета:  
а) времето поминато во извршување на сите активности во патниот сообраќај, а особено: 
-управување со возило, 
- товарење и истоварување, 
- помош на патниците при влегување и излегување  од возилото, 
- чистење и техничко одржување на возилото, 
- сите други активности со цел да се осигура безбедноста на возилото, неговиот товар и патниците или исполнување на законските обврски кои се однесуваат на управување со возилото, вклучувајќи следење на товарење и истоварување, административни формалности со полицијата, царината, и органите за надзор, 
б) времето во кое мобилните работници не можат слободно да располагаат со своето време и мора да бидат на своето работно место, подготвени да ги преземат своите вообичаени должности, при што некои должности се поврзани со дежурства, особено за време на чекање за товарење и истоварување кога однапред не е познато времетраењето на извршување на работата, 
в) во случај на самовработени возачи, истата дефиниција се однесува на времето од почетокот до крајот на работата, за време на кое самовработениот возач се наоѓа на неговото работно место, е на располагање на странките и за вршење на своите задачи или активности освен општите административни работи кои не се директно поврзани со одредено управување со возило кое е во тек; 
19. „период на достапност“ е период кој е надвор од работното време, а означува: 
а) периодот во кој мобилниот работник не мора да остане на своето работно место, но мора да биде достапен на сите повици  да започне или продолжи да управува со возило или да извршува и други работи, а кои не ги вклучуваат периодите за одмор. Период на достапност вклучува посебен период во текот на кој мобилниот работник го придружува возилото кое се превезува со траект или воз, и период на чекање на граничните премини или поради забрана на сообраќај. Периодите на достапност и нивното предвидено времетраење мора да му се однапред познати на мобилниот работник,  односно да биде известен пред поаѓање или непосредно пред почетокот на наведениот период, или под општи услови пропишани со колективни договори и/или во согласност со условите пропишани со закон, 

б) за мобилните работници кои возат во екипаж,  времето кое е поминато седејќи покрај возачот или на креветот додека возилото е во движење; 
20. „време на управување со возило“ е вкупното време на управување со возило од времето кога возачот почнува со управување на возилото по одморот или прекинот на управување со возилото до времето додека не земе одмор или прекине со управување со возилото. Периодот на управување со возило може да биде непрекинат или поделен; 
21„самовработен возач“ е лице чија главна дејност е превоз на патници или стоки во патниот сообраќај, кој има лиценца за вршење на таа дејност, кој работи сам за себе и кој не е обврзан со договор за работа или друга форма на работен однос, кој е слободен да организира работни активности, чии приходи директно зависат од извршувањето на дејноста и кој може слободно, самостојно или по пат на соработка помеѓу самостојните возачи, да стапува во деловни односи со повеќе деловни партнери; 
22 „недела“ е период од 00:00 часот во понеделник до 24:00 часот во недела; 
23 „неделен одмор“ е неделен непрекинат временски период во кој возачот може слободно да располага со своето време, а вклучува „редовен неделен одмор” и „скратен неделен одмор”: 
24„редовен неделен одмор” е одмор кој трае непрекинато најмалку 45 часа 
25„скратен неделен одмор”, е одмор кој трае непрекинато помалку од 45 часа, но не пократко од 24 часа под услови од член 12 на овој закон; 
26„неделно време на управување со возило”, е севкупното време на управување со возило во текот на една недела; 
27 “повеќечлен екипаж” е екипаж кој се состои од најмалку двајца возачи кои управуваат со возилото. Во текот на првиот час управување со возило на повеќечлениот екипаж присуството на втор или други возачи не е задолжително, но задолжително е за преостанатиот дел од времето на управување на возилото; 
28. „возач“ е лице кое управува со возилото и/или кое се наоѓа во возилото кое е на располагање за управување со возилото; 
29. „возило” е моторно возило, влечно возило, приклучно возило или комбинација на тие возила. 

II. РАБОТНО ВРЕМЕ И ЗАДОЛЖИТЕЛЕН ОДМОР НА МОБИЛНИТЕ РАБОТНИЦИ


Неделно работно време

Член 4


        Просечно неделно работно време на мобилните работници не смее да биде подолго од 48 часа. 

        Максималното неделно работно време може да се продолжи до 60 часа, само ако  просекот од 48 часа не е пречекорен во текот на четири месеци. 

        Ако мобилниот работник работи за различни работодавачи, неделното работно време претставува збир на работното време од сите работодавачи. Работодавачот на мобилниот работник кој работи кај повеќе работодавачи е должен по писмен пат да побара евиденција или пресметка на работното време кое мобилниот работник го извршувал за другиот работодавач. 

        Мобилниот работник е должен пресметката од став 3 од овој член да му ја достави на работодавачот кај кој е вработен во писмена форма.


Пауза за време на работно време 

Член 5


            Мобилните работници во патниот сообраќај, освен во случај ако AETR не обезбедува поголема заштита, мораат најдоцна после шест часа континуирана работа да имаат пауза. 

           Работното време се прекинува со пауза која трае најмалку 30 минути, ако вкупниот збир на дотогаш извршените работни часови изнесува помеѓу шест и девет часа односно пауза од најмалку 45 минути ако вкупниот збир на работните часови изнесува повеќе од девет часа. 

          Паузите од став 2 од овој член може да се распоредат во неколку периоди во текот на работното време, со тоа што секоја од нив мора да трае најмалку по 15 минути. 

Приправници и лица на обука 

Член 6


       Ако мобилните работници се приправници или лица на обука за нив се применуваат одредбите на овој закон со кој се уредува времето за одмор како и за другите мобилни работници.

Ноќна работа 

Член 7


       Ако мобилните работници извршуваат ноќна работа, нивното вкупно дневно работно време не смее да трае повеќе од десет часа во период  од 24 часа.

     На мобилните работници за ноќната работа им се плаќа надомест утврден со закон односно утврден со колективните договори, под услов таквиот надомест да не поттикнува загрозување на безбедноста на сообраќајот на патиштата. 

Исклучоци од неделното работно време и ноќната работа 

Член 8


        Од објективни или технички причини или причини поврзани со организацијата на работата, може со колективен договор да се утврдат исклучоци од одредбите од член 4 и 7 од овој закон, под услов на постоење на договор помеѓу претставник на работодавачот и работникот на кој тие се однесуваат. 

        Во случај кога по исклучок од член 4 од овој закон се утврдува подолго неделно работно време,  утврдувањето на референтниот период не може да биде подолго од шест месеци, поради пресметување на максимално неделно работно време од  48 часа. 


Информирање и евиденции 

Член 9


      Работодавачите се должни да ги запознаат мобилните работници со одредбите од член 4, 5, 6 и 7 од овој закон, со други прописи кои се донесени врз основа на овој закон и колективни договори, односно со нивните општи акти и со нивната примена, а кои се однесуваат на работата или работните односи.  

      Работодавачите се должни да го евидентираат работното време на мобилните работници. Евиденцијата мора да се чува најмалку две години по истекот на периодот за кој се однесува. За  евиденција на работното време на мобилните работници се одговорни работодавачите. Работодавачите се должни на барање на мобилниот работник да му издадат извод од евиденцијата за одработените часови.

       Податоците од став 2 од овој член се чуваат и во случај на демонтажа на поединечен тахограф кој го следи работното време на мобилните работници. 

       Работодавачот е должен на барање од  мобилниот работник да обезбеди копии од записите за извршени работни часови. 

      Начинот на пренос на податоците и начинот на водење на евиденција од тахографот ги пропишува министерот за транспорт и врски.

III. ЕКИПАЖ, ВРЕМЕ НА УПРАВУВАЊЕ СО ВОЗИЛО, ПРЕКИНИ НА УПРАВУВАЊЕ СО ВОЗИЛО И ПЕРИОД ЗА ОДМОР НА ВОЗАЧОТ



Време на управување со возило 

Член 10

 
Дневното време на управување со возило не смее да биде подолго од девет часа. По исклучок, дневното време на управување со возило може да биде продолжено на најмногу десет часа, но не повеќе од двапати неделно. 


Неделното време на управување со возило не смее да биде подолго од 56 часа и не смее да го надмине максималното неделно работно време. 


Вкупното време на управување со возило во текот на било кои две последователни недели не смее да биде подолго од 90 часа. 

Дневното и неделното време на управување со возилото ги вклучува сите периоди на возење во и надвор од територијата на Република Македонија.

 
Возачот е должен да ги евидентира другите работни задачи во согласност со одредбите на член 3 точка 13 од овој закон, како и времето поминато во управувањето на возилото кое се користи за јавен превоз, а врз кое не се применува овој закон. 


Возачот е должен да го евидентира периодот на достапност согласно со одредбите на член 3 точка 19 алинеја 1 поддточка а) од овој закон, од последниот дневен или неделен период за одмор. 


Евиденцијата од став 5 и 6 од овој член се води рачно на тахографските листови, исписи или со користење на опциите за рачно внесување во дигиталниот тахограф. 


Кога возачот управува возило што е опремено со аналоген тахограф, по барање на органите за надзор, мора за тековниот ден и претходните 28 дена да покаже: тахографски листови, рачно извршена евиденција, исписи од тахограф и картичка на возачот доколку ја поседува. 


Кога возачот управува возило што е опремено со дигитален тахограф, на барање на органите за надзор, мора да ја покаже својата возачка картичка, тахографски листови, рачно извршени записи и исписи за тековниот ден и претходните 28 дена. 


Прекин на управување со возило 

Член 11


По периодот на управување со возило од четири и пол часа, возачот е должен да го прекине управувањето со возило од најмалку 45 минути, освен ако го користи периодот за одмор. 


Прекинот на управување со возило од став 1 на овој член може да се замени со првиот прекин на управување со возилото од најмалку 15 минути, при што следува друг прекин на управување со возило од најмалку 30 минути од кои секој е распореден во текот на период од управување со возилото од став 1 на овој член. 


Дневен и неделен одмор 

Член 12

Возачот мора да има дневен и неделен одмор. 


Во периодот на секои 24 часа, по дневниот или неделниот одмор, возачите мора да имаат нов дневен одмор. Ако дневниот одмор во рамките од 24 часа трае најмалку девет часа, но помалку од 11 часа 
се смета за скратен дневен одмор. 

Дневениот одмор може да се продолжи до редовен неделен одмор или скратен неделен одмор . 


Возачот може да има најмногу три скратени дневни одмори помеѓу било кои два неделни одмори. 


По исклучок на одредбите од став 2 од овој член, во период од 30 часа од завршувањето на дневниот или неделниот одмор, возачот кој е дел од повеќечлен екипаж мора да користи нов дневен одмор во траење од најмалку девет часа. 


Во било кои две последователни недели, возачот мора да користи најмалку: 
- два редовни неделни одмори или
- еден редовен и еден скратен неделен одмор од најмалку 24 часа. 

Неискористениот дел од неделниот одмор возачот е должен да го искористи најдоцна до крајот на третата недела од неделата кога го користел скратениот неделен одмор. 

Неделниот одмор започнува најдоцна по истек на шест 24-часовни периоди, од крајот на претходниот неделен одмор. 


Секој одмор кој се користи како неискористен дел од неделниот одмор мора да се приклучи во некој друг период за одмор од најмалку девет часа. 


Дневниот и скратениот неделен одмор возачите можат да го поминат во возилото надвор од седиштето на правното лице, доколку возилото е опремено со кревет.


Доколку неделниот одмор зафаќа две недели, истиот може да се засмета само на една од тие две недели. 


Доколку превозот се врши исклучиво на територијата на Република Македонија, дневниот одмор трае најмалку 12 часа непрекинато. 

По исклучок на одредбите од овој член, доколку возачот го придружува возилото кое се превезува со траект или воз, а користи дневен одмор, тој одмор може да се прекине најмногу два пати со други активности, со вкупно траење од најмногу еден час. За време на редовниот дневен одмор возачот мора да има пристап до креветот во возилото.


Член 13

Доаѓањето и заминувањето на возачот до и од возилото на кои се применуваат одредбите од овој закон, доколку возилото не се наоѓа во местото на живеење на возачот ниту во седиштето на работодавачот, не се брои како време на одмор или прекин на управување со возилото, освен ако возачот не е на траект или во воз и има пристап до кревет. 


Секое време кое возачот го поминува управувајки со возило на кое не се применува овој закон до или од возило на кое се применува овој закон, а кое не е во место на живеење на возачот ниту во седиштето на работодавачот, се смета како друга работа. 


IV. ОДГОВОРНОСТ НА ПРЕВОЗНИКОТ 

Обврски на превозникот 

Член 14



Превозникот не смее на возачите кои ги вработува да им исплаќа никаков паричен надомест, во вид на зголемување или додаток на плата, 
а кои се поврзани со поминато растојание и/или количината на превезениот товар, ако тој надомест ја загрозува безбедноста на сообраќајот на патиштата и/или доведува до повреда на одредбите од овој закон. 


Превозникот е должен да ја организира работата на возачите, на начин според кој возачите ќе ги почитуваат одредбите од овој закон.

Правните лица, шпедитерите, организаторите на патувања, подизведувачите и агенциите за вработување на возачи се должни да осигураат дека договорените распореди на управување со возило ќе бидат во согласност со одредбите од овој закон. 


Превозникот кој користи возило опремено со дигитален тахограф во согласност со одредбите од овој закон, е должен да обезбеди дека сите податоци: 
- редовно ќе ги превземе од уредот во возилото и од картичката на возачот за да се обезбеди со сите податоци кои се однесуваат на активностите на превозникот или активностите кои се извршени за тој превозник, 
- превземени од уредот во возилото и картичката на возачот ќе се чуваат најмалку 12 месеци во евиденција и дека овие податоци се достапни директно или по далечински пренос од просториите на превозникот на барање на органите за надзор. 


V. ИСКЛУЧОЦИ

Исклучоци за мобилните работници 

Член 15


Со колективните договори и други договори помеѓу социјалните партнери може за лица кои вршат мобилни дејности во патниот сообраќај да се утврдат поповолни услови од оние пропишани со одредбите на овој закон, со цел да се заштити нивното здравје и безбедност, водејќи сметка за тоа да не се намали општото ниво на заштита при работа. 


Исклучоци за возачите 

Член 16


Возачот може да не се придржува на правилата утврдени со одредбите од член 10, 11 и 12 од овој закон кога управува со возилото со кое е потребно да стигне до најблиското погодно место за застанување со цел да се осигури безбедноста на луѓето, возилото или неговиот товар, а притоа да не се загрози безбедноста во патниот сообраќајот. 


Возачот е должен да ги наведе причините за ваквата постапка рачно, на образецот за евиденција на работно време или на тахографскиот лист, веднаш по доаѓањето на најблиското погодно место за застанување.


Исклучоци за одредени видови на превоз 

Член 17


Одредбите од член 10, 11 и 12 од овој закон, кога превозот се извршува исклучиво на територијата на Република Македонија, не се однесуваат на возила:
а) кои се користат за земјоделски или шумски активности во рамките на 50 километри од  местото на товарење до местото на истовар, 
б) на погон на земјен или течен природен гас или на електричен погон, чија  максимална тежина, вклучувајќи ја и тежината на приклучното возило не надминува 7,5 т, а кои се користат за превоз на товар во круг до 50 километри од местото на товарење до местото на истовар, 
в) кои се користат за обука на возачи и испити со цел стекнување со возачка дозвола или сертификат за професионална обука, под услов да не се користат за комерцијален превоз на патници или стоки, 
г) специјализирани за превоз на опрема за забавни паркови и циркуси; 
д) посебно опремени и наменети за едукација во состојба на мирување (библиобус итн), 
ѓ) специјализирани за превоз на пари и вредности, 
г) кои се користат исклучиво во кругот на превозникот, како што се железнички терминали, пристаништа, аеродроми, 
ж) кои се користат за превоз на живи животни од фармите на локалните пазари и назад или од пазарот во локалната кланица на оддалеченост до 50 километри.

Обврски на превозникот и возачот кога возилото не е опремено со тахограф 

Член 18


Ако возилото не е опремено со тахограф, согласно член 2 став 3 од овој закон, истото може да се користат само за: 
а) внатрешен линиски превоз на патници на линиите со вкупна оддалеченост до 50 километри и
б) меѓународен линиски превоз на патници чија почетна и крајна точка се наоѓа на оддалеченост до 50 километри по воздушна линија од границите помеѓу двете држави, а чија оддалеченост не надминува 100 километри. 


Во случај на вршење на превозот од став 1 од овој член, превозникот е должен да подготви возен ред и план на возење, кој за секој возач мора да содржи име, адреса и однапред утврден распоред на различни периоди на управување со возилото, други работни задачи, прекин на управување со возилото и достапност. 


Возачот назначен да вози возило од став 1 на овој член треба да има во возилото извод од планот на возење и примерок од возниот ред од став 2 од овој член. 


Планот на возење треба да: 
а) ги содржи сите информации наведени во став 2 од овој член за минимален период кој ги покрива претходните 28 дена, под услов податоците редовно да се ажурираат во временски интервали што не смеат да бидат подолги од 30 дена, 
б) биде потпишан од одговорното лице на превозникот, 
в) се чува една година по истекот на периодот за кој се однесува. Превозникот издава извод на планот на возење по барање на возачот или по барање на органите на надзор.

VI. ТАХОГРАФИ 

Технички карактеристики и типско одобрување на тахограф 

Член 19

 Тахограф кој е вграден во согласност со одредбите на овој закон, мора да има одобрение (оцена на сообразност на тип), издадено од Бирото за метрологија согласно Законот за метрологија. 


Техничките карактеристики на тахографот и начинот на употреба, вградување, поправање, проверка и контрола на тахографот ги пропишува министерот за транспорт и врски. 

Работилници 


Член 20


Инсталирање, проверка, контрола и поправка на тахографи можат да вршат правни лица (во натамошниот текст: работилници) овластени од министерот за транспорт и врски. 

Работилницата при извршување на работите од став 1 од овој член, може да врши активирање, сервисирање, калибрирање, пломбирање на тахографи, пренесување на податоци од тахографот, одредување на 
невозможноста на трансфер на податоци од тахографот, отстранување и демонтирање на тахографите и за тахографите да изработуваат идентификациски ознаки. 

Работите од ставот 1 од овој член работилницата може да ги извршува за аналогни и за дигитални тахографи. 


Работилницата контролите од став1 од овој член ги врши најмалку еднаш на две години од последната контрола. 

По исклучок од став 4 од овој член контрола задолжително се врши доколку:

· се изврши било каква поправка на опремата на тахографот,

· настане промена на карактеристичниот коефициент на возилото,

· настане промена на ефективниот обем на пневматиците и

· часовникот на тахографот покажува време повеќе од 20 минути од универзалната временска координата.

Во овластувањето од став 1 на овој член се утврдува кои од работите од став 1 од овој член може да ги врши работилницата. 


Една работилница може да врши работи од став 1 на овој член и за двата вида тахографи, под услов за секој вид на тахограф да има посебно овластување.


Овластувањето се издава за период од 10 години, со можност за продолжување. 


Барањето за продолжување на овластувањето работилницата е должна да го поднесе во рок од 60 дена пред истекот на важноста на овластувањето.

Во случај на промена на сопственоста на работилницата, раководителот од член 26 од овој закон или во случај на промена на вработените кои ги извршуваат работите во работилниците (во понатамошниот текст: технички лица), работилницата е должна да го извести Министерството за транспорт и врски во рок од осум дена од денот на настанатите промени. 


Член 21

Ознаките за пломбирање и пломбите работилницата ги добива од производителот или од неговиот претставник и за секоја издадена ознака и пломба работилницата води едвиденција.

Начин и услови за издавање на овластување
Член 22


Овластувањето од член 20 од овој закон се издава врз основа на барање на работилницата.

 За добивање на овластување за извршување на работите од член 20 став 1 од овој закон работилницата треба да ги исполнува следните услови: 
- да има решение од Централниот регистар на Република Македонија за извршување на дејност од член 20 став 2 овој закон, 

- да има соодветен простор на територија на Република Македонија, опрема и најмалку 3 (три) вработени технички лица,

- приодот до работилницата мора да е изведен и означен така што да се обезбеди непречен пристап до работилницата, 
- да не е поведена стечајна постапка, да не е во постапка на ликвидација и да не му е изречена прекршочна мерка забрана за вршење на дејност, 
- раководителот на работилницата не смее да биде лице кое било раководител на работилница на која во изминатите пет години и било одземено овластувањето, 
- да има правно регулиран однос со производителот на тахографи во врска со постапките и работите кои ги извршува, 
- да има простории и опрема која ќе овозможи сите записи и документацијата за сите активности поврзани со тахографите, како и податоците кои се на нив, да се забележат и чуваат на соодветен начин и да бидат достапни на органите за надзор, како и да обезбеди заштита на личните податоци согласно Законот за заштита на лични податоци 
- на работилницата или лицето кое е правен наследник на работилницата во изминатите пет години да не му е одземено овластувањето, 
- најмалку еден од вработените мора да е техничко лице кое одговара на барањата од член 26 став 1 и 2 од овој закон, 
- да има раководител кој ќе ги извршува задачите од член 26 став 3 од  овој закон,
- да има огласна табла на која ќе бидат сите информации во согласност со член 26 став 6 овој закон,

- во делот за контрола на тахографи да има важечки сертификати за калибрација на мерната опрема и

- во делот за контрола на тахографи да има важечки сертификати за акредитација, издадени од Институтот за акредитација на Република Македонија.


Министерот за транспорт и врски ја пропишува формата и содржината на барањето за издавање или продолжување на овластувањето за извршување на работите од член 20 став 1 од овој закон, како и потребната документација, просторот и опремата на работилницата. 

Одземање на овластувањето

Член 23

 
Министерот за транспорт и врски со решение го одзема овластувањето на работилницата, доколку утврди дека: 

- работилницата повеќе не ги исполнува условите од член 22 од овој закон, 
- работилницата или нејзините вработени не ги почитуваат одредбите од овој закон и подзаконските акти донесени врз основа на овој закон, 
- работилницата дала лажни изјави, податоци или документи во постапката на издавање на овластувањето односно при контрола на условите за добивање на овластувањето, 
- ако со работата на работилницата се доведува во прашање квалитетот на извршените услуги (подесување на калибрациските параметрите или уреди во возилата кои би можеле да влијаат на погрешно мерење на часовите на возачите во возилата или лажна калибрација) и
- работилницата извршила прилагодувања на заштитните елементи на тахографот. 


Со решението за одземање на овластувањето на работилницата и се наложува во рок од три дена од приемот на решението за одземање на овластувањето, во Министерството за транспорт и врски да ги предаде сите работилнички картички, средствата за пломбирање, целата документација и евиденција, кои во согласност со овој закон и врз основа на подзаконските акти, е должна да ги води. 


Против решението од став 1 од овој член незадоволната страна може да покрене управен спор пред Управниот суд на Република Македонија. 


Надзор над работилници 

Член 24


Надзор над работилниците врши Државниот инспекторатот за транспорт преку државни инспектори за патен сообраќај (во понатамошниот текст: инспектори). 

При вршењето на надзорот инспекторите проверуваат дали работилницата ги исполнува пропишаните услови за добивање овластување и дали нејзината работа е во согласност со одредбите на овој закон и прописите донесени врз основа на овој закон. 


Доколку со контролата се утврди дека тахографот не работи исправно, инспекторите се должни да извршат надзор во работилницата во која е 
извршена последната контрола или е извршена некоја друга операција врз тахографот. 


Доколку при надзорот се утврдат неправилности во работењето на работилница, а кои можат да го загрозат безбедното функционирање на тахографот, инспекторите ќе му наредат на одговорното лице во работилницата веднаш да забрани пристап на вработените до работилничките картички. 


Доколку одговорното лице не постапи во согласност со одредбите на став 3 од овој член, министерот за транспорт и врски на предлог од Државниот инспекторат за транспорт, на работилницата ќе и го одземе овластувањето. 


Евиденција

Член 25


Министерството за транспорт и врски води евиденција за: 
- издадени овластувања на работилници, извршените промени во издадените овластувања и пропратната документација, 
- одземени овластувања и пропратната документација, 
- попис на опрема за пломбирање и попис на печати, 
- податоци за вработените технички лица во работилниците кои се оспособени за работа на тахографи  и кои ги исполнуваат барањата за издавање на работилничките картички, 
- податоци за завршено образование, односно оспособеност на техничките лица, вклучувајќи ги и дипломата за завршено образование и други соодветни уверенија и сертификати, 
- податоци за сите издадени работилнички картички на техничките лица во одделна работилница,
- податоци за работилничките картички кои се изгубени, украдени или картички кои се неисправни. 


Техничко лице, раководител и огласна табла на работилницата 

Член 26


Техничко лице може да биде лице кои ги исполнува следните услови: 
- има најмалку средно образование од сообраќајна, електротехничка или машинска насока, 
- има  потврда за завршена обука за тестирање, инсталирање, контрола, калибрација на тахографи од производителите на тахографи кои имаат признаено одобрување за сообразност на тип, не постара од три години и 

- не е во работен однос и не врши иста или слична работа надвор од работилницата во кое е вработено. 


Интервенциите врз тахографите и опремата од кои зависи правилното функционирање на тахографите смее да ги врши само техничко лице од работилницата кое поседува важечка потврда за стручна оспособеност. 


Раководител на работилницата може да биде лице кое ги исполнува следните услови: 
- е вработено во работилницата и кое од одговорното лице во работилницата е назначено за раководител во работилницата и
- кое не е во работен однос и не врши иста или слична работа надвор од работилницата. 


Раководителот е одговорен за безбедноста и за чување на податоците за  проверените тахографи, за работата со работилничките картички на работилницата и ги врши следните работи: 
- се грижи на техничките лица да им бидат врачени работилничките картичките  и да ги користат своите картички во согласност со одредбите од овој закон и прописите кои произлегуваат од него, 
- се грижи за работилничките картички и клештата за пломбирање кога не се во употреба, како и за соодветните документи за тахографите и треба да ги чува на безбедно место или во сеф, 
- веднаш да го извести издавачот на мемориските картички и Министерството за транспорт и врски доколку дојде до губење, кражба или неисправност на работилничките картички, 
- се грижи за рокот на важење на овластувањето и навременото доставување на барања за негово продолжување и
- се грижи за физичката безбедност на работилничката картичката, додека е во употреба. 


Работилницата и нејзините вработени се должни на возачот на секое возило што има вграден тахограф да му дадат услуга во согласност со овластувањето. 


Во  работилницата на видно место треба да има огласна табла која ќе овозможи сите корисници да можат да ги прочитаат бројот на овластувањето и бројот на жигот (пломбата).

Работилницата  во случај на отстранување или демонтирање на тахограф е должна од тахографот да ги пресними сите податоци кои се во него снимени во согласност со овој закон, вклучувајки ги и личните податоци. Овие податоци се чуваат на безбеден начин во рок од најмалку една година, и може да се предадат само на превозник во чие возило бил тахографот или кај кого е вработен возачот на кој се 
однесуваат податоците за работното време и одморите и на органите за надзор согласно овој закон.

VII. МЕМОРИСКИ КАРТИЧКИ

Картички

Член 27

Мемориската картичка се користи со тахографот. Мемориската картичка може да биде:

- картичка на превозникот
- контролна картичка 

- возачка картичка и  

- работилничка картичка.
Картичка на превозникот е мемориска картичка издадена од овластен издавач на мемориски картички на сопственикот или изнајмувачот на возилата со вграден тахограф. Картичката на превозникот го идентификува превозникот, овозможува приказ, префрлање и печатење на податоците кои се наоѓаат во тахографот.

Контролна картичка е мемориска картичка издадена од овластен издавач на мемориски картички. Контролната картичка го идентификува службеното лице од органот за надзор кое ја врши контролата и овозможува да се добие пристап до податоците складирани во меморијата за податоци или во возачката картичка за читање, печатење и/или префрлање на податоци.

Возачка картичка е мемориска картичка издадена од овластен издавач на мемориски картички на поединечен возач. Возачката картичка го идентификува возачот  и овозможува складирање на податоците за активноста на возачот.

Работилничка картичка е мемориска картичка издадена од овластен издавач на мемориски картички на овластена работилница. Работилничката картичка го идентификува сопственикот на картичката и овозможува тестирање, калибрација и/или префрлање на податоците од тахографот.   
Возачката картичка и картичката на превозникот се издаваат со важност од пет години, контролната картичка се издава со важност од две години, а работилничката картичка се издава со важност од една година. 

Работилничката картичка се издава на име на секое техничко  лице кое ги исполнува условите од член 26 став 1 од овој закон, контролната картичка се издава на име на службеното лице од Државниот инспекторат за транспорт, како и на службените лица од Министерството за внатрешни работи во согласност со член 43 став 1 алинеја 1 од овој закон. 

Работилничката картичка мора да има сигурносен код.

Издавање на мемориски картички

Член 28

Издавање на мемориските картички од член 27 од овој закон врши овластено правно лице (во понатамошниот текст:издавач на картички). 

Извршување на работите за издавање на мемориските картички од член 27 на овој закон како јавно овластување може да се даде на правно лице врз основа на јавен оглас во согласност со одредбите од овој закон.

Јавното овластувањето за издавање на картичките е со важност од 15 години.

За извршување на работите за издавање на картичките од член 27 на овој закон може да се овласти едно правно лице односно само еден издавач на картички.

Овластување за издавачот на картички

Член 29

Јавното овластување за вршење на работи на издавање на мемориски картички опфаќа:

- спроведување на постапка за издавање или одземање на картички, вклучувајки го начинот на издавање на картичките, водење на евиденцијата од член 25 од овој закон и издавање на податоците од евиденцијата и 

- извршување на работи поврзани со генерирање на потребните електронски клучеви потребни за изработка на мемориските картички.

Постапка за издавање на картички

Член 30

Мемориските картички од член 27 од овој закон се издаваат врз основа на барање. 

Формата и содржината на барањето и постапката на издавање на мемориски картички ги пропишува министерот за транспорт и врски.

Услови за давање на овластување на издавачот на картички

Член 31

Министерот за транспорт и врски може да даде јавното овластување за вршење на работи за издавање на мемориски картички на домашно или странско правно лице кое ги исполнува следните услови:

- да располага со соодветни простории на територија на Република Македонија за извршување на работите, во сопственост или под закуп,

- да има вработено најмалку 5 (пет) лица со високо образование (правен, економски, сообраќаен, машински, природно – математички (отсек информатика) или електротехнички факултет),

- да има вработено најмалку 3 (три) лица со средно образование,

- да има на располагање соодветна опрема за користење поврзана со извршување на работите од јавното овластување,

- да не е работилница во смисла на овој закон,

- против правното лице да не е поведена стечајна постапка или постапка на ликвидација и да не му изречена прекршочна мерка – забрана за вршење на дејност,   

- управителот или член на управниот одбор, како и одговорното лице овластено од правното лице да не бил вработен во последните 5 (пет) години кај издавачот на картички на кого му е одземено овластувањето за издавање на картички, 

- на издавачот на картички како и неговиот правен наследник во последните пет години не му е одземено овластувањето и

- да има финансиското осигурување (депонирани средства во банка или банкарска гаранција од првокласна банка) за законско и квалитетно извршување на услугите од овластувањето, во висина најмалку за покривање на очекуваните трошоци на Министерството за транспорт и врски во врска со евентуалните одземања на овластувањето, давање на ново овластување и вршењето на работите на издавачот на картичките во Министерството за транспорт и врски до моментот на овластување на ново правно лице за издавање на картички.

Освен исполнување на условите од став 1 на овој член странското правно лице треба да има основано и подружница на територијата на Република Македонија. 

Подносителот на барањето ќе се смета дека ги исполнува условите во однос на опремата и лицата вработени за давање на услугата во врска со издавањето на мемориските картички и доколку има склучено договор за соработка со правно лице овластено за издавање на мемориски картички од земја членка на Европската унија.

Министерот за транспорт и врски ги пропишува поблиските услови во однос на потребните простории и опрема на правните лица од став 1 на овој член.

Условите за давање на овластувањето издавачот на картичките мора да ги исполнува за цело време на важноста на јавното овластување.

Критериуми за избор

Член 32

Критериуми за избор на правно лице за давање на јавно овластување се:

- предвидените просечни трошоци за издавање на секоја картичка, со тоа што повеќе бодови се добиваат за пониски просечни трошоци,

- рок за отпочување на вршење на работите за кои е овластен, со тоа што повеќе бодови се добиваат за понуден пократок рок,

- услови за давање на услугите кои се однесуваат на работното време со странки, начинот на поднесување барање за издавање на картички, помош и информирање на странките, со тоа што повеќе бодови се добиваат за подобри услови за работа со странките.

Критериумите од став 1 на овој член се бодираат така што критериумот од став 1 алинеа 1 од овој член носи најмногу бодови, а критериумот од став 1 алинеа 2 од овој член носи најмалку бодови.

Јавен оглас

Член 33

Јавниот оглас за јавно овластување за вршење на работите на издавање на мемориски картички го распишува Министерството за транспорт и врски.

Јавниот оглас се објавува во “Службен весник на Република Македонија” и во едно домашно и странско јавно гласило.  

Времетраењето на јавниот оглас не може да биде пократко од 7 (седум) дена.

Јавниот оглас содржи најмалку:

- информација за предметот на огласување за издавање на овластување за издавање на картички поврзани со дигиталните тахографи,

- известување дека јавниот оглас се објавува во согласност со овој закон како и подзаконските акти кои произлегуваат од истиот,

- известување за предметот на овластување како и дека овластувањето се дава само на едно правно лице,

- важност на јавното овластување,

-финансиско осигурување (депонирани средства во банка или банкарска гаранција од првокласна банка) за законско и квалитетно извршување на работите од јавното овластување, 

- начин и постапка за избор на носител на овластувањето,

- способност на правното лице (лична состојба, способност за вршење на професионална дејност, економска и финансиска состојба, техничка и професионална способност, стандарди за системи за квалитет)

- минимално - технички и просторни услови за извршување на услугите од јавното овластување,

- критериум за избор на правно лице за давање на јавно овластување и

- место и рок за поднесување на пријавите.

Министерството за транспорт и врски е должно на сите заинтересирани правни лица да им овозможи увид во документацијата од огласот, од денот на објава на огласот до денот на донесувањето на решението за давањето на јавното овластување. 

Постапката за избор ја спроведува Комисија формирана од министерот за транспорт и врски која по спроведената постапка доставува предлог до министерот за транспорт врски за избор на правно лице носител на јавното овластување.

 Постапката за избор ќе се спроведе и доколку на јавниот оглас барање достави и едно правно лице.

Решение за давање на јавно овластување

Член 34

Решението за давање на јавно овластување за вршење на работи за издавање на мемориски картички донесува министерот за транспорт и врски на предлог на Комисијата од член 33 став 6 од овој закон.

Против решението од став 1 од овој член може да се изјави жалба во рок од осум дена до Комисијата за решавање на управни работи во втор степен од областа на транспортот и врските на Владата на Република Македонија.
Решението за давање на јавното овластување од став 1 на овој член се објавува во “Службен весник на Република Македонија”.

Врз основа на решението од став 1 на овој член министерот за транспорт и врски и правното лице носител на јавното овластување склучуваат договор за регулирање на меѓусебните односи.

Одземање на овластување

Член 35

Министерот за транспорт и врски на предлог на Државниот инспекторат за транспорт со решение ќе го одземе јавното овластување на издавачот на картички доколку:

- издавачот на картичките не ги исполнува условите од член 31 од овој закон,

- издавачот на картичките односно негов вработен при вршењето на овластувањето ги прекршил одредбите на овој закон и врз основа на него донесените подзаконски акти,

- издавачот на картичките давал лажни изјави, податоци или документи во понудата, односно при контрола на условите од член 31 од овој закон,

- издавачот на картички не овозможува или спречува вршење на надзор согласно член 36 од овој закон,

- издавачот на картички наплаќа повисоки цени за издавање на мемориски картички и други услуги во спротивно со одредбите од член 37 од овој закон и

- поднесе барање за престанок на јавното овластување, но не пред пет години од почетокот на овластувањето.

Против решението за одземање на овластувањето од став 1 на овој член може да се изјави жалба во рок од 8 дена до Комисијата за решавање на управни работи во втор степен од областа на транспортот и врските на Владата на Република Македонија. 
Во решението за одземање на јавното овластување министерот за транспорт и врски ќе го утврди рокот за престанок на вршење на работите од јавното овластување, односно рокот во кој тој ќе може да продолжи да ги врши работите од јавното овластување до изборот на нов издавач на картички.

Во решението за одземање на јавното овластување министерот за транспорт и врски ќе му наложи на издавачот на картички на новиот издавач на картички да му ја предаде во електронска и во печатена форма целокупната документација и евиденција која согласно овој закон бил должен да ја поседува и да ја води, а што се однесува на извршување на работите за издавање на картичките. 

Одредбата од став 4 на овој член се применува и во случај на престанување на на јавното овластување поради истекот на рокот за кој е дадено.

Надзор

Член 36

Надзор над работата на издавачот на картички врши Министерството за транспорт и врски. 

При вршење на надзорот Министерството за транспорт и врски утврдува дали издавачот на картички и понатаму ги исполнува пропишаните услови за издавање на мемориски картички и дали ги извршува своите должности во согласно овој закон.

Цена на мемориските картички и 

трошоци за издавање на податоци од евиденција

Член 37

Цената на мемориските картички и трошоците за издавање на податоци од евиденцијата кои ги плаќаат странките треба да ги покриваат трошоците за извршување на работите од јавното овластување. 

Цената на мемориските картички и трошоците за издавање на податоци од евиденцијата се утврдува со тарифник изготвен од страна на овластеното правно лице на кој согласност дава министерот за транспорт и врски. Висината на цената и трошоците од став 1 на овој член утврдени во тарифникот зависи од реалните трошоци за извршување на работите од јавното овластување.  

Евиденција

Член 38

Издавачот на картичките води евиденција за издадените мемориски картички. 

Формата, содржината и начинот на водење на евиденцијата од став 1 од овој член ги пропишува министерот за транспорт и врски.


За водење на евиденцијата од став 1 на овој член издавачот на картички 
добива податоци од евиденцијата која ја водат Министерството за внатрешни работи и Министерство за транспорт и врски.

 
При поднесување барање за издавање на картичка странката е должна да достави изјава во писмена форма дека се согласува да се користат податоците од став 1 од овој член. Доколку се користат личните податоци, издавачот на картичките е должен да наведе кои лични податоци од одредени службени евиденции ќе ги користи.

Издавачот на картичките, податоците кои ги води за возачките картички и за работилничките картички, ги доставува и разменува со надлежните органи на другите држави преку заедничката мрежа (Tachonet).

 
При вршење на контрола, Министерството за транспорт и врски и органите за надзор од овој закон имаат пристап до податоците од евиденцијата од став 1 и 2 од овој член кој го обезбедува издавачот на картички.  

VIII. НАДЗОР

Член 39

Надзор над спроведувањето на овој закон и прописите донесени врз основа на овој закон  врши Министерството за транспорт и врски.

Член 40

Инспекцискиот надзор на спроведување на одредбите од овој закон и одредбите на AETR вршат органите за надзор:

· Дражавниот инспекторат за транспорт преку државни инспектори за патен сообраќај и

·  униформирани полициски службеници од Министерството за внатрешни работи задолжени за контрола на безбедноста во патниот сообраќај.

Државни инспектори за патен сообраќај и униформираните полициски службеници ги имаат следните овластувања:

- да ја забранат употребата на возилото во кое оштетувањето или неисправното работење на тахографот не е одстранета во рок од седум дена од денот на настанувањето на неисправноста или откривањето на неисправноста во работата на тахографот, а истовремено возачот не ги запишал сите податоци за различните периоди кои не се забележани или не се правилно забележани во тахографот, на лист или тахографски лист или на привремен лист кој се приложува со записниот лист или со возачката картичка,

- во случај на сомневање дека тахографот не работи исправно да го упатат возилото на вонреден преглед за тахограф како и за сите елементи поврзани со тахографот, кои мораат да бидат вградени во возилото за исправно работење на тахографот, а трошоците за прегледот на тахографот се на товар на сопственикот на возилото во кое е вграден уредот.

- да побара од возачот да овозможи контрола на тахографот и приложи на увид листа со забележани податоци, картичка или испис од тахографот и да дозволи нивен преглед при што органот за надзор е должен да му овозможи увид на возачот за податоците од контролата на тахографот.

- привремено да ја одземе листата со забележани податоци или исписот од тахографот како доказ во постапка и за истата намена да изготви препис на податоците од картичката,

- привремено да ја одземе картичката доколку утврди дека картичката е фалсификувана, или возачот користи туѓа картичка или картичката е добиена врз основа на дадени лажни изјави и/или фалсификувани документи и истата ја доставува до овластениот издавач на картички со образложение на причините за привремено одземање на картичката,

- да го исклучи возилото од сообраќај додека не се одстрани причината за прекршокот, односно да го принуди возачот да го користи дневниот одмор,

- да предложи на надлежните органи трајно или привремено одземање на дозволата  за вршење на дејност или возачката дозвола.

Системи за проверка

Член 41

Државните инспектори за патен сообраќај и униформираните полициските службеници ја организираат и спроведуваат контрола на возилата на патиштата, во просториите на превозниците и издавачот на картичките, за сите категории на превоз со цел правилно и доследно спроведување и применување на одредбите од овој закон и подзаконските акти кои произлегуваат од овој закон.

Контрола од став 1 на овој член се извршува секоја година и опфаќа широк и репрезентативен пресек на мобилни работници, возачи, превозници, правни лица и возила со кои се вршат сите видови на превоз опфатени со одредбите на овој закон.

За извршените контроли од став 1 на овој се составува извештај кој содржи: број на возачи на кои е извршена контрола на јавни патишта, број на контроли во просториите на превозниците, број на контролираните работни денови, број и вид на пријавени прекршувања на прописите заедно со забелешка дали се работи за превоз на патници или на стоки.

Органите за контрола се должни најмалку од 30% од контролата во работните денови да ја извршат на јавните патишта, а најмалку 50% во просториите на правните лица.

Статистика

Член 42

Органите за надзор се должни статистичките податоци обезбедени во согласност со член 41 од овој закон, да ги водат како:

1. Податоци за извршени контроли на јавните патишта:

- категорија на патишта (автопат, магистрален, регионален, локален), држава каде е регистрирано контролираното возило со цел да се избегне дискриминација на возачите и

- видот на тахографот (аналоген или дигитален). 

2. Податоци за извршени контроли во правните лица:

- вид на превозна дејност (внатрешен или меѓународен превоз, превоз на патници или стоки, јавен превоз или превоз за сопствени потреби),

- капацитет на возниот парк и

- видот на тахографот (аналоген или дигитален).

Органите за надзор се должни да ги чуваат податоците за извршените контроли најмалку три години.

Правните лица каде се вработени возачите се должни најмалку три години да ги чуваат документите, записите и другите потребни податоци кои се доставени од органите за надзор за извршените контроли во просториите или на јавните патишта. 

Вршење контрола на јавните патишта

Член 43

Контролата на јавните патишта треба да биде организирана на различни места во различни временски интервали при што да бидат опфатени сите категории на јавни патишта со цел да се спречат избегнувања на местата определени за контрола.

Правните лица и концесионерите кои управуваат со јавните патишта во соработка со органите за надзор се должни да обезбедат:

- соодветно место за проверка на патиштата или во близина на патот, а по потреба сервисните станици и други локации со цел безбедно собирање на контролните податоци и

- контролите да се вршат на места по случаен избор внимавајќи на географската рамномерност.

Контролите на јавните патишта од став 2 на овој член се извршуваат без дискриминација, а органите за надзор при извршување на контролата се должни на недискриминирачки начин да ги проверат податоците за:

1. државата во кое е регистрирано возилото,

2. државата во која живее возачот,

3. државата во која е основано правното лице во чија сопственост е возилото,

4. почетната и крајната станица на превозот и
5. видот на тахографот (аналоген или дигитален).

Контролите на јавните патишта опфаќаат: 

- дневно и неделно време на возење, прекините на возење, дневно и неделно време за одмор, податоци за претходните денови кои мора да се наоѓаат во возилото и податоци зачувани за истиот период на картичката на возачот и/или во меморијата на тахографот и/или на исписот,

- сите случаи на пречекорување на дозволената брзина на возилото кои се означуваат како периоди подолги од една минута за чие време брзината на возилото преминувала 90 km/h за возила од категоријата N3 или 105 km/h за возила од категоријата M3, согласно прописите за возила, 

- доколку е возможно моменталните брзини на возилото кои ги забележува тахографот во рок од 24 часа при експлоатација на возилото и

- правилно работење на тахографот (утврдување на можни злоупотреби на уредот и/или записот на хартија)

Органите за надзор треба да имаат план на можните проверки од став 5 на овој член и треба да бидат опремени со соодветна опрема за контрола која овозможува:

- превземање на податоците од уредот во возилото и возачката картичка за дигитални тахографи, читање на податоците, како и анализа и/или пренос на добиените податоци во главната база на податоци поради анализа и

- проверка на тахографските листи.

Министерството за транспорт и врски соработува и разменува податоци за извршените контроли со надлежните органи од други држави.

Контрола во просториите на правните лица кои вршат превоз на патници и стоки

Член 44

Контролите во просториите на правните лица кои вршат превоз на патници и стоки треба да се планираат на таков начин што ќе се почитуваат претходните контроли за различните видови на превоз во правното лице, посебно доколку во текот на контролата на јавните патишта се утврдиле потешки повреди на одредбите од овој закон.

Органите за надзор се должни во текот на контролите да ги земат во предвид сите информации кои ги доставуваат надлежните органи од другите држави, а кои се однесуваат на извршените контроли во правните лица на тие држави.

Контролите кои се извршени во просториите на органите за надзор врз основа на бараните документи или податоци кои правните лица ги предале по нивно барање се сметаат за контроли извршени во просториите на правните лица.

Контролите во просториите на правните лица ги опфаќаат и следните контроли:

- неделен период на одмор и време на возење помеѓу периодите на одмор

- придржување кон двонеделното ограничување на времето на возење и

- тахографски листи, уредите во возилата и испис на податоци од возачката картичка.

Органите за надзор при извршување на контролата во просториите на правното лице треба да имаат план за вршење на контролите од став 4 на овој член и член 41 став 5 од овој закон и мора да бидат опремени за контрола во согласност со одредбите од член 41 став 6 од овој закон.

X. ПРЕКРШОЧНИ ОДРЕДБИ

Член 45

 Глоба во износ од 3.000,00 до 5.000,00 евра, во денарска противредност ќе му се изрече  на  правното лице ако: 

- во возила чија максимална маса со приклучното возило е поголема од 3,5 тони и автобусите конструирани или трајно приспособени за превоз на повеќе од девет патници вклучувајќи го и возачот не е вграден тахограф (член 2 став 3),

- ангажира за работа мобилни работници чие просечно неделно работно време во текот на четири месеци е подолго од 48 часа (член 4),

- на мобилните работници не им овозможува користење на пауза согласно член 5 од овој закон,

- ноќната работа на мобилните работници ја уредува на начин така што нивното вкупно работно време во текот на секој 24 часовен период изнесува повеќе од 10 часа (член 7) и

- работодавецот не постапи согласно одредбите од член 9 на овој закон,

За прекршоците од став 1 на овој член глоба во износ од 1.000,00 евра, во денарска противредност ќе му се изрече и на одговорното лице во правното лице. 

За прекршоците од став 1 на овој член глоба во износ од 2.000,00 до 4.000,00 евра во денарска противвредност ќе му се изрече на физичко лице – трговец поединец.

Член 46

Глоба во износ од 1.000,00 до 2.500,00 евра, во денарска противредност ќе му се изрече на правно лице, доколку нареди или овозможи возачите да не користат дневни, неделни одмори и прекин на управување со возило согласно одредбите од член 10, 11 и 12 од овој закон.
За прекршоците од став 1 на овој член глоба во износ од 500,00 евра евра во денарска противредност ќе му се изрече и на одговорното лице во правното лице. 

За прекршоците од став 1 на овој член глоба во износ од 500,00 до 1.000,00 евра во денарска противвредност ќе му се изрече на физичко лице –. трговец поединец. 

Член 47

Глоба во износ од 100,00 евра, во денарска противредност ќе му се изрече на возач ако времето на управување со возило до прекинот на управување со возило или одморот го пречекори за најмногу 30 минути (член 11 и 12),  

Глоба во износ од 150,00 евра во денарска противредност ќе му се изрече на возач ако времето на управување со возило до прекинот на управување со возило или одморот го пречекори за повеќе од 30 минути, но најмногу до 1 час (член 11 и 12),  

Глоба во износ од 300,00 евра во денарска противредност ќе му се изрече на возач ако времето на управување со возило до прекинот на управување со возило или одморот го пречекори за повеќе од 1 час, но најмногу до 2 часа (член 11 и 12), 

Глоба во износ од 400,00 евра во денарска противредност ќе му се изрече на возач ако времето на управување со возило до прекинот на управување со возило или одморот го пречекори за повеќе од 2 часа, но најмногу до 3 часа (член 11 и 12),   

 Глоба во износ од 500,00 евра во денарска противредност ќе му се изрече на возач ако времето на управување со возило до прекинот на 
управување со возило или одморот го пречекори за повеќе од 3 часа (член 11 и 12) и 

Глоба во износ од 100,00 евра во денарска противредност ќе му се изрече на  возач доколку не ја наведе причината за постапување спротивно од одредбите на членовите 10, 11 и 12 од овој закон. 

Барањата за поведување на прекршочната постапка за прекршоците од овој член се поднесуваат до Министерството за транспорт и врски пред Комисијата за прекршоци (во натамошниот текст:Комисија),формирана од министерот за транспорт и врски.


Комисијата од став 7 на овој член е составена од два члена и претседател.


Членовите на Комисијата од став 7 на овој член имаат завршено високо образование и работно искуство од најмалку две години, а претседателот е дипломиран правник со положен правосуден испит и работно искуство од најмалку четири години.

Член 48

Глоба во износ од 2.500,00 до 4.000,00 евра, во денарска противредност ќе му се изрече на правното лице, ако:

- постапи во спротивност од одредбите на член 14 од овој закон,

- не го извести Министерството за транспорт и врски за измените на сопственоста, раководителот или техничките лица (член 20 став  10),

- доколку во рок од 3 дена од приемот на решението за одземање на овластувањето за работа на работилницата не ги предаде на Министерството за транспорт и врски сите картички на работилницата, средствата за пломбирање и целокупната документација и евиденција што се должни да ја водат (член 23 став 2),

- доколку вработи техничко лице и раководител во спротивност со одредбите од член 26 став 1 и 3 од овој закон,

- доколку овозможи интервенциите на тахографите и опремата да ги извршува техничко лице кое не поседува важечка потврда за стручна оспособеност (член 26 став 2),

- доколку не постапи во согласност со одредбите од член 26 став 7 од овој закон 

За прекршоците од став 1 на овој член глоба во износ од 500,00 до 1.500,00 евра во денарска противредност ќе му се изрече и на одговорното лице во правното лице. 

За прекршоците од став 1 на овој член глоба во износ од 1.000,00 до 3.000,00 евра во денарска противвредност ќе му се изрече на физичко лице – трговец поединец.

Член 49

Глоба во износ од 1.500,00 до 2.500,00 евра, во денарска противредност ќе му се изрече на правно лице, доколку постапува спротивно на одредбите од член 18 од овој закон.

За прекршокот од став 1 на овој член глоба во износ од 100.00 евра, во денарска противредност ќе му се изрече и на возачот.  

За прекршоците од став 1 на овој член глоба во износ од 500,00 до 1.000,00 евра во денарска противвредност ќе му се изрече на физичко лице – трговец поединец.

Член 50

За прекршоците од член 45, 46, 47, 48 и 49 од овој закон, пред поднесување на барање за поведување на прекршочна постапка пред надлежен суд односно пред комисијата за прекршоци во Министерството за транспорт и врски, органите за надзор од член 40 на овој закон ќе спроведат постапка за порамнување. Доколку сторителот го признае прекршокот органите за надзор на сторителот ќе му издадат платен налог заради наплата на глобата предвидена за прекршокот. Со потписот на платниот налог се смета дека сторителот на прекршокот се согласува да ја плати предвидената глоба.


Сторителот на прекршоците од став 1 на овој член е должен да ја плати глобата во рок од осум дена од денот на приемот на платниот налог на сметка на  Буџетот на Република Македонија означена во платниот налог. Сторителот кој ќе ја плати глобата во дадениот рок, ќе плати само половина од изречената глоба утврдена во платниот налог.


Ако сторителот на прекршокот од став 1 на овој член не ја плати глобата во рокот определен во став 2 на овој член, органите за надзор ќе поднесат барање за поведување на прекршочна постапка пред надлежниот суд односно пред комисијата за прекршоци во министерството за транспорт и врски.


Органите за надзор од член 40 од овој закон се должни да водат евиденција за покренатите постапки за порамнување и за нивниот исход.

Член 51 


Средствата остварени од паричните казни за сторените прекршоци предвидени со овој закон се уплатуваат во Буџетот на Република Македонија.

XI. ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ

Член 52

Возилата кои првпат ќе се регистрираат во Република Македонија од 16 Јуни 2010 година чија максимална маса со приклучното возило надминува повеќе од 3,5 тони, и автобусите конструирани или трајно приспособени за превоз на повеќе од девет патници вклучувајќи го и возачот, мора да имаат  вграден дигитален тахограф. 

Член 53

Контролата од  член 41 став 2 на овој закон почнувајќи од 16 јуни 2010 година треба да опфати најмалку 1% од деновите кои ги одработуваат возачите со возилата опфатени со овој закон.

Процентот на контроли од став 1 на овој член почнувајки од 1 јануари 2011 година треба да изнесува на најмалку 2%, а од 1 јануари 2012 треба да изнесува најмалку 3%.

Член 54

Решенијата за работилниците издадени до влегувањето во сила на овој закон важат до издавање на овластувања на работилниците согласно овој закон, а најдоцна во рок од 15 месеци по влегувањето во сила на овој закон

Постојните работилници кои нема да се стекнат со овластување согласно овој закон во рокот определен во став 1 од овој член ќе престанат да ги вршат работите за инсталирање, проверка, контрола и поправка на тахографи.

Започните постапки за добивање на решение за вршење на работи за инсталирање, проверка, контрола и поправка на тахографи до денот на влегувањето во сила на овој закон ќе продолжат според одредбите на овој закон.

Рок за донесување на подзаконски акти

Член 55

Поблиските прописи предвидени со овој закон ќе се донесат во рок од еден месец од денот на влегувањето во сила на овој закон. 

До денот на влегување во сила на поблиските прописи предвидени со овој закон ќе се применуваат постојните прописи. 

Престанок на важење на прописите

Член 56
Со денот на влегување во сила на овој закон престануваат да важат одредбите од член 2 точка 104,105 и 106, членовите 313, 314, 315, 316, 317, 318 и член 421 алинеја 4, член 370 став 1 зборовите “313 став 8 и 9, 314 став 15 и 16, 315 став 6 и 7, 316 став 6 и 317 став 4 и 5”, во член 373 став 1 зборовите “315 став 5 и 317 став 3” и во член 374 зборовите “313 став 7 и 314 став 14” од Законот за безбедност на сообраќајот на патиштата (Службен весник на Република Македонија бр.54/07, 86/08, 98/08 и 64/09).

Влегување во сила

Член 57
Овој закон влегува во сила наредниот ден од денот на објавувањето во “Службен весник на Република Македонија“.
ОБРАЗЛОЖЕНИЕ НА ПРЕДЛОГОТ НА ЗАКОНОТ

I. ОБЈАСНУВАЊЕ НА СОДРЖИНАТА НА ОДРЕДБИТЕ ОД ПРЕДЛОГОТ НА ЗАКОНОТ

Со Предлогот на законот се пропишани условите кои треба да бидат задоволени за мобилните работници и возачите во патниот сообраќај, кои како термин првпат се среќаваат во одредбите на овој закон, а се однесуваат на возачите кои учествуваат во превоз на стоки и патници во патниот сообраќај, за правните лица кои се занимаваат со превоз, на работилниците кои ќе ги извршуваат техничките работи, на издавачот на картички, како и за должностите и надлежностите на контролните органи.

Вистинската цел на овој закон е да се подобрат условите за работа на возачите кои учествуваат во превозот на стоки и патници во патниот сообраќај, а со тоа да се зголеми безбедноста на патниот сообраќај, а целта на Европската Унија е со воведување на овие прописи да дојде до изедначување на конкуренцијата, но исто така и да се поттикне зајакната контрола.

Земајќи во предвид дека на 13 март 2006 година е донесен петтиот амандман кон АЕТР спогодбата, а на која Република Македонија е потписник, а кој амандман стапува на сила три месеци подоцна, се наложува неопходноста за донесување на овој Закон. Овој амандман ги задолжува сите земји кои не се членки на Европската Унија, а се потписници на АЕТР спогодбата, да подготват национално законодавство и инфраструктура неопходна за спроведување на задолженијата во врска со дигиталните тахографи. 
Дигиталните тахографи, како и електронските врски и уреди кои работат во заедничка корелација се уредите кои се одговорни за спроведување на целите од овој закон, а со тоа и барањата на Европската Унија. Рокот од четири години, дозволен како транзициски период, според овој амандман истекува на 16 јуни 2010 година.
Според горенаведеното Законот за работното време, задолжителните одмори на мобилните работници и уредите за запис во патниот сообраќај е оправдан инструмент за исполнување на обврските на Република Македонија како потписник на АЕТР.

Овој закон се применува врз мобилните работници кои учествуваат во активностите во патниот сообраќај и возачите во патниот сообраќај, како и за самовработени возачи во согласност со одредбите од договорот на AETR. Возилата кои овие возачи досега ги управувале биле опремени со аналогни тахографи, кои не го овозможуваат потребното ниво на контрола кое го бара Европската Унија. Со овој закон се задолжуваат сите новорегистрирани возила да се опремат со дигитален тахограф, работилниците да се опремат со соодветна опрема за активирање и калибрирање, контролните органи да се опремат со уреди за контрола, а на возачите, работилниците, правните лица и контролните органи да им се издадат дигитални картички без кои овој систем не би можел да функционира.
Видовите на дигитални картички кои се предвидени со овој Закон ќе бидат детално објаснети и прецизирани со дополнителни подзаконски акти кои ќе произлезат од овој Закон.
Со дигитални тахографи и дигитални картички за тахографи се задолжени да бидат опремени сите возила кои учествуваат во јавниот превоз освен оние кои се дефинирани и регулирани како исклучоци со овој Закон.
Иако, според одредбите, возилата чија релација не надминува 50 километри се изземааат од задолженијата да бидат опремени со дигитален тахограф, препорачливо е, ако условите и финансиите овозможуваат, а со цел подобрување на безбедноста, истите сепак бидат опремени и контролирани според одредбите од овој закон. Имено, возилата за превоз на патници во градскиот сообраќај спаѓаат во оваа група на изземени возила. 

Со предлогот на законот работното време и задолжителните одмори на мобилните работници се усогласени со одредбите на Европските Директиви и Регулативи со кои е регулирана оваа материја. Термините кои се употребуваат во предлогот на законот минимално се разликуваат од оние пропишани според АЕТР. Но имајќи предвид дека е најавено усогласување на АЕТР термините со оние според Европската легислатива, овде се земени Европските со цел избегнување на понатамошни дополнителни измени на Законот.
Дигиталните тахографи се уредите кои водат сметка за точна евиденција на работното време и задолжителните одмори, а со тоа се овозможува на контролните органи во секое време да извршат точен и прецизен увид врз работата на екипажот на возилото.

Со одредбите од предлогот на законот се пропишани должностите кои ги имаат и превозниците – работодавачи. Во таа смисла согласно законот, работодавачите се задолжени да ја организираат работата на возачите, на начин според кој возачите ќе ги почитуваат одредбите од овој закон и соодветно ќе ги упатат на одредбите од овој закон, како и да вршат редовни контроли на почитувањето на возачките термини. Работодавачите не смеат да исплаќаат никакви надоместоци или на било каков начин да ги стимулираат возачите да ги прекршат наведените одредби. Како за возачите, така и за работодавачите се предвидени глоби според одредбите на овој Закон. Меѓу другото, работодавачот се задолжува да врши превземање и архивирање на податоците од тахографот и од возачките картички.

Во главата Работилници е пропишана постапката и условите според кои овие правни лица ќе се стекнат со право за извршување на оваа дејност. Работилниците кои ќе се стекнат со овластување за работа ќе бидат задолжени да вршат проверка, преглед, вградување и испитување на тахографите. Овие работилници ќе можат да ги вршат овие активности и врз аналогни и врз дигитални тахографи, под услов да се стекнат со посебно овластување за секој вид тахограф.
Критеримумите за стекнување на овластувањето опишани во оваа глава, заради поспецифично одредување на начините за докажување и исполнување на овие услови ќе бидат пропишани восоодветни  подзаконски акти. Работилниците треба да имаат раководители кои ги исполнуваат пропишаните услови со законот. Исто така со одрдбите од законот се пропишани и условите што треба да ги исполнуват и останатите вработени кои ќе извршуваат активирање, калибрација и преглед на тахографите. Со предлогот на законот пропишани се и случаите и начинот за одземање на овластувањето на работилниците од страна на Министерот за транспорт и врски.

Согласно со одредбите од предлогот на законот пропишано е надзорот врз овие работилници да го вршат контролни органи од Државниот инспекторатот за транспорт преку државни инспектори за патен сообраќај. Инспекторите се задолжени да ги прегледуваат архивираните податоци но и да контролираат дали работилницата и понатаму ги задоволува пропишаните услови за добивање дозвола.

Во главата мемориски картички се пропишани правата и обврските на правното лице кое ќе биде објаснето да ги издава овие картички и видовите на картички, како и детали за надлежното правно лице кое ќе ги издава картичките. Во одредбите се пропишува на кое правно лице ќе му се додели оваа овластување. Согласно одредбите од законот со член 28 предвидено е работите за издавање на мемориски картички да ги извршува овластено правно лице (издавач на картички). 

Согласно одредбите од законот предвидено е издавачот на картички да води евиденција која детално е пропишана со член 38. Исто така со членот 35 пропишани се условите и постапката за одземање на овластувањето на правното лице издавач на картичките.

Со цел да се утврди дали условите се исполнуваат во периодот на важењето на овластувањето, како и дали издавачот ги извршува работите согласно овластувањето и одредбите од законот предвидено е  Министерството за транспорт и врски да врши надзор над овластеното правно лице.

Во главата надзор се пропишува постапката на органите за надзор што ќе ја извршуваат при контролите и тоа на јавните патишта и во просториите на правните лица кои вршат превоз на стоки и патници. 

Во главата прекршочни одредби предвидени се глоби за непочитување на одредбите од овој закон. Износот на глобите е усогласен со препораките на Европската Унија и со одредбите од Законот за прекршоците. 

II. MEЃУСЕБНА ПОВРЗАНОСТ НА РЕШЕНИЈАТА СОДРЖАНИ ВО ПРЕДЛОЖЕНИТЕ ОДРЕДБИ

Со предложените решенија од Предлогот на Законот, пропишани се работното време и задолжителните одмори на мобилните работници и возачите во патниот сообраќај, времето на управување со возило, прекини на управување со возилото и периоди на паузи на возачите кои вршат превоз на стока и патници во патниот сообраќај, начинот, условите и постапката за стекнување на дозволи за работилници, уредите за записи   во патниот сообраќај (тахографи), условите и начин на контрола, надлежност на органите за надзор и нивните овластувања, евиденција, прекршоци и казнени одредби, со цел непречено и пред се безбедно извршување на превозот на стоки и патници.

III. ПОСЛЕДИЦИ ШТО ЌЕ ПРОИЗЛЕЗАТ ОД ПРЕДЛОЖЕНИТЕ РЕШЕНИЈА

Предложените решенија од Предлогот на Законот ќе допринесат за зголемување на безбедноста во сообраќајот на патиштата, подобрување и заштита на правата на возачите кои учествуваат во превозот на стоки и патници, како и изедначување на конкуренцијата во овој сектор.

ИЗЈАВА ЗА УСОГЛАСЕНОСТ НА ПРОПИСОТ СО ЗАКОНОДАВСТВОТО НА ЕВРОПСКАТА УНИЈА СО КОРЕСПОНДЕНТНА ТАБЕЛА
	1. Правен пропис 



	1.1. Назив на прописот

	Предлог на Закон за работното време, задолжителните одмори на мобилните работници и возачите во патниот сообраќај и уредите за запишување во патниот сообраќај
Law on working hours, obligatory rest time of mobile workers and drivers in road transport and recording devices in road transport

	1.2. Предлагач

	Министерство за транспорт и врски

	1.3. ЕПП број 

	ЕПП број: 2009.0200.5241

	1.4. Број и назив на поглавјето 3.14 од правото на ЕУ согласно Националната програма за усвојување на правото на ЕУ 

	3.14 Транспортна политика


	2. Усогласеност на предлогот на прописот со одредбите на Спогодбата за стабилизација и асоцијација меѓу Република Македонија и Европските заедници и нивните земји членки 



	2.1. Одредба од Спогодбата која се однесува на нормативната содржина на прописот  

	Глава VIII ,,Политика на соработка,, член 98 – сообраќај; точка 1 алинеја 3 “да постигне оперативни стандарди соодветни на оние од Заедницата” и точка 2 алинеја 8 “усвојување на координирана сообраќајна политика која што е компатибилна со политиката што ја применува Заедницата”.

	2.2. Дали правниот пропис е во согласност со одредбите од Спогодбата за стабилизација и асоцијација

	 FORMCHECKBOX 
  Да     FORMCHECKBOX 
   Не

	2.3. Причини за неисполнување, односно делумно исполнување на обврските кои произлегуваат од наведените одредби на Спогодбата

	 


	3. Усогласеност со изворите на правото на Европската Унија



	3.1 Степен на усогласеност  со секундарните извори од правото на ЕУ


	ЕУ пропис -CELEX бр. 32006R0561
	 FORMCHECKBOX 
 потполна усогласеност   FORMCHECKBOX 
     делумна усогласеност     FORMCHECKBOX 
 неусогласеност

	ЕУ пропис -CELEX бр. 31985R3821
	 FORMCHECKBOX 
потполна усогласеност     FORMCHECKBOX 
  делумна усогласеност     FORMCHECKBOX 
 неусогласеност

	ЕУ пропис -CELEX бр. 32002L0015
	 FORMCHECKBOX 
 потполна усогласеност   FORMCHECKBOX 
 делумна усогласеност     FORMCHECKBOX 
 неусогласеност

	ЕУ пропис -CELEX бр. 32006L0022
	 FORMCHECKBOX 
потполна усогласеност   FORMCHECKBOX 
  делумна усогласеност     FORMCHECKBOX 
 неусогласеност   

	3.2. Причини за делумна усогласеност или неусогласеност со секундарните извори на правото кои имаат задолжителен карактер

	Дел од одредбите на директивите бр. 32002L0015 и бр.32006L0022 и регулативата бр. 32006R0561 не е транспониран во одредбите од предлог на законот од причина што одредбите се однесуваат на земјите членки на ЕУ. Дел од одредбите од Регулативата бр.3821/85 ќе бидат транспонирани во подзаконските акти предвидени со овој закон. 

	3.3. Усогласеност со секундарните извори на правото кои имаат незадолжителен карактер

	

	3.4. Усогласеност со други извори на правото на ЕУ

	

	3.5. Причини за делумна усогласеност или неусогласеност со другите извори на правото на ЕУ


	3.6. Рок во кој е предвидено постигнување потполна усогласеност на предлогот на прописот со правото на Европската Унија
По пристапување на Република Македонија во членство на ЕУ.

	3.7. Коресподентна табела (прилог)

ДА


	4. Превод на изворите на правото на ЕУ и правниот акт



	4.1. Дали горенаведените извори на правото на ЕУ се преведени на македонски јазик? 
Доколку изворот на преводот не е СЕП, преводот задолжително треба да се достави до Секретаријатот за европски прашања.

	 FORMCHECKBOX 
 ДА                                                               
	Верзија МК           
	 FORMCHECKBOX 
 НЕ

	4.2. Достапност на преводот на прописот на ЕУ  

	На интернет страната: www.sep.gov.mk 

	4.3. Дали предлогот на прописот е преведен на англиски јазик?

	 FORMCHECKBOX 
 ДА                                                  FORMCHECKBOX 
 НЕ  

	4.4. Дали прописот е преведен на друг јазик на ЕУ

	 FORMCHECKBOX 
 ДА                                                  FORMCHECKBOX 
 НЕ  

	4.5. Достапност на преводот на прописот

	НЕ


	5. Стручна помош и мислење 
(ЕК, КАРДС, ИПА, ТAIEX, SIGMA, држава членка, Совет на Европа, домашни стручњаци)

	5.1. Учество на техничка помош и консултанти во изработката на предлогот на прописот

	НЕМА

	5.2. Дадено мислење за усогласеноста на прописот 

	ИМА
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КОРЕСПОНДЕНТНА ТАБЕЛА 
Формулар МАК – ЕУ

Назив на националниот правен пропис: 

Предлог на Закон за работно време, задолжителни одмори на мобилни работници и возачите во патниот сообраќај и уредите за запис во патниот сообраќај

ЕПП број: 2009.0200.5241
	Назив на националниот пропис во кој се врши транспони-рањето (бр.на член)
	Содржина на одредбата од националниот пропис во кој се врши транспонирањето
	ЦЕЛЕКС бр. на прописот на ЕУ кој се транспонира
	Назив на прописот на ЕУ кој се транспонира (бр. на член)
	Содржина на одредбата на ЕУ која се транспонира
	      Забелешка
	    Оценка за степенот на усогласеност
	Надлежен орган/ институција

	Предлог на Закон за работно време, задолжителни одмори на мобилни работници и возачите во патниот сообраќај и уредите за запис во патниот сообраќај
I. ОПШТИ ОДРЕДБИ 

Предмет и цел на законот 

Член 1

	Предлог на Закон за работно време, задолжителни одмори на мобилни работници и возачите во патниот сообраќај и уредите за запис во патниот сообраќај

Со овој закон се уредува работното време и задолжителниот одмор на мобилните работници и возачите во патниот сообраќај, времето на управување со моторно возило, прекин на управување со возилото и периоди на одмори на возачите кои вршат превоз на стока и патници во патниот сообраќај, начинот, условите и постапката за добивање на овластување за работилница и уредите за записи во патниот сообраќај (тахографи). 

            Целта на овој закон е да се подобрат условите за работа и безбедност на заштита на работниците кои вршат мобилна дејност во патниот сообраќај и на возачите, подигање на нивото на безбедност во патниот сообраќај, изедначување на условите на пазарот, како и обезбедување на зајакната контрола во патниот сообраќај.

	32006R0561

	РЕГУЛАТИВА (ЕЗ) Бр. 561/2006 НА ЕВРОПСКИОТ ПАРЛАМЕНТ И НА СОВЕТОТ 

од 15 март 2006 година за усогласување на определени упатства од социјалното законодавство, во врска со патниот сообраќај и за измена на Регулативите на Советот (ЕЕЗ) бр. 3821/85 и (ЕЗ) бр. 2135/98, како и за укинување на Регулативата на Советот (ЕЕЗ) бр. 3820/85

ПОГЛАВЈЕ I

ВОВЕДНИ ОДРЕДБИ

Член 1


	Оваа Регулатива ги утврдува правилата за периодите за возење, за паузите и за периодите за одмор за возачите што се вклучени во превозот на добра и патници во патниот сообраќај, со цел да се усогласат условите за конкуренција меѓу видовите копнен сообраќај, особено во поглед на патниот сектор, како и да се подобрат работните услови и безбедноста на патиштата. Оваа Регулатива, исто така, има за цел да поттикне подобро следење и спроведување што се врши од страна на земјите-членки, како и подобри работни практики во индустријата за патен сообраќај. 

	
	Потполно усогласено
	Министерство за транспорт и врски


	Област на примена и исклучоци

Член 2

Став 2 и 3
	Овој закон се применува на возачи на возила чија максимална маса е поголема од 3,5 тони, и возачи на возила чија максимална маса на возилото со приклучно возило надминува повеќе од 3,5 тони, и автобусите конструирани или трајно приспособени за превоз на повеќе од девет патници вклучувајќи го и возачот. 

          Возила чија максимална маса со приклучното возило е поголема од 3,5 тони и автобусите конструирани или трајно приспособени за превоз на повеќе од девет патници вклучувајќи го и возачот, мора да имаат вграден тахограф.

	32006R0561
	Член 2

Точка 1
	1. 
Оваа Регулатива се применува на превозот во патниот сообраќај на:
(а) добра, при што максималната дозволена тежина на возилото, вклучувајќи приколка, или полуприколка, е поголема од 3,5 тони, или
(б) патници со возила што се изработени или трајно адаптирани за превоз на повеќе од девет лица, вклучувајќи го и возачот, и што се наменети за таа цел.

	
	Потполно усогласено
	Министерство за транспорт и врски


	Член 2

Став 4 и 5
	Овој закон се применува во патниот сообраќај без оглед на државата во која е регистрирано возилото, ако превозот се врши:

а) на територија на Република Македонија или 

б) меѓу Република Македонија и држава членка на Европската унија. 
Во меѓународниот патен сообраќај што се врши целосно или делумно надвор од територијата на Република Македонија и надвор од земјите членки на Европската унија, ќе се применуваат одредбите од AETR и тоа: 

а) на возила регистрирани во Република Македонија и во државите што се договорни страни на AETR, во текот на целото управување со возилото и

б) на возила регистрирани во држава која е договорна страна на AETR и на возила регистрирани во држава која не е договорна страна на AETR, на делот од управување со возилото на територија на Република Македонија.
	32006R0561
	Член 2

Точка 2 и 3
	Оваа Регулатива се применува на превозот во патниот сообраќај, без оглед на земјата на регистрација на возилото: 
(а) целосно во рамки на Заедницата; или
(б) 
меѓу Заедницата, Швајцарија и земјите што се договорни страни на Спогодбата за Европската економска област.
3. 
АЕТР се применува наместо оваа Регулатива за активностите во меѓународниот патен сообраќај што се извршува надвор од спомнатите области во став 2, за:
(а) возилата што се регистрирани во Зае-дницата или во земјите што се договорни страни на АЕТР, за целото патување;
(б) 
возилата што се регистрирани во трета земја што не е договорна страна на АЕТР, само за делот од патувањето на територијата на Заедницата или во земјите што се договорни страни на АЕТР.
Одредбите на АЕТР треба да се усогласат со одредбите на оваа Регулатива, така што главните одредби од оваа Регулатива, преку АЕТР, ќе важат за возилата за секој дел од патувањето извршено во рамките на Заедницата.

	
	Потполно усогласено
	Министерство за транспорт и врски


	Член 2

Став 6
	Овој закон не се применува на возила во патниот сообраќај:   

а)  со кои се врши јавен линиски превоз на патници на линии со вкупна оддалеченост до 50 километри, 

б) кои не можат да постигнат брзина поголема од 40 km/h, 

в)  во сопственост или под закуп на Армијата на Република Македонија,  полицијата, Дирекцијата за заштита и спасување и службата за противпожарна заштита, ако превозот е во врска со активности што ги вршат овие служби и се извршуваат под нивна контрола, 

г) што вршат некомерцијален превоз на хуманитарна помош во вонредни околности или спасувачки операции, 

д) кои се специјализирани за медицински цели,  

ѓ) кои се специјализирани за поправка на дефекти и се движат во опфат од 100 километри од седиштето на фирмата,  

е) кои се тестираат на патот поради технички развој, одржување или поправка, или нови возила или преправени возила кои не се регистрирани, 

ж) на возила или комбинации на возила чија максимална маса не е поголема од 7,5 тони, а кои се користат за некомерцијален превоз на стоки и

з) на комерцијални олдтајмери, кои се користат за некомерцијален превоз на патници и стоки.
	32006R0561
	Член 3


	Оваа Регулатива не се применува на превозот во патниот сообраќај со:
(а) 
возила што се користат за превоз на патници со редовни линии, каде што маршрутата на оваа линија не е подолга од 50 километри;
(б) 
возила чија максимално дозволена брзина не е поголема од 40 километри на час;
(в) 
возила без возач што се изнајмени или се во сопственост на вооружените сили, на службите за граѓанска одбрана, на противпожарните служби и на силите одговорни за јавниот ред и мир, кога превозот се врши како последица на задачите што се назначени на овие служби и тој е под нивна контрола;  
(г) 
возила што вклучуваат и возила што се користат за некомерцијален превоз на хуманитарна помош, и што се користат при итни случаи или акции за спасување;
(д) 
специјализирани возила што се користат за лекарски цели;
(ѓ) 
специјализирани ремонтни возила што вршат дејност во радиус од 100 километри од нивната база;
(е) 
возила што се тестираат за потребите на техничкиот развој, за поправка или за одржување, и нови или преправани возила што уште не се пуштени во употреба;
(ж) 
возила или комбинација од возила со максимално дозволена тежина што не е поголема од 7,5 тони што се користат за некомерцијален превоз на добра;
(з) 
комерцијални возила кои што имаат историски статус според законодавството на земјите-членки во кои тие се користат, и што се користат за некомерцијален превоз на патници или добра.

	
	Потполно усогласено
	Министерство за транспорт и врски


	Член 3

Став 1 

точка 1


	Одделни изрази употребени во овој закон го имаат следното значење:    

 1. „AETR“ е Европски договор за работа на екипажите на возилата што вршат меѓународен патен превоз.
	32006R0561
	Преамбула 

Точка 8


	Европската спогодба во врска со работата на екипажите на превозните средства кои вршат меѓународен патен сообраќај од 1 јули 1970 година (во понатамошниот текст АЕТР) која е изменета, продолжува да се применува за патниот превоз на добра и патници со возила што се регистрирани во која било земја-членка, или во која било земја која што е договорна страна на АЕТР, за време на целото патување кога тоа се одвива меѓу Заедницата и трета земја што е различна од Швајцарија, и земјите што се договорни страни на Спогодбата за Европскиот економски простор
	
	Потполно усогласено
	Министерство за транспорт и врски


	Член 3

Став 1 

точка 2


	2.”тахограф” е уред кој се вградува во возила за автоматско или полуавтоматско прикажување и запишување на поодделни податоци за движењето на возилото и за одредени работни периоди на возачите што го возат возилото. Тахографот може да биде аналоген и дигитален.
	31985R3821
	Регулатива на Советот бр.3821/85 
за опрема за запис во патниот сообраќај

(Анекс I Поглавје I)
Точка (а)


	Во овој Анекс:

(а) Под тахографи се подразбираат:  уреди наменети за монтирање во патнички возила за автоматско или полуавтоматско прикажување и запишување на поединости за движењето на овие возила и на одредени работни периоди на возачите што ги возат;

	
	Потполно усогласено
	

	Член 3

Став 1 

точка 3


	3. „превоз во патниот сообраќај“ е превоз на патници и стоки кој целосно или делумно се врши на јавни патишта, вклучувајќи управување на празно или натоварено возило;
	32006R0561
	Член 4

Став 1 

точка (а)


	За целите на оваа Регулатива се применуваат следниве дефиниции:
а)„патен превоз“ значи секое патување што се врши целосно или делумно по патишта што се отворени за јавно користење со возило, без разлика дали е натоварено или не, кое се користи за превоз на патници или добра;

	
	Потполно усогласено
	Министерство за транспорт и врски


	Член 3

Став 1 

точка 4

	4. „дневен одмор“ е период од денот во кој возачот може слободно да располага со своето време, а вклучува „редовен дневен одмор“ и „скратен дневен одмор“:

- „редовен дневен одмор“ е непрекинат период на одмор од најмалку 11 часа или кога се користи во два дела од 12 часа, од кои првиот дел од одморот мора да трае непрекинато најмалку 3 часа, а вториот непрекинато најмалку 9 часа; 

- „скратен дневен одмор“ е непрекинат период на одмор помал од 11 часа, но не помал од 9 часа;

	32006R0561
	Член 6

Став 1 


	1. 
Дневниот период на возење не смее да трае подолго од девет часа.
Меѓутоа, дневниот период на возење може да се продолжи најмногу до десет часа, но не повеќе од двапати во текот на седмицата.

	
	Делумно

усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	Член 3

Став 1 

точка 7
	7. „мемориска картичка“ е картичка која се користи со тахографскиот уред и овозможува идентификација на идентитетот на сопственикот на картичката (или идентитетот на групата) и овозможува префрлање на податоците и нивно складирање од тахографскиот уред.
	31985R3821
	(Анекс I Поглавје I)
Точка (ии)


	(ии) „тахографска картичка“ е:

Мемориска картичка со намера да се користи со тахографскиот уред. Тахографската картичка овозможува за идентификација на тахографскиот уред на идентитетот (или идентитетот на групата) на сопственикот на картичката и овозможува префрлање на податоците и нивно складирање.

Тахографската картичка може да биде од некој од следниве типови:

· картичка на возачот

· контролна картичка

· работничка картичка

· картичка на компанијата
· 
	Видовите картички и нивни дефиниции се дадени во Член 27 од овој закон
	Делумно

усогласено
	Министерство за транспорт и врски


	Член 3

Став 1 

точка 8
	8. „мобилен работник“ е секој работник кој е дел на превозниот персонал, вклучувајки и приправници и лица на обука, кои се вработени кај правното лице кое извршува превоз на патници или стоки како јавен превоз или превоз за сопствени потреби;
	32002L0015 
	Директива бр. 2002/15/EЗ на Европскиот парламент и на Советот

од 11 март 2002 година за организирањето на работното време на лицата што вршат мобилни дејности во патниот сообраќај

· Член 3 Точка г
	(г) „мобилен работник“ значи кој било работник што претставува дел од патувачки екипаж, вклучувајќи стажанти и приправници, кој е во служба на некое претпријатие што врши патни транспортни услуги за патници или стоки, за изнајмување или награда или на своја сопствена сметка;


	
	Потполно усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	Член 3

Став 1 

точка 9, 10
	9. „ноќна работа“ е работата што се одвива во текот на ноќно време; 

10. „ноќно време“, е периодот од најмалку четири часа, помеѓу 22:00-06:00 часот; 


	32002L0015

	Член 3

Точка ѕ, и


	(ѕ) „ноќно време“ значи период од најмалку четири часа, како што е дефинирано со националното право, меѓу 00.00 часот и 07.00 часот;

(и) „ноќна работа“ значи која било работа што се врши во текот на ноќно време.
	Периодот за ноќно време е земен од Законот за безбедност на сообраќајот на патиштата
	Делумно

усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	Член 3

Став 1 

точка 11
	11. „одмор“ е непрекинат временски период  во кој возачот може слободно да располага со  своето време;
	32006R0561
	Член 4

Став 1 

точка (ѓ)
	(ѓ) „одмор“ значи секој непрекинат временски период во кој возачот може слободно да располага со своето време;
	
	Потполно усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	Член 3

Став 1 

точка , 13, 

	13. „други работни задачи“ се активности кои се дефинирани како работно време во точка 18 од овој член, освен работи за  управување со возило, вклучувајќи ги сите задачи за истиот или друг работодавач во или надвор од обврските за превоз на патници и стоки; 


	32006R0561

	Член 4

Став 1 

точка (ѓ)

	д) „друга работа“ значи сите активности што се дефинирани како работно време во член 3(а) од Директивата 2002/15/ЕЗ освен „возење“, вклучително и која било работа за истиот или за друг работодавец, во рамките или надвор од секторот за транспорт;


	
	Потполно усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	Член 3

Став 1 

точка  17 

	17. „место на работа“ е седиштето на правното лице и подружниците каде мобилните работници ги вршат работните задачи без оглед на тоа дали тие се наоѓаат на истата локација или на друга локација, возилото кое лицата кои извршуваат мобилна активност во патниот сообраќај го користат при извршување на своите работни задачи и сите други места каде што се вршат активности поврзани со превозот;

	32002L0015

	Член 3

Точка (в)
	(в) „работно место“ значи:

- локацијата на главното место на вршење дејност на претпријатието за кое лицето врши мобилни дејности во патниот сообраќај, заедно со неговите разни подружници, без разлика на тоа дали се лоцирани на истото место, како и седиштето или главното место на вршење дејност,

- возилото што го користи лицето што врши мобилни дејности во патниот сообраќај додека ги врши своите должности, и 

- кое било друго место каде се вршат дејности поврзани со превоз
	
	Потполно усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	Член 3

Став 1 

точка 18 и 19

	18. „работно време“ е време од почетокот до завршување на работните задачи, за кое време  мобилниот работник се наоѓа на своето работно место, на располагање на работодавецот и ги извршува своите работни задачи.

Во работно време се смета:  

а) времето поминато во извршување на сите активности во патниот сообраќај, а особено: 

-управување со возило, 

- товарење и истоварување, 

- помош на патниците при влегување и излегување  од возилото, 

- чистење и техничко одржување на возилото, 

- сите други активности со цел да се осигура безбедноста на возилото, неговиот товар и патниците или исполнување на законските обврски кои се однесуваат на управување со возилото, вклучувајќи следење на товарење и истоварување, административни формалности со полицијата, царината, и органите за надзор, 

б) времето во кое мобилните работници не можат слободно да располагаат со своето време и мора да бидат на своето работно место, подготвени да ги преземат своите вообичаени должности, при што некои должности се поврзани со дежурства, особено за време на чекање за товарење и истоварување кога однапред не е познато времетраењето на извршување на работата, 

в) во случај на самовработени возачи, истата дефиниција се однесува на времето од почетокот до крајот на работата, за време на кое самовработениот возач се наоѓа на неговото работно место, е на располагање на странките и за вршење на своите задачи или активности освен општите административни работи кои не се директно поврзани со одредено управување со возило кое е во тек;

	32002L0015

	Член 3

Точка (а) 
	За целите на оваа директива:

(a) „работно време“ значи:

1. во случај на мобилни работници: времето од почетокот до крајот на работата, во текот на кое мобилниот работник е на своето работно место, на располагање на работодавецот и ги врши своите функции или активности, односно: 

- времето посветено на сите активности во патниот сообраќај. Овие активности се, особено, следните:

(i) возење;

(ii) утовар и истовар;

(iii) помош на патници при качување и симнување од возилата; 

(iv) чистење и техничко одржување;

(v) сета друга работа наменета за обезбедување безбедност на возилото, неговиот товар и патниците или за исполнување на правните или регулаторните обврски директно поврзани со посебната транспортна дејност во тек, вклучувајќи следење на утоварот и истоварот, административни формалности со службеници од полицијата, царината, имиграционата служба итн.,

- времето во текот на кое тој не може слободно да располага со своето време и од него се очекува да биде на своето работно место, подготвен да започне со вообичаената работа, со одредени задачи поврзани со работните задолженија, особено во текот на периоди кога се очекува утовар или истовар, кога нивното предвидено времетраење не е однапред познато, односно или пред поаѓање или веднаш пред почетокот на односниот период, или во согласност со општите услови договорени меѓу општествените партнери и/или во согласност со условите на законодавството на земјите-членки;

2. во случај на самостојни возачи, истата дефиниција се однесува на времето од почетокот до крајот на работата, во текот на кое самостојниот возач е на своето работно место, на располагање на клиентот и ги врши своите функции или активности различни од општата административна работа што не е директно поврзана со посебната транспортна дејност во тек. 

Времето за пауза наведено во членот 5, времето за одмор наведено во членот 6 и, без да се биде во спротивност со законодавството на земјите-членки или договорите меѓу општествените партнери под услов таквите периоди да се надоместени или ограничени, периодот на расположливост наведен во (б) на овој член, не спаѓаат во работно време;


	
	Потполно усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	Член 3

Став 1 

Точka 19

	19. „период на достапност“ е период кој е надвор од работното време, а означува: 

а) периодот во кој мобилниот работник не мора да остане на своето работно место, но мора да биде достапен на сите повици  да започне или продолжи да управува со возило или да извршува и други работи, а кои не ги вклучуваат периодите за одмор. Период на достапност вклучува посебен период во текот на кој мобилниот работник го придружува возилото кое се превезува со траект или воз, и период на чекање на граничните премини или поради забрана на сообраќај. Периодите на достапност и нивното предвидено времетраење мора да му се однапред познати на мобилниот работник,  односно да биде известен пред поаѓање или непосредно пред почетокот на наведениот период, или под општи услови пропишани со колективни договори и/или во согласност со условите пропишани со закон, 

б) за мобилните работници кои возат во екипаж,  времето кое е поминато седејќи покрај возачот или на креветот додека возилото е во движење;
	32002L0015

	Член 3

Точка (б)
	(б) „периоди на расположливост“ значи:

- периоди различни од оние што се однесуваат на времето за пауза и времето за одмор во текот на кои не се бара од мобилниот работник да остане на своето работно место, но мора да биде на располагање да одговори на какви било повици да започне или да продолжи со возење или да врши друга работа.  Особено таквите периоди на расположливост вклучуваат периоди во текот на кои мобилниот работник придружува некое возило кое се пренесува со траект или со воз како и периоди на чекање на гранични премини и оние што се резултат на сообраќајни забрани.

Овие периоди и нивното предвидено времетраење се однапред познати на мобилниот работник, односно или пред поаѓање или веднаш пред почетокот на односниот период, или во согласност со општите услови договорени меѓу општествените партнери и/или во согласност со условите на законодавството на земјите-членки,

- за мобилни работници кои возат во тим, времето поминато седејќи до возачот или во кабина за спиење додека возилото е во движење;


	
	Потполно усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	Член 3

Став 1 

точка 21
	21. „самовработен возач“ е лице чија главна дејност е превоз на патници или стоки во патниот сообраќај, кој има лиценца за вршење на таа дејност, кој работи сам за себе и кој не е обврзан со договор за работа или друга форма на работен однос, кој е слободен да организира работни активности, чии приходи директно зависат од извршувањето на дејноста и кој може слободно, самостојно или по пат на соработка помеѓу самостојните возачи, да стапува во деловни односи со повеќе деловни партнери;
	32002L0015

	Член 3

Точка е
	(д) „самостоен возач“ значи кое било лице чие главно занимање е патен превоз на патници или стоки за изнајмување или награда во смисла на законодавството на Заедницата опфатено со дозвола на Заедницата или какво било друго професионално овластување да се врши горенаведениот превоз, кој има право да работи за себе и кој не е врзан со некој работодавец преку договор за вработување или преку некој друг вид на работен хиерархиски однос, кој може слободно да ги организира релевантните работни активности, чиј приход зависи директно од остварената добивка и кој може слободно, индивидуално или преку соработка меѓу самостојните возачи, да остварува трговски односи со неколку корисници.  

За целите на оваа директива, оние возачи што не ги исполнуваат овие критериуми подлежат на истите обврски и имаат корист од истите права како и оние пропишани за мобилните работници во оваа директива; 


	
	Потполно усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	Член 3

Став 1 

точка 22 

	22. „недела“ е период од 00:00 часот во понеделник до 24:00 часот во недела; 


	32006R0561
	Член 4

Став 1 

точка (з) 
	 (з) под „седмица“ се подразбира периодот меѓу 00.00 во понеделник и 24.00 во недела;


	
	Потполно усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	Член 3

Став 1 

точка  26

	26. „неделно време на управување со возило”, е севкупното време на управување со возило во текот на една недела;
	32006R0561
	Член 4

Став 1 

точка  (ј)
	(ј) под „седмичен период на возење“ се подразбира вкупниот период на возење во текот на една седмица;


	
	Потполно усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	II. РАБОТНО ВРЕМЕ И ЗАДОЛЖИТЕЛЕН ОДМОР НА МОБИЛНИТЕ РАБОТНИЦИ


Неделно работно време
Член 4


	Просечно неделно работно време на мобилните работници не смее да биде подолго од 48 часа. 

        Максималното неделно работно време може да се продолжи до 60 часа, само ако  просекот од 48 часа не е пречекорен во текот на четири месеци. 

        Ако мобилниот работник работи за различни работодавачи, неделното работно време претставува збир на работното време од сите работодавачи. Работодавачот на мобилниот работник кој работи кај повеќе работодавачи е должен по писмен пат да побара евиденција или пресметка на работното време кое мобилниот работник го извршувал за другиот работодавач. 

        Мобилниот работник е должен пресметката од став 3 од овој член да му ја достави на работодавачот кај кој е вработен во писмена форма.
	32002L0015

	Член 4


	Земјите-членки преземаат мерки потребни да се обезбеди дека:

 (а) просечното неделно работно време не надминува 48 часа. Максималното неделно работно време може да се продолжи на 60 часа само доколку, во текот на четири месеци, не се надмине просекот од 48 часа неделно. Четвртиот и петтиот потстав на член 6(1) на Регулативата бр. 3820/85 (ЕЕЗ) или, кога е потребно, четвртиот потстав на член 6(1) на Спогодбата АЕТР имаат предност пред оваа директивата, доколку односните возачи не го надминуваат просечното работно време од 48 часа неделно во текот на четири месеци;

 (б) работно време за различни работодавци е збирот на работни часови. Работодавецот бара од односниот мобилен работник писмена евиденција за времето работено за друг работодавец. Мобилниот работник ги обезбедува таквите информации во писмена форма.

	
	Потполно

усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	Пауза за време на работно време 

Член 5


	Мобилните работници во патниот сообраќај, освен во случај ако AETR не обезбедува поголема заштита, мораат најдоцна после шест часа континуирана работа да имаат пауза. 

           Работното време се прекинува со пауза која трае најмалку 30 минути, ако вкупниот збир на дотогаш извршените работни часови изнесува помеѓу шест и девет часа односно пауза од најмалку 45 минути ако вкупниот збир на работните часови изнесува повеќе од девет часа. 

          Паузите од став 2 од овој член може да се распоредат во неколку периоди во текот на работното време, со тоа што секоја од нив мора да трае најмалку по 15 минути.
	32002L0015

	Член 5


	1. Земјите-членки преземаат потребни мерки да се обезбеди дека, без да се биде во спротивност на нивото на заштита пропишана со Регулативата бр. 3820/85 (ЕЕЗ) или, во недостаток на наведеното, со Спогодбата АЕТР, лицата што вршат мобилни дејности во патниот сообраќај, без да се биде во спротивност со членот 2(1), во никој случај не работат подолго од шест последователни часа без пауза. Работното време се прекинува со пауза од најмалку 30 минути, доколку вкупните работни часови изнесуваат меѓу шест и девет часа, и најмалку 45 минути, доколку вкупните работни часови изнесуваат повеќе од девет часа. 

2. Паузите може да се поделат во периоди од најмалку по 15 минути.


	
	Потполно

усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	Приправници и лица на обука 
Член 6
	Ако мобилните работници се приправници или лица на обука за нив се применуваат одредбите на овој закон со кој се уредува времето за одмор како и за другите мобилни работници.
	32002L0015

	Член 6


	За целите на оваа директива, стажантите и приправниците се опфатени со истите одредби за време за одмор како и другите мобилни работници во согласност со Регулативата бр. 3820/85 (ЕЕЗ) или, во недостаток на наведеното, на Спогодбата АЕТР.


	
	Потполно

усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	Ноќна работа
Член 7


	Ако мобилните работници извршуваат ноќна работа, нивното вкупно дневно работно време не смее да трае повеќе од десет часа во период  од 24 часа.

     На мобилните работници за ноќната работа им се плаќа надомест утврден со закон односно утврден со колективните договори, под услов таквиот надомест да не поттикнува загрозување на безбедноста на сообраќајот на патиштата.
	32002L0015

	Член 7


	1. Земјите-членки преземаат мерки потребни да се обезбеди дека:

- доколку се врши ноќна работа, дневното работно време не надминува десет часа во секој 24-часовен период,

- надоместок за ноќна работа се дава во согласност со мерките на националното законодавство, колективните договори, договорите меѓу двете страни на индустријата и/или националната практика, под услов таквиот надоместок да не ја загрозува безбедноста на патиштата. 

2. До 23 март 2007 година, Комисијата, во рамките на извештајот што се подготвува во согласност со членот 13(2), ги проценува последиците од одредбите утврдени во став 1 наведен погоре. Комисијата, доколку е потребно, доставува соодветни предлози заедно со тој извештај. 

3. Комисијата доставува предлог за директива што содржи одредби во врска со обуката на професионалните возачи, вклучувајќи ги оние што вршат ноќна работа, и што утврдува општи принципи за таквата обука. 


	
	Потполно

усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	Исклучоци од неделното работно време и ноќната работа
Член 8


	        Од објективни или технички причини или причини поврзани со организацијата на работата, може со колективен договор да се утврдат исклучоци од одредбите од член 4 и 7 од овој закон, под услов на постоење на договор помеѓу претставник на работодавачот и работникот на кој тие се однесуваат. 

        Во случај кога по исклучок од член 4 од овој закон се утврдува подолго неделно работно време,  утврдувањето на референтниот период не може да биде подолго од шест месеци, поради пресметување на максимално неделно работно време од  48 часа.
	32002L0015

	Член 8
	1. Може да се усвојат отстапувања од членовите 4 и 7, од објективни или технички причини или причини што се однесуваат на организацијата на работата, преку колективни договори, договори меѓу општествени партнери, или доколку ова не е возможно, преку закони, регулативи или административни одредби, под услов да се остварува консултација со претставници на работодавците и односните работници и да се води напор за поттикнување на сите релевантни форми на социјален дијалог.

2. Опцијата да се отстапи од членот 4 може да не резултира во воспоставување на референтен период што надминува шест месеци, за пресметка на просечното максимално неделно работно време од четириесет и осум часа. 

	
	Потполно

усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	Информирање и евиденции
Член 9


	Работодавачите се должни да ги запознаат мобилните работници со одредбите од член 4, 5, 6 и 7 од овој закон, со други прописи и колективни договори, односно со нивните општи акти, кои се донесени врз основа на овој закон и со нивната примена, а кои се однесуваат на работата или работните односи. 

      Работодавачите се должни да го евидентираат работното време на мобилните работници. Евиденцијата мора да се чува најмалку две години по истекот на периодот за кој се однесува. За  евиденција на работното време на мобилните работници се одговорни работодавачите. Работодавачите се должни на барање на мобилниот работник да му издадат извод од евиденцијата за одработените часови.

       Податоците од став 2 од овој член се чуваат и во случај на демонтажа на поединечен тахограф кој го следи работното време на мобилните работници. 

       Работодавачот е должен на барање од  мобилниот работник да обезбеди копии од записите за извршени работни часови. 

      Начинот на пренос на податоците и начинот на водење на евиденција од тахографот ги пропишува министерот за транспорт и врски.

	32002L0015

	Член 9
	Земјите-членки обезбедуваат дека:

(а) мобилните работници се информираат за релевантните национални барања, за внатрешните правила на претпријатијата и договорите меѓу двете страни на индустријата, особено колективните договори и кои било договори на претпријатијата, склучени врз основа на оваа директива, без да се биде во спротивност со Директивата бр. 91/533/ЕЕЗ на Советот од 14 октомври 1991 година за обврската на работодавецот да ги информира вработените за условите применливи на договорот или работниот однос
;  

(б) без да се биде во спротивност со членот 2(1), се евидентира работното време на лицата што вршат мобилни дејности во патниот сообраќај. Се води евиденција за најмалку две години по завршетокот на периодот што е опфатен. Работодавците се одговорни за евидентирање на работното време на мобилните работници. Работодавците, на барање на мобилните работници, им обезбедуваат копии од евиденцијата на часовите на работа.
	
	Потполно

усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	III. ЕКИПАЖ, ВРЕМЕ НА УПРАВУВАЊЕ СО ВОЗИЛО, ПРЕКИНИ НА УПРАВУВАЊЕ 

СО ВОЗИЛО И ПЕРИОД ЗА ОДМОР НА ВОЗАЧОТ

Време на управување со возило
Член 10

Став 1, 2, 3, 4 и 5
	Дневното време на управување со возило не смее да биде подолго од девет часа. По исклучок, дневното време на управување со возило може да биде продолжено на најмногу десет часа, но не повеќе од двапати неделно. 

Неделното време на управување со возило не смее да биде подолго од 56 часа и не смее да го надмине максималното неделно работно време. 

Вкупното време на управување со возило во текот на било кои две последователни недели не смее да биде подолго од 90 часа. 

Дневното и неделното време на управување со возилото ги вклучува сите периоди на возење во и надвор од територијата на Република Македонија.

Возачот е должен да ги евидентира другите работни задачи во согласност со одредбите на член 3 точка 13 од овој закон, како и времето поминато во управувањето на возилото кое се користи за јавен превоз, а врз кое не се применува овој закон. 


	32006R0561

	Член 6
	1. Дневниот период на возење не смее да трае подолго од девет часа.

Меѓутоа, дневниот период на возење може да се продолжи најмногу до десет часа, но не повеќе од двапати во текот на седмицата.

2. Седмичниот период на возење не смее да трае подолго од педесет и шест часа и не треба да води кон надминување на максималното седмично работно време што е утврдено со Директивата 2002/15/ЕЗ.

3. Вкупниот период на возење за време на кои било две последователни седмици не смее да биде подолго од деведесет часа. 

4. Дневниот и седмичниот период на возење треба да ги вклучува сите периоди на возење на територијата на Заедницата или на територијата на трета земја.

5. Возачот го евидентира како друга работа секое време поминато на начинот опишан во член 4(д), како и секое време поминато во возење на возило што се користи за комерцијални дејности што не спаѓаат во доменот на оваа Регулатива, и ги запишува сите периоди од неговиот последен дневен или седмичен период за одмор, во согласност со дефиницијата од Член 15(3)(в) од Регулативата (ЕЕЗ) бр. 3821/85. Таа евиденција се води рачно на тахографски лист, на отпечатен лист или со користење на направи за рачно внесување во тахографот.
	До пристап на Македонија во ЕУ важат некои одредби од АЕТР
	Делумно
усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	Член 10

Став 6, 7, 8 и 9
	Возачот е должен да го евидентира периодот на достапност согласно со одредбите на член 3 точка 19 алинеја 1 поддточка а) од овој закон, од последниот дневен или неделен период за одмор. 

Евиденцијата од став 5 и 6 од овој член се води рачно на тахографските листови, исписи или со користење на опциите за рачно внесување во дигиталниот тахограф. 

Кога возачот управува возило што е опремено со аналоген тахограф, по барање на органите за надзор, мора за тековниот ден и претходните 28 дена да покаже: тахографски листови, рачно извршена евиденција, исписи од тахограф и картичка на возачот доколку ја поседува. 

Кога возачот управува возило што е опремено со дигитален тахограф, на барање на органите за надзор, мора да ја покаже својата возачка картичка, тахографски листови, рачно извршени записи и исписи за тековниот ден и претходните 28 дена.
	31985R3821
	Член 15
Став 1 и 2

	1. Возачите не користат нечисти или оштетени тахографски ленти.  Заради тоа, тахографските ленти се соодветно заштитени.  

Во случај на оштетување на тахографска лента на кој има регистрирано податоци, возачите оштетената тахографска лента ја прикачуваат на празна тахографски лента што се користи да ја замени истата.  

2. Возачите користат тахографска лента секој ден кога возат, почнувајќи во моментот кога го стартуваат возилото.  Тахографската лента не се вади пред крајот на работното време, освен ако не е нејзиното вадење поинаку одобрено.  Тахографските ленти не можат да се употребуваат подолго од планираниот рок.  

Кога, поради отсуство од возилото, возачот не може да ги користи уредите монтирани на возилото, роковите наведени во ставот 3, алинеја 2 (b), (c) и (d) подолу, се пишуваат на тахографската лента или рачно, со автоматско запишување или на поинаков начин,  но читливо и без валкање на тахографската лента.  

Ако го вози возилото повеќе од еден возач, возачите ги менуваат тахографските ленти според потребата, така што информацијата на која се однесува Поглавјето 11 (1) до (3) од Анексот I е запишана на тахографската лента на возачот кој вози во дадениот момент.   
	Останатите одредби ќе бидат вградени во подзаконските акти
	Даелумно Усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	Прекин на управување со возило
Член 11
	По периодот на управување со возило од четири и пол часа, возачот е должен да го прекине управувањето со возило од најмалку 45 минути, освен ако го користи периодот за одмор. 

Прекинот на управување со возило од став 1 на овој член може да се замени со првиот прекин на управување со возилото од најмалку 15 минути, при што следува друг прекин на управување со возило од најмалку 30 минути од кои секој е распореден во текот на период од управување со возилото од став 1 на овој член.
	32006R0561
	Член 7
	По период од четири и пол часа возење, возачот зема непрекината пауза најмалку од четириесет и пет минути, освен ако не земе период за одмор. 

Оваа пауза може да се замени со пауза од најмалку петнаесет минути, по што следува пауза од најмалку триесет минути, при што секоја пауза е распоредена на периоди што се во согласност со одредбите од првиот став.


	
	Потполно

усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	Дневен и неделен одмор 

Член 12
Став 1 до 12

	Возачот мора да има дневен и неделен одмор. 

Во периодот на секои 24 часа, по дневниот или неделниот одмор, возачите мора да имаат нов дневен одмор. Ако дневниот одмор во рамките од 24 часа трае најмалку девет часа, но помалку од 11 часа се смета за скратен дневен одмор. 

Дневениот одмор може да се продолжи до редовен неделен одмор или скратен неделен одмор . 

Возачот може да има најмногу три скратени дневни одмори помеѓу било кои два неделни одмори. 

По исклучок на одредбите од став 2 од овој член, во период од 30 часа од завршувањето на дневниот или неделниот одмор, возачот кој е дел од повеќечлен екипаж мора да користи нов дневен одмор во траење од најмалку девет часа. 

Во било кои две последователни недели, возачот мора да користи најмалку: 

- два редовни неделни одмори или

- еден редовен и еден скратен неделен одмор од најмалку 24 часа. 

Неискористениот дел од неделниот одмор возачот е должен да го искористи најдоцна до крајот на третата недела од неделата кога го користел скратениот неделен одмор. 

Неделниот одмор започнува најдоцна по истек на шест 24-часовни периоди, од крајот на претходниот неделен одмор. 

Секој одмор кој се користи како неискористен дел од неделниот одмор мора да се приклучи во некој друг период за одмор од најмалку девет часа. 

Дневниот и скратениот неделен одмор возачите можат да го поминат во возилото надвор од седиштето на правното лице, доколку возилото е опремено со кревет.

Доколку неделниот одмор зафаќа две недели, истиот може да се засмета само на една од тие две недели. 

Доколку превозот се врши исклучиво на територијата на Република Македонија, дневниот одмор трае најмалку 12 часа непрекинато. 


	32006R0561
	Член 8


	1. Возачот користи дневни и седмични периоди за одмор.

2. За секој временски период од дваесет и четири часа на крајот од претходниот дневен период за одмор или седмичен период за одмор, возачот треба да користи нов дневен период за одмор. 

Ако делот на дневниот период за одмор, кој паѓа во периодот од дваесет и четири часа, е најмалку девет часа, но помалку од единаесет часа, тогаш соодветниот период на дневен одмор ќе се смета како намален период на дневен одмор.

3. Дневниот период за одмор може да се продолжи за да достигне до редовен седмичен период за одмор или до намален седмичен период за одмор.

4. Возачот може да има најмногу три намалени периоди за дневен одмор меѓу било кои два седмични периоди за одмор.

5. Со отстапка од одредбата од став 2, во рок од триесет часа на крајот на дневниот или на седмичниот период за одмор, возачот вклучен во екипно управување мора да има земено нов дневен одмор од најмалку 9 часа.

6. Во кои било две последователни седмици, возачот ќе земе најмалку

- два редовни седмични одмори, или

- еден редовен седмичен одмор и еден намален седмичен одмор од најмалку дваесет и четири часа. Меѓутоа, намалувањето ќе се надомести со еквивалентен период на одмор земен наеднаш пред крајот на третата седмица по седмицата за која станува збор.

Седмичниот одмор ќе започне не подоцна од крајот на шест 24-часовни периоди од крајот на претходниот седмичен одмор.

7. Секој одмор земен како надомест за намален седмичен одмор ќе биде додаден на друг одмор од најмалку девет часа.

8. Кога возачот решава да го стори ова, дневните одмори и намалените седмични одмори надвор од базата можат да се користат во возилото, доколку во него има соодветни услови за спиење за секој возач и додека тоа не е во движење.

9. Седмичниот одмор кој паѓа во две седмици може да се брои во секоја од седмиците, но не и во двете.

	До пристап на Македонија во ЕУ важат некои одредби од АЕТР
	Делумно
усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	Член 12

Став 13
	По исклучок на одредбите од овој член, доколку возачот го придружува возилото кое се превезува со траект или воз, а користи дневен одмор, тој одмор може да се прекине најмногу два пати со други активности, со вкупно траење од најмногу еден час. За време на редовниот дневен одмор возачот мора да има пристап до креветот во возилото.

	32006R0561
	Член 9

Став 1
	1. Со отстапка од член 8, кога возач придружува возило транспортирано со траект или воз и зема редовен дневен одмор, тој период може да се прекине со други активности најмногу двапати, но тие заедно да не траат подолго од еден час. За време на тој редовен дневен одмор возачот има пристап до легло или до клупа за спиење.


	
	Потполно

усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	Член 13


	Доаѓањето и заминувањето на возачот до и од возилото на кои се применуваат одредбите од овој закон, доколку возилото не се наоѓа во местото на живеење на возачот ниту во седиштето на работодавачот, не се брои како време на одмор или прекин на управување со возилото, освен ако возачот не е на траект или во воз и има пристап до кревет. 

Секое време кое возачот го поминува управувајки со возило на кое не се применува овој закон до или од возило на кое се применува овој закон, а кое не е во место на живеење на возачот ниту во седиштето на работодавачот, се смета како друга работа.
	32006R0561
	Член 9

Став 2 и 3
	2. Кое било време поминато во патување до локацијата за преземање на возило што спаѓа во доменот на оваа Регулатива, или враќањето од таа локација, кога возилото  не е ниту во домот на возачот ниту пак во оперативниот центар на работодавецот каде што возачот вообичаено се наоѓа, нема да се смета за одмор или за пауза, освен ако возачот не се наоѓа на траект или на воз и има пристап до кревет или до легло.

3. Секое време кое возачот го поминува возејќи возило што не е опфатено со оваа Регулатива кон или од возило кое е опфатено со оваа Регулатива, кое не е во домот на возачот ниту во оперативниот центар на работодавецот каде што возачот вообичаено се наоѓа, ќе се смета за друга работа.


	
	Потполно

усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	IV. ОДГОВОРНОСТ НА ПРЕВОЗНИКОТ 

Обврски на превозникот
 Член 14


	Превозникот не смее на возачите кои ги вработува да им исплаќа никаков паричен надомест, во вид на зголемување или додаток на плата, а кои се поврзани со поминато растојание и/или количината на превезениот товар, ако тој надомест ја загрозува безбедноста на сообраќајот на патиштата и/или доведува до повреда на одредбите од овој закон. 

Превозникот е должен да ја организира работата на возачите, на начин според кој возачите ќе ги почитуваат одредбите од овој закон.

Правните лица, шпедитерите, организаторите на патувања, подизведувачите и агенциите за вработување на возачи се должни да осигураат дека договорените распореди на управување со возило ќе бидат во согласност со одредбите од овој закон. 

Превозникот кој користи возило опремено со дигитален тахограф во согласност со одредбите од овој закон, е должен да обезбеди дека сите податоци: 

- редовно ќе ги превземе од уредот во возилото и од картичката на возачот за да се обезбеди со сите податоци кои се однесуваат на активностите на превозникот или активностите кои се извршени за тој превозник, 

- превземени од уредот во возилото и картичката на возачот ќе се чуваат најмалку 12 месеци во евиденција и дека овие податоци се достапни директно или по далечински пренос од просториите на превозникот на барање на органите за надзор.
	32006R0561
	Член 10

Став 1, 4 и 5
	1. Превозното претпријатие нема да им плаќа на возачите кои ги вработува, или кои му се ставени на располагање, на ниту еден начин, дури ни во форма на премии или на додаток на платата, за поминатите растојанија и/или за превезените количества добра, доколку таквото плаќање е од вид кој ја загрозува безбедноста во сообраќајот и/или поттикнува прекршување на оваа Регулатива.

4. Претпријатијата, испраќачите, шпедитерите, тур-операторите, главните изведувачи, подизведувачите и агенциите за вработување возачи гарантираат дека договорените превозни распореди ја почитуваат оваа Регулатива.

5. (а) Превозното претпријатие што користи возила опремени со опрема за снимање усогласена со Анекс IБ од Регулативата (ЕЕЗ) бр. 3821/85 и кое спаѓа во доменот на оваа Регулатива:

(i) осигурува редовно преземање на сите податоци од уредот во возилото и од картонот на возачот како што е определено од земјата-членка и релевантните податоци да се преземаат почесто, за да се осигури дека се преземени сите податоци во врска со активностите извршени од или за тоа претпријатие;

(ii) осигурува чување на податоците преземени од возилото и од картонот на возачот најмалку 12 месеци по снимањето и, доколку тоа го побара инспектор, на таквите податоци да им се пристапува директно или далечински од просториите на претпријатието;

(б) заради овој став, „преземање“ се толкува во согласност со дефиницијата наведена во Анекс IБ, Поглавје I, од Регулативата (ЕЕЗ) бр. 3821/85;

(в) максималниот период во кој се преземаат релевантните податоци според (а),(i) го определува Комисијата во согласност со постапката наведена во член 24(2).

	Точките б и в од став 5 не се применливи се до пристап на Македонија во ЕУ
	Делумно
усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	V. ИСКЛУЧОЦИ

Исклучоци за мобилните работници
Член 15


	Со колективните договори и други договори помеѓу социјалните партнери може за лица кои вршат мобилни дејности во патниот сообраќај да се утврдат поповолни услови од оние пропишани со одредбите на овој закон, со цел да се заштити нивното здравје и безбедност, водејќи сметка за тоа да не се намали општото ниво на заштита при работа.
	32006R0561
	Член 11
	Една земја-членка може да обезбеди подолги минимални паузи и одмори или пократки максимални периоди на возење од оние наведени во членовите 6 до 9 во случај кога патниот превоз на добра се одвива целосно на нејзината територија. Притоа, земјите-членки ги земаат предвид релевантните колективни и други договори меѓу социјалните партнери. Независно од тоа, оваа Регулатива се применува на возачите вклучени во меѓународни транспортни операции.

	
	Потполно

усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	Исклучоци за возачите
Член 16


	Возачот може да не се придржува на правилата утврдени со одредбите од член 10, 11 и 12 од овој закон кога управува со возилото со кое е потребно да стигне до најблиското погодно место за застанување со цел да се осигури безбедноста на луѓето, возилото или неговиот товар, а притоа да не се загрози безбедноста во патниот сообраќајот. 

Возачот е должен да ги наведе причините за ваквата постапка рачно, на образецот за евиденција на работно време или на тахографскиот лист, веднаш по доаѓањето на најблиското погодно место за застанување.
	32006R0561
	Член 12
	Под услов да не е загрозена безбедноста на патот и со цел да се обезбеди возилото да може да стигне до безбедно место за запирање, возачот може да отстапи од одредбите на член 6 до член 9, во потребниот обем, за да се осигури безбедност на лицата, на возилото или на неговиот товар. Возачот ја наведува причината за таквото заминување рачно на тахографски лист, на опремата за снимање, или на отпечатен лист од опремата за снимање или на работниот лист, најдоцна до пристигнувањето на соодветното место за застанување.

	
	Потполно

усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	Исклучоци за одредени видови на превоз
Член 17


	Одредбите од член 10, 11 и 12 од овој закон, кога превозот се извршува исклучиво на територијата на Република Македонија, не се однесуваат на возила:

а) кои се користат за земјоделски или шумски активности во рамките на 50 километри од  местото на товарење до местото на истовар, 

б) на погон на земјен или течен природен гас или на електричен погон, чија  максимална тежина, вклучувајќи ја и тежината на приклучното возило не надминува 7,5 т, а кои се користат за превоз на товар во круг до 50 километри од местото на товарење до местото на истовар, 

в) кои се користат за обука на возачи и испити со цел стекнување со возачка дозвола или сертификат за професионална обука, под услов да не се користат за комерцијален превоз на патници или стоки, 

г) специјализирани за превоз на опрема за забавни паркови и циркуси; 

д) посебно опремени наменети за едукација во состојба на мирување (библиобус итн), 

ѓ) специјализирани за превоз на пари и вредности, 

г) кои се користат исклучиво во кругот на превозникот, како што се железнички терминали, пристаништа, аеродроми, 

ж) кои се користат за превоз на живи животни од фармите на локалните пазари и назад или од пазарот во локалната кланица на оддалеченост до 50 километри.
	32006R0561
	Член 13
	1. Под услов да не се во спротивност со целите наведени во член 1, секоја земја-членка може да одобри исклучоци од членовите 5 до 9 и таквите исклучоци да ги направи предмет на поединечните услови на сопствената територија или, во договор со засегнатите држави, на територијата на друга земја-членка, кои се применуваат на товарот за превоз со:

(а) возила, што се во сопственост на или се изнајмени без возач од јавни претпријатија кои вршат превоз на патишта што не им конкурираат на приватните превозни претпријатија;

 (ѓ) возила што се користат за превоз на стока во радиус од 50 км од базата на претпријатието и кои како погонско гориво користат природен или течен гас или електрична струја, чија максимално дозволена маса, вклучувајќи ја и масата на приколката или полуприколката, не надминува 7,5 тони;

(е) возила што се користат за обука на возачи и за полагање испити заради стекнување возачка дозвола или уверение за професионална оспособеност, под услов да не се користат за комерцијален превоз на стоки или патници;

 (ѕ) специјални возила за транспорт на циркуси и на забавни паркови;

 (к) специјални возила за транспорт на пари и/или скапоцености;

 (љ) возила што се користат исклучително на внатрешни патишта во транспортни локации како пристаништа, пристанишни складишта и железнички терминали;

(м) возила што се користат за превоз на живи животни од фарми до локални пазари и обратно или од пазари до локални кланици во радиус до 50 км.

2. Земјите-членки ја информираат Комисијата за доделените исклучоци од став 1, а Комисијата им ја соопштува таа информација на другите земји-членки.
	Некои типови на возила кои се споменати во овој Член од 561/2006 не се дефинирани во Законот за возила

Тие точки се исклучени од оваа коресподентна табела
	Делумно
усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	Обврски на превозникот и возачот кога возилото не е опремено со тахограф 

Член 18


	Ако возилото не е опремено со тахограф, согласночлен 2 став 3 од овој закон, истото може да се користат само за: 

а) внатрешен линиски превоз на патници на линиите со вкупна оддалеченост до 50 километри и

б) меѓународен линиски превоз на патници чија почетна и крајна точка се наоѓа на оддалеченост до 50 километри по воздушна линија од границите помеѓу двете држави, а чија оддалеченост не надминува 100 километри. 

Во случај на вршење на превозот од став 1 од овој член, превозникот е должен да подготви возен ред и план на возење, кој за секој возач мора да содржи име, адреса и однапред утврден распоред на различни периоди на управување со возилото, други работи, прекин на управување со возилото и достапност. 

Возачот назначен да вози возило од став 1 на овој член треба да има во возилото извод од планот на возење и примерок од возниот ред од став 2 од овој член. 

Планот на возење треба да: 

а) ги содржи сите информации наведени во став 2 од овој член за минимален период кој ги покрива претходните 28 дена, под услов податоците редовно да се ажурираат во временски интервали што не смеат да бидат подолги од 30 дена, 

б) биде потпишан од одговорното лице на превозникот, 

в) се чува една година по истекот на периодот за кој се однесува. Превозникот издава извод на планот на возење по барање на возачот или по барање на органите на надзор.
	32006R0561
	Член 16
	1. Кога возилото не е опремено со опрема за снимање во согласност со Регулативата (ЕЕЗ) Бр. 3821/85, ставовите 2 и 3 од овој член се однесуваат на:

(а) редовните национални патнички услуги, и

(б) редовните меѓународни патнички услуги чии патни терминали се лоцирани на оддалеченост до 50 км во права линија од границата меѓу две земји-членки и чија должина на патот не надминува 100 км.

2. Превозното претпријатие составува возен ред и работна листа, каде што за секој возач е наведено името, местото во коешто е неговото седиште и распоред даден однапред за разни периоди на возење, за други работи, за паузите по работата и за периодите кога е на располагање.

Секој возач кој е назначен за услугата наведена во став 1, со себе носи извадок од работниот лист и копија од редот на возење.

3. Работниот лист:

(а) ги вклучува сите особености наведени во став 2 за период најмалку од претходните 28 дена; овие особености мора да се обновуваат во редовни интервали, чие траење не надминува еден месец;

(б) го потпишува одговорниот во превозното претпријатие или лицето овластено да го застапува;

(в) превозното претпријатие го чува една година по истекот на периодот на кој се однесува. Превозното претпријатие им дава извадок од работниот лист на односните возачи по нивно барање; и

(г) му се покажува и му се предава на овластен инспекциски службеник по негово барање.


	Некои ставови се неприменливи поради големината на територијата на Република Македонија
	Делумно
усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	Работилници 

Член 20
Став 1 ,2, 3, 4 и 5

	Инсталирање, проверка, контрола и поправка на тахографи можат да вршат правни лица (во натамошниот текст: работилници) овластени од министерот за транспорт и врски. 

Работилницата при извршување на работите од став 1 од овој член, може да врши активирање, сервисирање, калибрирање, пломбирање на тахографи, пренесување на податоци од тахографот, одредување на невозможноста на трансфер на податоци од тахографот, отстранување и демонтирање на тахографите и за тахографите да изработуваат идентификациски ознаки. 

Работите од ставот 1 од овој член работилницата може да ги извршува за аналогни и за дигитални тахографи. 

Работилницата контролите од став1 од овој член ги врши најмалку еднаш на две години од последната контрола. 

По исклучок од став 4 од овој член контрола задолжително се врши доколку:

-
се изврши било каква поправка на опремата на тахографот,

-
настане промена на карактеристичниот коефициент на возилото,

-
настане промена на ефективниот обем на пневматиците и

-
часовникот на тахографот покажува време повеќе од 20 минути од универзалната временска координата.


	31985R3821
	Анекс 1Б

Глава IV

Точка 1 и 4


	1. Одобрување на монтери и работилници

Земјата членка ќе ги одобрува, регуларно контролира и сертифицира телата кои ќе вршат:

- инсталации

- проверки

- инспекции

- поправки

на тахографи.

4. Периодични инспекции

Периодичните инспекции на опремата монтирана во возилата ќе се извршат по секоја поправка на опремата, или по секоја измена на карактеристичниот коефициент на возилото или на ефективниот обем на тркалата, или по утврдување дека УТЦ времето е погрешно за повеќе од 20 минути, или ако е изменет ВРН и барем еднаш на секои 2 години (24 месеци) од последната инспекција. 
Законска материја составена врз основа на горецитираниот член од регулативата 3821/85 и Анекс 1 од истата регулатива (како што е препорачано од ЕК) 
	Останатите ставови и членови ќе бидат имплементира-ни во подзаконски акти
	Делумно
усогласено
	Министерство за транспорт и врски



	Член 20 

Став 6 , 7 , 8, 9 и 10

	Во овластувањето од став 1 на овој член се утврдува кои од работите од став 1 од овој член може да ги врши работилницата. 

Една работилница може да врши работи од став 1 на овој член и за двата вида тахографи, под услов за секој вид на тахограф да има посебно овластување.

Овластувањето се издава за период од 10 години, со можност за продолжување. 

Барањето за продолжување на овластувањето работилницата е должна да го поднесе во рок од 60 дена пред истекот на важноста на овластувањето.

Во случај на промена на сопственоста на работилницата, раководителот од член 26 од овој закон или во случај на промена на вработените кои ги извршуваат работите во работилниците (во понатамошниот текст: технички лица), работилницата е должна да го извести Министерството за транспорт и врски во рок од осум дена од денот на настанатите промени.
	31985R3821
	Член 12

Точка 1
	1. Тахографите може да ги инсталираат или поправаат само техничари или работилници што се овластени од надлежните органи на земјите-членки откако тие ги слушнале мислењата на производителите што се засегнати.  


	
	Делумно
усогласено
	Министерство за транспорт и врски



	Дозвола 
Член 21


	Ознаките за пломбирање и пломбите работилницата ги добива од производителот или од неговиот претставник и за секоја издадена ознака и пломба работилницата води едвиденција.


	31985R3821
	Член 12 

точка 2


	2. Овластениот технчар или овластената работилница на поставените пломби става посебен знак.   Надлежните органи од секоја земја-членка водат регистар на употребените ознаки.   
	Во Македонија не се толку специфично одредени овие технички должности
	Делумно
усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	Начин и услови за издавање на овластување
Член 22


	Овластувањето од член 20 од овој закон се издава врз основа на барање на работилницата.

 За добивање на овластување за извршување на работите од член 20 став 1 од овој закон работилницата да ги исполнува следните услови: 

- да има решение од Централниот регистар на Република Македонија за извршување на дејност од член 20 став 2 овој закон, 

- да има соодветен простор на територија на Република Македонија, опрема и најмалку 3 вработени технички лица,

- приодот до работилницата мора да е изведен и означен така што да се обезбеди непречен пристап до работилницата, 

- да не е поведена стечајна постапка, да не е во постапка на ликвидација и да не му е изречена прекршочна мерка забрана за вршење на дејност, 

- раководителот на работилницата не смее да биде лице кое било раководител на работилница на која во изминатите пет години и било одземено овластувањето, 

- да има правно регулиран однос со производителот на тахографи во врска со постапките и работите кои ги извршува, 

- да има простории и опрема која ќе овозможи сите записи и документацијата за сите активности поврзани со тахографите, како и податоците кои се на нив, да се забележат и чуваат на соодветен начин и да бидат достапни на органите за надзор, како и да обезбеди заштита на личните податоци согласно Законот за заштита на лични податоци 

- на работилницата или лицето кое е правен наследник на работилницата во изминатите пет години да не му е одземено овластувањето, 

- најмалку еден од вработените мора да е техничко лице кое одговара на барањата од член 26 став 1 и 2 од овој закон, 

- да има раководител кој ќе ги извршува задачите од член 26 став 3 од  овој закон,

- да има огласна табла на која ќе бидат сите информации во согласност со член 26 став 6 овој закон,

- во делот за контрола на тахографи да има важечки сертификати за калибрација на мерната опрема и

- во делот за контрола на тахографи да има важечки сертификати за акредитација, издадени од Институтот за акредитација на Република Македонија.

Министерот за транспорт и врски ја пропишува формата и содржината на барањето за издавање или продолжување на овластувањето за извршување на работите од член 20 став 1 од овој закон, како и потребната документација, просторот и опремата на работилницата. 
	31985R3821
	Член 12

Точка 1, 3 и 4
	1. Тахографите може да ги инсталираат или поправаат само техничари или работилници што се овластени од надлежните органи на земјите-членки откако тие ги слушнале мислењата на производителите што се засегнати.  

3. Надлежните органи на земјите-членки меѓусебно си ги испраќаат листите на овластени техничари или работилници, како и копии од употребените ознаки.   

4. Како потврда дека е инсталацијата на тахографите направена во согласност со барањата на оваа Регулатива, се употребува прикачена инста-лациска плочка, како што е утврдено во Анекс 1.  


	Голем дел е превземен од Анексот 1 на оваа Регулатива, но не целосно поради поставените начини на функционира-ње во РМ
(Законска материја составена врз основа на горецитираниот член од регулативата 3821/85 и Анекс 1 од истата регулатива (како што е препорачано од ЕК) 


	Делумно
усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	VII. МЕМОРИСКИ КАРТИЧКИ

Картички

Член 27


	Мемориската картичка се користи со тахографот. Мемориската картичка може да биде:

- картичка на превозникот

- контролна картичка 

- возачка картичка и  

- работилничка картичка.

Картичка на превозникот е мемориска картичка издадена од овластен издавач на мемориски картички на сопственикот или изнајмувачот на возилата со вграден тахограф. Картичката на превозникот го идентификува превозникот, овозможува приказ, префрлање и печатење на податоците кои се наоѓаат во тахографот.

Контролна картичка е мемориска картичка издадена од овластен издавач на мемориски картички. Контролната картичка го идентификува службеното лице од органот за надзор кое ја врши контролата и овозможува да се добие пристап до податоците складирани во меморијата за податоци или во возачката картичка за читање, печатење и/или префрлање на податоци.

Возачка картичка е мемориска картичка издадена од овластен издавач на мемориски картички на поединечен возач. Возачката картичка го идентификува возачот  и овозможува складирање на податоците за активноста на возачот.

Работилничка картичка е мемориска картичка издадена од овластен издавач на мемориски картички на овластена работилница. Работилничката картичка го идентификува сопственикот на картичката и овозможува тестирање, калибрација и/или префрлање на податоците од тахографот.   

Возачката картичка и картичката на превозникот се издаваат со важност од пет години, контролната картичка се издава со важност од две години, а работилничката картичка се издава со важност од една година. 

Работилничката картичка се издава на име на секое техничко  лице кое ги исполнува условите од член 26 став 1 од овој закон, контролната картичка се издава на име на службеното лице од Државниот инспекторат за транспорт, како и службените лица од министерството за транспорт и врски во согласност со член 43 став 1 алинеја 1 од овој закон. 

Работилничката картичка мора да има сигурносен код.
	31985R3821
	Анекс 1В Поглавје 1
	(ии) „тахографска картичка“ значи:

Паметна картичка со намера да се користи со тахографскиот уред. Тахографската картичка овозможува за идентификација на тахографскиот уред на идентитетот (или идентитетот на групата) на сопственикот на картичката и овозможува префрлање на податоците и нивно складирање.

Тахографската картичка може да биде од некој од следниве типови:

- картичка на компанијата 

- контролна картичка 

- картичка на возачот 

- картичка за работилница

(j) „картичка на компанијата“ значи:Тахографска картичка издадена од овластени тела на земјата членка на сопственикот или изнајмувачот на возилата со вградена Тахограсфкиот уред за снимање.Картичката на компанијата ја идентификува компанијатаи овозможува приказ, префрлање и печатење на податоците кои се наоѓаат во тахографскиот уред која е заклучена од таа компанија;

љ) „контролна картичка“ значи: Тахографска картичка издадена од овластени тела од земјата членка на национален компетентен контролен авторитет;

Контролната картичка го идентификува контролното тело и можно е да го идентификува контролниот службеник и овозможува да се добие пристап до податоците складирани во меморијата за податоци или во картичката за возачот за читање, печатење и/или префрлање;

(п) „картичка на возачот“ значи:

Тахографска картичка издадено од авторитетите на земјата членка на поединечен возач;Картичката на возачот го идентификува возачот  и овозможува складирање на податоците од активноста на возачот;

(нн) „картичка за работилница“ значи:

Издавањето на тахографската картичка од авторитетите на земјата членка на производителот на тахографот, инсталатер, производител на возила или работилница, одобрена од земјата членка.

Работната картичка го идентификува сопственикот на картичката и овозможува да се тестира, калибрација и/или префрлање на тахографот уред.
	
	Потполно
усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	VIII. НАДЗОР
Член 40

	Инспекцискиот дадзор на спроведување на одредбите од овој закон и одредбите на AETR вршат органите за надзор:

-
Дражавниот инспекторат за транспорт преку државни инспектори за патен сообраќај и

-
 униформирани полициски службеници од министерството за внатрешни работи задолжени за контрола на безбедноста во патниот сообраќај.

Државни инспектори за патен сообраќај и униформираните полициски службеници ги имаат следните овластувања:

- да ја забранат употребата на возилото во кое оштетувањето или неисправното работење на тахографот не е одстранета во рок од седум дена од денот на настанувањето на неисправноста или откривањето на неисправноста во работата на тахографот, а истовремено возачот не ги запишал сите податоци за различните периоди кои не се забележани или не се правилно забележани во тахографот, на лист или тахографски лист или на привремен лист кој се приложува со записниот лист или со возачката картичка,

- во случај на сомневање дека тахографот не работи исправно да го упатат возилото на вонреден преглед за тахограф како и за сите елементи поврзани со тахографот, кои мораат да бидат вградени во возилото за исправно работење на тахографот. Трошоците за прегледот на тахографот се на товар на сопственикот на возилото во кое е вграден уредот.

- да побара од возачот да овозможи контрола на тахографот и приложи на увид листа со забележани податоци, картичка или испис од тахографот и да дозволи нивен преглед. Органот за надзор е должен да му овозможи увид на возачот за податоците од контролата на тахографот.

- привремено да ја одземе листата со забележани податоци или исписот од тахографот како доказ во постапка и за истата намена да изготви препис на податоците од картичката,

- привремено да ја одземе картичката доколку утврди дека картичката е фалсификувана, или возачот користи туѓа картичка или картичката е добиена врз основа на дадени лажни изјави и/или фалсификувани документи и истата ја доставува до овластениот издавач на картички со образложение на причините за привремено одземање на картичката,

- да го исклучи возилото од сообраќај додека не се одстрани причината за прекршокот, односно да го принуди возачот да го користи дневниот одмор,

- да предложи на надлежните органи трајно или привремено одземање на дозволата  за вршење на дејност или возачката дозвола.
	32006R0561

	Член 22
	1. Земјите-членки заемно си помагаат во примената на оваа Регулатива и при проверката на нејзината соодветност.

2. Компетентните тела од земјите-членки редовно вршат размена на сите расположливи информации што се однесуваат на:

(а) кршењето на правилата наведени во Поглавје II, направени од страна на надворешни сторители и за казните предвидени за ваквите прекршоци;

(б) казните предвидени од земјата-членка за нејзините жители за ваков вид прекршоци направени во друга земја-членка.

3. Земјите-членки до Комисијата редовно испраќаат соодветни информации кои се однесуваат на толкувањето и на примената на оваа Регулатива, која, пак, од своја страна, обезбедува овие информации да станат достапни во електронска форма и за другите земји-членки.

4. Комисијата го поддржува дијалогот меѓу земјите-членки што се однесува на националните толкувања и примени на оваа Регулатива преку Комитетот наведен во член 24.


	Дел од одредбите од овој член се од АЕТР, а дел се од Регулатива 561/2006.
	Делумно
усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	Системи за проверка

Член 41

	Државните инспектори за патен сообраќај и униформираните полициските службеници ја организираат и спроведуваат контрола на возилата на патиштата, во просториите на превозниците и издавачот на картичките, за сите категории на превоз со цел правилно и доследно спроведување и применување на одредбите од овој закон и подзаконските акти кои произлегуваат од овој закон.

Контрола од став 1 на овој член се извршува секоја година и опфаќа широк и репрезентативен пресек на мобилни работници, возачи, превозници, правни лица и возила со кои се вршат сите видови на превоз опфатени со одредбите на овој закон.

За извршените контроли од став 1 на овој се составува извештај кој содржи: број на возачи на кои е извршена контрола на јавни патишта, број на контроли во просториите на превозниците, број на контролираните работни денови, број и вид на пријавени прекршувања на прописите заедно со забелешка дали се работи за превоз на патници или на стоки.

Органите за контрола се должни најмалку од 30% од контролата во работните денови да ја извршат на јавните патишта, а најмалку 50% во просториите на правните лица.
	32006L0022

	ДИРЕКТИВА 2006/22/ЕЗ НА ЕВРОПСКИОТ ПАРЛАМЕНТ И НА СОВЕТОТ

од 15 март 2006 година

за минималните услови за спроведување на

Регулативите (ЕЕЗ) бр. 3820/85 и (ЕЕЗ) бр. 3821/85 на Советот

за социјалното законодавство поврзано со активности во патниот превоз и за укинување на Директивата 88/599/ЕЕЗ на Советот

Член 2
	1. Земјите-членки организираат систем на соодветни и редовни проверки за правилно и доследно спроведување, како што е утврдено во член 1, на патишта и во просториите на претпријатијата за сите категории превоз.

Овие проверки секоја година опфаќаат голем и репрезентативен пресек на подвижни работници, возачи, претпријатија и возила од сите категории превоз, кои спаѓаат во доменот на Регулативите (ЕЕЗ) бр. 3820/85 и (ЕЕЗ) бр. 3821/85.

Земјите-членки обезбедуваат на нивна територија да се применува усогласена национална стратегија за спроведување. Поради тоа, земјите-членки можат да назначат тело за координација на активностите од членовите 4 и 6, и во тој случај Комисијата и другите земји-членки се известуваат за тоа.

2. Доколку веќе не е таков случај, земјите-членки најдоцна до 1 мај 2007 година обезбедуваат овластени службеници за инспекција со соодветни правни овластувања за да им се овозможи правилно да ги извршуваат своите инспекциски обврски, како што се бара со оваа Директива.

3. Секоја земја-членка организира проверки на начин што, од 1 мај 2006 година, се проведуваат 1% од одработените денови од страна на возачите на возилата, кои спаѓаат во доменот на Регулативите (ЕЕЗ) бр. 3820/85 и (ЕЕЗ) бр. 3821/85. Овој процент ќе се зголемува најмалку до 2% од 1 јануари 2008 година и најмалку до 3% од 1 јануари 2010 година.

Од 1 јануари 2012 година овој минимален процент Комисијата може да го зголеми до 4%, во согласност со постапката од член 12(2), под услов статистичките податоци собрани во согласност со член 3 да покажат дека просечно повеќе од 90% од сите проверени возила се опремени со дигитален тахограф. При донесувањето одлука, Комисијата ја зема предвид ефективноста на постојните мерки за спроведување, а особено расположливоста на податоците на дигиталните тахографи во просториите на претпријатијата.

Најмалку 15% од вкупниот број проверени работни денови се проверуваат на патиштата и најмалку 30% во просториите на претпријатијата. Од 1 јануари 2008 година најмалку 30% од вкупниот број проверени работни денови се проверуваат на патиштата и најмалку 50% во просториите на претпријатијата. 

4. Информациите поднесени до Комисијата во согласност со член 16(2) од Регулативата (ЕЕЗ) бр. 3820/85 го вклучуваат бројот на возачи кои се проверени на патиштата, бројот на проверките во просториите на претпријатијата, бројот на проверени работни денови и бројот и видот на пријавени прекршоци, како и евиденција на тоа дали се превезувани патници или стока.
	Некои ставови од оваа Директива не се  применливи се до пристап на Македонија во ЕУ
	Делумно
усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	Статистика

Член 42

	Органите за надзор се должни статистичките податоци обезбедени во согласност со член 41 од овој закон,  ги водат како:

1. Податоци за извршени контроли на јавните патишта:

- категорија на патишта (автопат, магистрален, регионален, локален), држава каде е регистрирано контролираното возило со цел да се избегне дискриминација на возачите и

- видот на тахографот (аналоген или дигитален). 

2. Податоци за извршени контроли во правните лица:

- вид на превозна дејност (внатрешен или меѓународен превоз, превоз на патници или стоки, јавен превоз или превоз за сопствени потреби),

- капацитет на возниот парк и

- видот на тахографот (аналоген или дигитален).

Органите за надзор се должни да ги чуваат податоците за извршените контроли најмалку три години.

Правните лица каде се вработени возачите се должни најмалку три години да ги чуваат документите, записите и другите потребни податоци кои се доставени од органите за надзор за извршените контроли во просториите или на јавните патишта.
	32006L0022

	Член 3
	Земјите-членки обезбедуваат статистичките податоци собрани од проверките организирани во согласност со член 2(1) и (3) да се поделат во следниве категории:

(а) за проверки на патишта:

(i) вид пат, односно дали е автопат, магистрален пат или локален пат, и земја на регистрирање на провереното возило, за да се избегне дискриминација;

(ii) вид тахограф: аналоген или дигитален;

(б) за проверки во простории:

(i) вид превоз, односно дали е меѓународен или домашен, патнички или товарен, сопствен превоз или изнајмен или за надомест;

(ii) големина на возен парк на компанија;

(iii) вид тахограф: аналоген или дигитален.

Овие статистички податоци се поднесуваат до Комисијата на две години и се објавуваат во извештај.

Надлежните тела во земјите-членки водат евиденција за податоците собрани за претходната година.

Претпријатијата кои се одговорни за возачите ги чуваат, во период од една година, документите, евиденцијата за резултатите и други важни податоци кои им се дадени од страна на тела за спроведување во врска со проверките извршени врз нив во нивните простории и/или на нивните возачи на патиштата.

Секое натамошно побарано разјаснување на дефинициите на категориите спомнати во (а) и (б) го дава Комисијата, во согласност со постапката од член 12.
	
	Потполно

усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	Вршење контрола на јавните патишта

Член 43

	Контролата на јавните патишта треба да биде организирана на различни места во различни временски интервали при што да бидат опфатени сите категории на јавни патишта со цел да се спречат избегнувања на местата определени за контрола.

Правните лица и концесионерите кои управуваат со јавните патишта во соработка со органите за надзор се должни да обезбедат:

- соодветно место за проверка на патиштата или во близина на патот, а по потреба сервисните станици и други локации со цел безбедно собирање на контролните податоци и

- контролите да се вршат на места по случаен избор внимавајќи на географската рамномерност.

Контролите на јавните патишта од став 2 на овој член се извршуваат без дискриминација, а органите за надзор при извршување на контролата се должни на недискриминирачки начин да ги проверат податоците за:

1. државата во кое е регистрирано возилото,

2. државата во која живее возачот,

3. државата во која е основано правното лице во чија сопственост е возилото,

4. почетната и крајната станица на превозот и

5. видот на тахографот (аналоген или дигитален).

Контролите на јавните патишта го опфаќаат: 

- дневно и неделно време на возење, прекините на возење, дневно и неделно време за одмор, податоци за претходните денови кои мора да се наоѓаат во возилото и податоци зачувани за истиот период на картичката на возачот и/или во меморијата на тахографот и/или на исписот,

- сите случаи на пречекорување на дозволената брзина на возилото кои се означуваат како периоди подолги од една минута за чие време брзината на возилото преминувала 90 km/h за возила од категоријата N3 или 105 km/h за возила од категоријата M3, согласно прописите за возила, 

- доколку е возможно моменталните брзини на возилото кои ги забележува тахографот во рок од 24 часа при експлоатација на возилото и

- правилно работење на тахографот (утврдување на можни злоупотреби на уредот и/или записот на хартија)

Органите за надзор треба да имаат план на можните проверки од став 5 на овој член и треба да бидат опремени со соодветна опрема за контрола која овозможува:

- превземање на податоците од уредот во возилото и возачката картичка за дигитални тахографи, читање на податоците, како и анализа и/или пренос на добиените податоци во главната база на податоци поради анализа и

- проверка на тахографските листи.

Министерството за транспорт и врски соработува и разменува податоци за извршените контроли со надлежните органи од други држави.
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	Член 4
	1. Проверките на патиштата се организираат на различни места и во кое било време и опфаќаат доволно широк дел од патната мрежа за да се отежне избегнување на контролните пунктови.

2. Земјите-членки обезбедуваат:

(а) доволно контролни пунктови на постојните и на планираните патишта или во нивна близина и, ако е потребно, сервисните станици и други безбедни локации покрај автопатиштата да функционираат како контролни пунктови;

(б) проверките да се извршуваат по систем на случајно ротирање, со соодветна географска рамнотежа.

3. Точките што треба да се верификуваат за проверка на патиштата се утврдени во Дел А од Анекс I. Проверките може да се фокусираат на специфична точка ако така налага ситуацијата.

4. Без тоа да е во спротивност со член 9(2), проверките на патиштата се извршуваат без дискриминација. Службениците за спроведување особено не прават дискриминација врз која било од овие основи:

(а) земја на регистрација на возилото;

(б) земја на живеење на возачот;

(в) земја на основање на претпријатието;

(г) место на поаѓање и дестинација на патувањето;

(д) вид тахограф: аналоген или дигитален.

5. На службениците за спроведување им се дава:

(а) список на главните точки кои треба да се проверуваат, како што е утврдено во Дел А од Анекс I;

(б) стандардна опрема за проверка, како што е утврдено во Анекс II.

6. Ако во земја-членка, наодите од проверка извршена на пат врз возач на возило регистрирано во друга земја-членка даваат основа за верување дека се направени прекршоци што не можат да се утврдат за време на проверката поради недостиг од потребни податоци, надлежните тела на засегнатите земји-членки си помагаат меѓусебно во разјаснувањето на ситуацијата.
	
	Потполно

усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	Контрола во просториите на правните лица кои вршат превоз на патници и стоки

Член 44

	Контролите во просториите на правните лица кои вршат превоз на патници и стоки треба да се планираат на таков начин што ќе се почитуваат претходните контроли за различните видови на превоз во правното лице, посебно доколку во текот на контролата на јавните патишта се утврдиле потешки повреди на одредбите од овој закон.

Органите за надзор се должни во текот на контролите да ги земат во предвид сите информации кои ги доставуваат надлежните органи од другите држави, а кои се однесуваат на извршените контроли во правните лица на тие држави.

Контролите кои се извршени во просториите на органите за надзор врз основа на бараните документи или податоци кои правните лица ги предале по нивно барање се сметаат за контроли извршени во просториите на правните лица.

Контролите во просториите на правните лица ги опфаќаат и следните контроли:

- неделен период на одмор и време на возење помеѓу периодите на одмор

- придржување кон двонеделното ограничување на времето на возење и

- тахографски листи, уредите во возилата и испис на податоци од возачката картичка.

Органите за надзор при извршување на контролата во просториите на правното лице треба да имаат план за вршење на контролите од став 4 на овој член и член 41 став 5 од овој закон и мора да бидат опремени за контрола во согласност со одредбите од член 41 став 6 од овој закон.

	32006L0022

	Член 6
	1. Проверките во просториите се планираат земајќи го предвид минатото искуство во врска со разни видови превоз и претпријатија. Тие ќе се извршуваат и во случај покрај патиштата да биле откриени сериозни прекршувања на Регулативите (ЕЕЗ) бр. 3820/85 или (ЕЕЗ) бр.3821/85.

2. Проверките во просториите ги опфаќаат точките наведени во Дел А и Дел Б од Анекс I.

3. На службениците за спроведување им се дава:

(а) список на главните точки што треба да се проверат, како што е утврдено во Деловите А и Б од Анекс I;

(б) стандардна опрема за проверка, како што е утврдено во Анекс II.

4. Во текот на проверката службениците за спроведување во една земја-членка ја земаат предвид секоја информација обезбедена од назначеното тело за врски на друга земја-членка, како што е наведено во член 7(1), во врска со активностите на тоа претпријатие во таа друга земја-членка.

5. За цели на ставовите од 1 до 4, проверките што се вршат во просториите на надлежните тела, врз основа на соодветни документи или податоци предадени од претпријатијата на барање на наведените тела, го имаат истиот статус како и проверките направени во просториите на претпријатијата.
	
	Потполно

усогласено
	Министерство за транспорт и врски
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	32006R0561

	РЕГУЛАТИВА (ЕЗ) Бр. 561/2006 НА ЕВРОПСКИОТ ПАРЛАМЕНТ И НА СОВЕТОТ

од 15 март 2006 година за усогласување на определени упатства од социјалното законодавство, во врска со патниот сообраќај и за измена на Регулативите на Советот (ЕЕЗ) бр. 3821/85 и (ЕЗ) бр. 2135/98, како и за укинување на Регулативата на Советот (ЕЕЗ) бр. 3820/85

ПОГЛАВЈЕ I

ВОВЕДНИ ОДРЕДБИ

Член 1


	Оваа Регулатива ги утврдува правилата за периодите за возење, за паузите и за периодите за одмор за возачите што се вклучени во превозот на добра и патници во патниот сообраќај, со цел да се усогласат условите за конкуренција меѓу видовите копнен сообраќај, особено во поглед на патниот сектор, како и да се подобрат работните услови и безбедноста на патиштата. Оваа Регулатива, исто така, има за цел да поттикне подобро следење и спроведување што се врши од страна на земјите-членки, како и подобри работни практики во индустријата за патен сообраќај. 

	Предлог на Закон за работно време, задолжителни одмори на мобилни работници и возачите во патниот сообраќај и уредите за запис во патниот сообраќај
I. ОПШТИ ОДРЕДБИ 

Предмет и цел на законот 

Член 1

	Предлог на Закон за работно време, задолжителни одмори на мобилни работници и возачите во патниот сообраќај и уредите за запис во патниот сообраќај

Со овој закон се уредува работното време и задолжителниот одмор на мобилните работници и возачите во патниот сообраќај, времето на управување со моторно возило, прекин на управување со возилото и периоди на одмори на возачите кои вршат превоз на стока и патници во патниот сообраќај, начинот, условите и постапката за добивање на овластување за работилница и уредите за записи во патниот сообраќај (тахографи). 

            Целта на овој закон е да се подобрат условите за работа и безбедност на заштита на работниците кои вршат мобилна дејност во патниот сообраќај и на возачите, подигање на нивото на безбедност во патниот сообраќај, изедначување на условите на пазарот, како и обезбедување на зајакната контрола во патниот сообраќај.

	
	Потполна усогласеност
	Министерство за транспорт и врски

	32006R0561

	Член 2

Точка 1
	1. 
Оваа Регулатива се применува на превозот во патниот сообраќај на:
(а) добра, при што максималната дозволена тежина на возилото, вклучувајќи приколка, или полуприколка, е поголема од 3,5 тони, или
(б) патници со возила што се изработени или трајно адаптирани за превоз на повеќе од девет лица, вклучувајќи го и возачот, и што се наменети за таа цел.

	Област на примена и исклучоци

Член 2

Став 2 и 3
	Овој закон се применува на возачи на возила чија максимална маса е поголема од 3,5 тони, и возачи на возила чија максимална маса на возилото со приклучно возило надминува повеќе од 3,5 тони, и автобусите конструирани или трајно приспособени за превоз на повеќе од девет патници вклучувајќи го и возачот. 

          Возила чија максимална маса со приклучното возило е поголема од 3,5 тони и автобусите конструирани или трајно приспособени за превоз на повеќе од девет патници вклучувајќи го и возачот, мора да имаат вграден тахограф.

	
	Потполно усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	32006R0561
	Член 2

Точка 2 и 3
	Оваа Регулатива се применува на превозот во патниот сообраќај, без оглед на земјата на регистрација на возилото: 
(а) целосно во рамки на Заедницата; или
(б) 
меѓу Заедницата, Швајцарија и земјите што се договорни страни на Спогодбата за Европската економска област.
3. 
АЕТР се применува наместо оваа Регулатива за активностите во меѓународниот патен сообраќај што се извршува надвор од спомнатите области во став 2, за:
(а) возилата што се регистрирани во Зае-дницата или во земјите што се договорни страни на АЕТР, за целото патување;
(б) 
возилата што се регистрирани во трета земја што не е договорна страна на АЕТР, само за делот од патувањето на територијата на Заедницата или во земјите што се договорни страни на АЕТР.
Одредбите на АЕТР треба да се усогласат со одредбите на оваа Регулатива, така што главните одредби од оваа Регулатива, преку АЕТР, ќе важат за возилата за секој дел од патувањето извршено во рамките на Заедницата.

	Член 2

Став 4 и 5
	Овој закон се применува во патниот сообраќај без оглед на државата во која е регистрирано возилото, ако превозот се врши:

а) на територија на Република Македонија или 

б) меѓу Република Македонија и држава членка на Европската унија. 
Во меѓународниот патен сообраќај што се врши целосно или делумно надвор од територијата на Република Македонија и надвор од земјите членки на Европската унија, ќе се применуваат одредбите од AETR и тоа: 

а) на возила регистрирани во Република Македонија и во државите што се договорни страни на AETR, во текот на целото управување со возилото и

б) на возила регистрирани во држава која е договорна страна на AETR и на возила регистрирани во држава која не е договорна страна на AETR, на делот од управување со возилото на територија на Република Македонија
	
	Потполно усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	32006R0561
	Член 3


	Оваа Регулатива не се применува на превозот во патниот сообраќај со:
(а) 
возила што се користат за превоз на патници со редовни линии, каде што маршрутата на оваа линија не е подолга од 50 километри;
(б) 
возила чија максимално дозволена брзина не е поголема од 40 километри на час;
(в) 
возила без возач што се изнајмени или се во сопственост на вооружените сили, на службите за граѓанска одбрана, на противпожарните служби и на силите одговорни за јавниот ред и мир, кога превозот се врши како последица на задачите што се назначени на овие служби и тој е под нивна контрола;  
(г) 
возила што вклучуваат и возила што се користат за некомерцијален превоз на хуманитарна помош, и што се користат при итни случаи или акции за спасување;
(д) 
специјализирани возила што се користат за лекарски цели;
(ѓ) 
специјализирани ремонтни возила што вршат дејност во радиус од 100 километри од нивната база;
(е) 
возила што се тестираат за потребите на техничкиот развој, за поправка или за одржување, и нови или преправани возила што уште не се пуштени во употреба;
(ж) 
возила или комбинација од возила со максимално дозволена тежина што не е поголема од 7,5 тони што се користат за некомерцијален превоз на добра;
(з) 
комерцијални возила кои што имаат историски статус според законодавството на земјите-членки во кои тие се користат, и што се користат за некомерцијален превоз на патници или добра.
	Член 2

Став 6
	Овој закон не се применува на возила во патниот сообраќај:   

а)  со кои се врши јавен линиски превоз на патници на линии со вкупна оддалеченост до 50 километри, 

б) кои не можат да постигнат брзина поголема од 40 km/h, 

в)  во сопственост или под закуп на Армијата на Република Македонија,  полицијата, Дирекцијата за заштита и спасување и службата за противпожарна заштита, ако превозот е во врска со активности што ги вршат овие служби и се извршуваат под нивна контрола, 

г) што вршат некомерцијален превоз на хуманитарна помош во вонредни околности или спасувачки операции, 

д) кои се специјализирани за медицински цели,  

ѓ) кои се специјализирани за поправка на дефекти и се движат во опфат од 100 километри од седиштето на фирмата,  

е) кои се тестираат на патот поради технички развој, одржување или поправка, или нови возила или преправени возила кои не се регистрирани, 

ж) на возила или комбинации на возила чија максимална маса не е поголема од 7,5 тони, а кои се користат за некомерцијален превоз на стоки и

з) на комерцијални олдтајмери, кои се користат за некомерцијален превоз на патници и стоки.
	
	Потполно усогласено
	Министерство за транспорт и врски



	32006R0561
	Член 4

Став 1

точка (а)


	За целите на оваа Регулатива се применуваат следниве дефиниции:
а)„патен превоз“ значи секое патување што се врши целосно или делумно по патишта што се отворени за јавно користење со возило, без разлика дали е натоварено или не, кое се користи за превоз на патници или добра;

	Член 3

Став 1 

точка 3


	3. „превоз во патниот сообраќај“ е превоз на патници и стоки кој целосно или делумно се врши на јавни патишта, вклучувајќи управување на празно или натоварено возило;
	
	
	

	32006R0561
	Член 6

Став 1


	1. 
Дневниот период на возење не смее да трае подолго од девет часа.
Меѓутоа, дневниот период на возење може да се продолжи најмногу до десет часа, но не повеќе од двапати во текот на седмицата.
	Член 3

Став 1 

точка 4

	4. „дневен одмор“ е период од денот во кој возачот може слободно да располага со своето време, а вклучува „редовен дневен одмор“ и „скратен дневен одмор“:

- „редовен дневен одмор“ е непрекинат период на одмор од најмалку 11 часа или кога се користи во два дела од 12 часа, од кои првиот дел од одморот мора да трае непрекинато најмалку 3 часа, а вториот непрекинато најмалку 9 часа; 

- „скратен дневен одмор“ е непрекинат период на одмор помал од 11 часа, но не помал од 9 часа;

	
	Делумно

усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	32006R0561
	Член 4

Став 1

точка (ѓ)
	(ѓ) „одмор“ значи секој непрекинат временски период во кој возачот може слободно да располага со своето време;
	Член 3

Став 1 

точка 11
	11. „одмор“ е непрекинат временски период  во кој возачот може слободно да располага со  своето време;
	
	Потполно усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	32006R0561
	Член 4

Став 1

точка (ѓ)

	д) „друга работа“ значи сите активности што се дефинирани како работно време во член 3(а) од Директивата 2002/15/ЕЗ освен „возење“, вклучително и која било работа за истиот или за друг работодавец, во рамките или надвор од секторот за транспорт;


	Член 3

Став 1 

точка , 13, 

	13. „други работни задачи“ се активности кои се дефинирани како работно време во точка 18 од овој член, освен работи за  управување со возило, вклучувајќи ги сите задачи за истиот или друг работодавач во или надвор од обврските за превоз на патници и стоки; 


	
	Потполно усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	32006R0561
	Член 4

Став 1

точка (з)
	 (з) под „седмица“ се подразбира периодот меѓу 00.00 во понеделник и 24.00 во недела;


	Член 3

Став 1 

точка 22 

	22. „недела“ е период од 00:00 часот во понеделник до 24:00 часот во недела; 


	
	Потполно усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	32006R0561
	Член 4

Став 1

точка  (ј)
	(ј) под „седмичен период на возење“ се подразбира вкупниот период на возење во текот на една седмица;


	Член 3

Став 1 

точка  26

	26. „неделно време на управување со возило”, е севкупното време на управување со возило во текот на една недела;
	
	Потполно усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	32006R0561
	Член 6
	1. Дневниот период на возење не смее да трае подолго од девет часа.

Меѓутоа, дневниот период на возење може да се продолжи најмногу до десет часа, но не повеќе од двапати во текот на седмицата.

2. Седмичниот период на возење не смее да трае подолго од педесет и шест часа и не треба да води кон надминување на максималното седмично работно време што е утврдено со Директивата 2002/15/ЕЗ.

3. Вкупниот период на возење за време на кои било две последователни седмици не смее да биде подолго од деведесет часа. 

4. Дневниот и седмичниот период на возење треба да ги вклучува сите периоди на возење на територијата на Заедницата или на територијата на трета земја.

5. Возачот го евидентира како друга работа секое време поминато на начинот опишан во член 4(д), како и секое време поминато во возење на возило што се користи за комерцијални дејности што не спаѓаат во доменот на оваа Регулатива, и ги запишува сите периоди од неговиот последен дневен или седмичен период за одмор, во согласност со дефиницијата од Член 15(3)(в) од Регулативата (ЕЕЗ) бр. 3821/85. Таа евиденција се води рачно на тахографски лист, на отпечатен лист или со користење на направи за рачно внесување во тахографот.
	III. ЕКИПАЖ, ВРЕМЕ НА УПРАВУВАЊЕ СО ВОЗИЛО, ПРЕКИНИ НА УПРАВУВАЊЕ 

СО ВОЗИЛО И ПЕРИОД ЗА ОДМОР НА ВОЗАЧОТ

Време на управување со возило
Член 10

Став 1, 2, 3, 4 и 5
	Дневното време на управување со возило не смее да биде подолго од девет часа. По исклучок, дневното време на управување со возило може да биде продолжено на најмногу десет часа, но не повеќе од двапати неделно. 

Неделното време на управување со возило не смее да биде подолго од 56 часа и не смее да го надмине максималното неделно работно време. 

Вкупното време на управување со возило во текот на било кои две последователни недели не смее да биде подолго од 90 часа. 

Дневното и неделното време на управување со возилото ги вклучува сите периоди на возење во и надвор од територијата на Република Македонија.

Возачот е должен да ги евидентира другите работни задачи во согласност со одредбите на член 3 точка 13 од овој закон, како и времето поминато во управувањето на возилото кое се користи за јавен превоз, а врз кое не се применува овој закон. 


	До пристап на Македонија во ЕУ важат некои одредби од АЕТР
	Делумно
усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	32006R0561
	Член 7
	По период од четири и пол часа возење, возачот зема непрекината пауза најмалку од четириесет и пет минути, освен ако не земе период за одмор. 

Оваа пауза може да се замени со пауза од најмалку петнаесет минути, по што следува пауза од најмалку триесет минути, при што секоја пауза е распоредена на периоди што се во согласност со одредбите од првиот став.


	Прекин на управување со возило
Член 11
	По периодот на управување со возило од четири и пол часа, возачот е должен да го прекине управувањето со возило од најмалку 45 минути, освен ако го користи периодот за одмор. 

Прекинот на управување со возило од став 1 на овој член може да се замени со првиот прекин на управување со возилото од најмалку 15 минути, при што следува друг прекин на управување со возило од најмалку 30 минути од кои секој е распореден во текот на период од управување со возилото од став 1 на овој член.
	
	Потполно усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	32006R0561
	Член 8


	1. Возачот користи дневни и седмични периоди за одмор.

2. За секој временски период од дваесет и четири часа на крајот од претходниот дневен период за одмор или седмичен период за одмор, возачот треба да користи нов дневен период за одмор. 

Ако делот на дневниот период за одмор, кој паѓа во периодот од дваесет и четири часа, е најмалку девет часа, но помалку од единаесет часа, тогаш соодветниот период на дневен одмор ќе се смета како намален период на дневен одмор.

3. Дневниот период за одмор може да се продолжи за да достигне до редовен седмичен период за одмор или до намален седмичен период за одмор.

4. Возачот може да има најмногу три намалени периоди за дневен одмор меѓу било кои два седмични периоди за одмор.

5. Со отстапка од одредбата од став 2, во рок од триесет часа на крајот на дневниот или на седмичниот период за одмор, возачот вклучен во екипно управување мора да има земено нов дневен одмор од најмалку 9 часа.

6. Во кои било две последователни седмици, возачот ќе земе најмалку

- два редовни седмични одмори, или

- еден редовен седмичен одмор и еден намален седмичен одмор од најмалку дваесет и четири часа. Меѓутоа, намалувањето ќе се надомести со еквивалентен период на одмор земен наеднаш пред крајот на третата седмица по седмицата за која станува збор.

Седмичниот одмор ќе започне не подоцна од крајот на шест 24-часовни периоди од крајот на претходниот седмичен одмор.

7. Секој одмор земен како надомест за намален седмичен одмор ќе биде додаден на друг одмор од најмалку девет часа.

8. Кога возачот решава да го стори ова, дневните одмори и намалените седмични одмори надвор од базата можат да се користат во возилото, доколку во него има соодветни услови за спиење за секој возач и додека тоа не е во движење.

9. Седмичниот одмор кој паѓа во две седмици може да се брои во секоја од седмиците, но не и во двете.

	Дневен и неделен одмор 

Член 12
Став 1 до 12

	Возачот мора да има дневен и неделен одмор. 

Во периодот на секои 24 часа, по дневниот или неделниот одмор, возачите мора да имаат нов дневен одмор. Ако дневниот одмор во рамките од 24 часа трае најмалку девет часа, но помалку од 11 часа се смета за скратен дневен одмор. 

Дневениот одмор може да се продолжи до редовен неделен одмор или скратен неделен одмор . 

Возачот може да има најмногу три скратени дневни одмори помеѓу било кои два неделни одмори. 

По исклучок на одредбите од став 2 од овој член, во период од 30 часа од завршувањето на дневниот или неделниот одмор, возачот кој е дел од повеќечлен екипаж мора да користи нов дневен одмор во траење од најмалку девет часа. 

Во било кои две последователни недели, возачот мора да користи најмалку: 

- два редовни неделни одмори или

- еден редовен и еден скратен неделен одмор од најмалку 24 часа. 

Неискористениот дел од неделниот одмор возачот е должен да го искористи најдоцна до крајот на третата недела од неделата кога го користел скратениот неделен одмор. 

Неделниот одмор започнува најдоцна по истек на шест 24-часовни периоди, од крајот на претходниот неделен одмор. 

Секој одмор кој се користи како неискористен дел од неделниот одмор мора да се приклучи во некој друг период за одмор од најмалку девет часа. 

Дневниот и скратениот неделен одмор возачите можат да го поминат во возилото надвор од седиштето на правното лице, доколку возилото е опремено со кревет.

Доколку неделниот одмор зафаќа две недели, истиот може да се засмета само на една од тие две недели. 

Доколку превозот се врши исклучиво на територијата на Република Македонија, дневниот одмор трае најмалку 12 часа непрекинато. 


	До пристап на Македонија во ЕУ важат некои одредби од АЕТР
	Делумно
усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	32006R0561
	Член 9

Став 1
	1. Со отстапка од член 8, кога возач придружува возило транспортирано со траект или воз и зема редовен дневен одмор, тој период може да се прекине со други активности најмногу двапати, но тие заедно да не траат подолго од еден час. За време на тој редовен дневен одмор возачот има пристап до легло или до клупа за спиење.


	Член 12

Став 13
	По исклучок на одредбите од овој член, доколку возачот го придружува возилото кое се превезува со траект или воз, а користи дневен одмор, тој одмор може да се прекине најмногу два пати со други активности, со вкупно траење од најмногу еден час. За време на редовниот дневен одмор возачот мора да има пристап до креветот во возилото.

	
	Потполно усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	32006R0561
	Член 9

Став 2 и 3
	2. Кое било време поминато во патување до локацијата за преземање на возило што спаѓа во доменот на оваа Регулатива, или враќањето од таа локација, кога возилото  не е ниту во домот на возачот ниту пак во оперативниот центар на работодавецот каде што возачот вообичаено се наоѓа, нема да се смета за одмор или за пауза, освен ако возачот не се наоѓа на траект или на воз и има пристап до кревет или до легло.

3. Секое време кое возачот го поминува возејќи возило што не е опфатено со оваа Регулатива кон или од возило кое е опфатено со оваа Регулатива, кое не е во домот на возачот ниту во оперативниот центар на работодавецот каде што возачот вообичаено се наоѓа, ќе се смета за друга работа.


	Член 13


	Доаѓањето и заминувањето на возачот до и од возилото на кои се применуваат одредбите од овој закон, доколку возилото не се наоѓа во местото на живеење на возачот ниту во седиштето на работодавачот, не се брои како време на одмор или прекин на управување со возилото, освен ако возачот не е на траект или во воз и има пристап до кревет. 

Секое време кое возачот го поминува управувајки со возило на кое не се применува овој закон до или од возило на кое се применува овој закон, а кое не е во место на живеење на возачот ниту во седиштето на работодавачот, се смета како друга работа.
	
	Потполно усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	32006R0561
	Член 10

Став 1, 4 и 5
	1. Превозното претпријатие нема да им плаќа на возачите кои ги вработува, или кои му се ставени на располагање, на ниту еден начин, дури ни во форма на премии или на додаток на платата, за поминатите растојанија и/или за превезените количества добра, доколку таквото плаќање е од вид кој ја загрозува безбедноста во сообраќајот и/или поттикнува прекршување на оваа Регулатива.

4. Претпријатијата, испраќачите, шпедитерите, тур-операторите, главните изведувачи, подизведувачите и агенциите за вработување возачи гарантираат дека договорените превозни распореди ја почитуваат оваа Регулатива.

5. (а) Превозното претпријатие што користи возила опремени со опрема за снимање усогласена со Анекс IБ од Регулативата (ЕЕЗ) бр. 3821/85 и кое спаѓа во доменот на оваа Регулатива:

(i) осигурува редовно преземање на сите податоци од уредот во возилото и од картонот на возачот како што е определено од земјата-членка и релевантните податоци да се преземаат почесто, за да се осигури дека се преземени сите податоци во врска со активностите извршени од или за тоа претпријатие;

(ii) осигурува чување на податоците преземени од возилото и од картонот на возачот најмалку 12 месеци по снимањето и, доколку тоа го побара инспектор, на таквите податоци да им се пристапува директно или далечински од просториите на претпријатието;

(б) заради овој став, „преземање“ се толкува во согласност со дефиницијата наведена во Анекс IБ, Поглавје I, од Регулативата (ЕЕЗ) бр. 3821/85;

(в) максималниот период во кој се преземаат релевантните податоци според (а),(i) го определува Комисијата во согласност со постапката наведена во член 24(2).

	IV. ОДГОВОРНОСТ НА ПРЕВОЗНИКОТ 

Обврски на превозникот
 Член 14


	Превозникот не смее на возачите кои ги вработува да им исплаќа никаков паричен надомест, во вид на зголемување или додаток на плата, а кои се поврзани со поминато растојание и/или количината на превезениот товар, ако тој надомест ја загрозува безбедноста на сообраќајот на патиштата и/или доведува до повреда на одредбите од овој закон. 

Превозникот е должен да ја организира работата на возачите, на начин според кој возачите ќе ги почитуваат одредбите од овој закон.

Правните лица, шпедитерите, организаторите на патувања, подизведувачите и агенциите за вработување на возачи се должни да осигураат дека договорените распореди на управување со возило ќе бидат во согласност со одредбите од овој закон. 

Превозникот кој користи возило опремено со дигитален тахограф во согласност со одредбите од овој закон, е должен да обезбеди дека сите податоци: 

- редовно ќе ги превземе од уредот во возилото и од картичката на возачот за да се обезбеди со сите податоци кои се однесуваат на активностите на превозникот или активностите кои се извршени за тој превозник, 

- превземени од уредот во возилото и картичката на возачот ќе се чуваат најмалку 12 месеци во евиденција и дека овие податоци се достапни директно или по далечински пренос од просториите на превозникот на барање на органите за надзор.
	Точките б и в од став 5 не се применливи се до пристап на Македонија во ЕУ
	Делумно
усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	32006R0561
	Член 11
	Една земја-членка може да обезбеди подолги минимални паузи и одмори или пократки максимални периоди на возење од оние наведени во членовите 6 до 9 во случај кога патниот превоз на добра се одвива целосно на нејзината територија. Притоа, земјите-членки ги земаат предвид релевантните колективни и други договори меѓу социјалните партнери. Независно од тоа, оваа Регулатива се применува на возачите вклучени во меѓународни транспортни операции.

	V. ИСКЛУЧОЦИ

Исклучоци за мобилните работници
Член 15


	Со колективните договори и други договори помеѓу социјалните партнери може за лица кои вршат мобилни дејности во патниот сообраќај да се утврдат поповолни услови од оние пропишани со одредбите на овој закон, со цел да се заштити нивното здравје и безбедност, водејќи сметка за тоа да не се намали општото ниво на заштита при работа.
	
	Потполно усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	32006R0561
	Член 12
	Под услов да не е загрозена безбедноста на патот и со цел да се обезбеди возилото да може да стигне до безбедно место за запирање, возачот може да отстапи од одредбите на член 6 до член 9, во потребниот обем, за да се осигури безбедност на лицата, на возилото или на неговиот товар. Возачот ја наведува причината за таквото заминување рачно на тахографски лист, на опремата за снимање, или на отпечатен лист од опремата за снимање или на работниот лист, најдоцна до пристигнувањето на соодветното место за застанување.


	Исклучоци за возачите
Член 16


	Возачот може да не се придржува на правилата утврдени со одредбите од член 10, 11 и 12 од овој закон кога управува со возилото со кое е потребно да стигне до најблиското погодно место за застанување со цел да се осигури безбедноста на луѓето, возилото или неговиот товар, а притоа да не се загрози безбедноста во патниот сообраќајот. 

Возачот е должен да ги наведе причините за ваквата постапка рачно, на образецот за евиденција на работно време или на тахографскиот лист, веднаш по доаѓањето на најблиското погодно место за застанување.
	
	Потполно усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	32006R0561
	Член 13
	1. Под услов да не се во спротивност со целите наведени во член 1, секоја земја-членка може да одобри исклучоци од членовите 5 до 9 и таквите исклучоци да ги направи предмет на поединечните услови на сопствената територија или, во договор со засегнатите држави, на територијата на друга земја-членка, кои се применуваат на товарот за превоз со:

(а) возила, што се во сопственост на или се изнајмени без возач од јавни претпријатија кои вршат превоз на патишта што не им конкурираат на приватните превозни претпријатија;

 (ѓ) возила што се користат за превоз на стока во радиус од 50 км од базата на претпријатието и кои како погонско гориво користат природен или течен гас или електрична струја, чија максимално дозволена маса, вклучувајќи ја и масата на приколката или полуприколката, не надминува 7,5 тони;

(е) возила што се користат за обука на возачи и за полагање испити заради стекнување возачка дозвола или уверение за професионална оспособеност, под услов да не се користат за комерцијален превоз на стоки или патници;

 (ѕ) специјални возила за транспорт на циркуси и на забавни паркови;

 (к) специјални возила за транспорт на пари и/или скапоцености;

 (љ) возила што се користат исклучително на внатрешни патишта во транспортни локации како пристаништа, пристанишни складишта и железнички терминали;

(м) возила што се користат за превоз на живи животни од фарми до локални пазари и обратно или од пазари до локални кланици во радиус до 50 км.

2. Земјите-членки ја информираат Комисијата за доделените исклучоци од став 1, а Комисијата им ја соопштува таа информација на другите земји-членки.
	Исклучоци за одредени видови на превоз
Член 17


	Одредбите од член 10, 11 и 12 од овој закон, кога превозот се извршува исклучиво на територијата на Република Македонија, не се однесуваат на возила:

а) кои се користат за земјоделски или шумски активности во рамките на 50 километри од  местото на товарење до местото на истовар, 

б) на погон на земјен или течен природен гас или на електричен погон, чија  максимална тежина, вклучувајќи ја и тежината на приклучното возило не надминува 7,5 т, а кои се користат за превоз на товар во круг до 50 километри од местото на товарење до местото на истовар, 

в) кои се користат за обука на возачи и испити со цел стекнување со возачка дозвола или сертификат за професионална обука, под услов да не се користат за комерцијален превоз на патници или стоки, 

г) специјализирани за превоз на опрема за забавни паркови и циркуси; 

д) посебно опремени наменети за едукација во состојба на мирување (библиобус итн), 

ѓ) специјализирани за превоз на пари и вредности, 

г) кои се користат исклучиво во кругот на превозникот, како што се железнички терминали, пристаништа, аеродроми, 

ж) кои се користат за превоз на живи животни од фармите на локалните пазари и назад или од пазарот во локалната кланица на оддалеченост до 50 километри.
	Некои типови на возила кои се споменати во овој Член од 561/2006 не се дефинирани во Законот за возила

Тие точки се исклучени од оваа коресподентна табела
	Делумно
усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	32006R0561
	Член 16
	1. Кога возилото не е опремено со опрема за снимање во согласност со Регулативата (ЕЕЗ) Бр. 3821/85, ставовите 2 и 3 од овој член се однесуваат на:

(а) редовните национални патнички услуги, и

(б) редовните меѓународни патнички услуги чии патни терминали се лоцирани на оддалеченост до 50 км во права линија од границата меѓу две земји-членки и чија должина на патот не надминува 100 км.

2. Превозното претпријатие составува возен ред и работна листа, каде што за секој возач е наведено името, местото во коешто е неговото седиште и распоред даден однапред за разни периоди на возење, за други работи, за паузите по работата и за периодите кога е на располагање.

Секој возач кој е назначен за услугата наведена во став 1, со себе носи извадок од работниот лист и копија од редот на возење.

3. Работниот лист:

(а) ги вклучува сите особености наведени во став 2 за период најмалку од претходните 28 дена; овие особености мора да се обновуваат во редовни интервали, чие траење не надминува еден месец;

(б) го потпишува одговорниот во превозното претпријатие или лицето овластено да го застапува;

(в) превозното претпријатие го чува една година по истекот на периодот на кој се однесува. Превозното претпријатие им дава извадок од работниот лист на односните возачи по нивно барање; и

(г) му се покажува и му се предава на овластен инспекциски службеник по негово барање.

	Обврски на превозникот и возачот кога возилото не е опремено со тахограф 

Член 18


	Ако возилото не е опремено со тахограф, согласночлен 2 став 3 од овој закон, истото може да се користат само за: 

а) внатрешен линиски превоз на патници на линиите со вкупна оддалеченост до 50 километри и

б) меѓународен линиски превоз на патници чија почетна и крајна точка се наоѓа на оддалеченост до 50 километри по воздушна линија од границите помеѓу двете држави, а чија оддалеченост не надминува 100 километри. 

Во случај на вршење на превозот од став 1 од овој член, превозникот е должен да подготви возен ред и план на возење, кој за секој возач мора да содржи име, адреса и однапред утврден распоред на различни периоди на управување со возилото, други работи, прекин на управување со возилото и достапност. 

Возачот назначен да вози возило од став 1 на овој член треба да има во возилото извод од планот на возење и примерок од возниот ред од став 2 од овој член. 

Планот на возење треба да: 

а) ги содржи сите информации наведени во став 2 од овој член за минимален период кој ги покрива претходните 28 дена, под услов податоците редовно да се ажурираат во временски интервали што не смеат да бидат подолги од 30 дена, 

б) биде потпишан од одговорното лице на превозникот, 

в) се чува една година по истекот на периодот за кој се однесува. Превозникот издава извод на планот на возење по барање на возачот или по барање на органите на надзор.
	Некои ставови се неприменливи поради големината на територијата на Република Македонија
	Делумно
усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	32006R0561
	Член 22
	1. Земјите-членки заемно си помагаат во примената на оваа Регулатива и при проверката на нејзината соодветност.

2. Компетентните тела од земјите-членки редовно вршат размена на сите расположливи информации што се однесуваат на:

(а) кршењето на правилата наведени во Поглавје II, направени од страна на надворешни сторители и за казните предвидени за ваквите прекршоци;

(б) казните предвидени од земјата-членка за нејзините жители за ваков вид прекршоци направени во друга земја-членка.

3. Земјите-членки до Комисијата редовно испраќаат соодветни информации кои се однесуваат на толкувањето и на примената на оваа Регулатива, која, пак, од своја страна, обезбедува овие информации да станат достапни во електронска форма и за другите земји-членки.

4. Комисијата го поддржува дијалогот меѓу земјите-членки што се однесува на националните толкувања и примени на оваа Регулатива преку Комитетот наведен во член 24.


	VIII. НАДЗОР
Член 40

	Инспекцискиот дадзор на спроведување на одредбите од овој закон и одредбите на AETR вршат органите за надзор:

-
Дражавниот инспекторат за транспорт преку државни инспектори за патен сообраќај и

-
 униформирани полициски службеници од министерството за внатрешни работи задолжени за контрола на безбедноста во патниот сообраќај.

Државни инспектори за патен сообраќај и униформираните полициски службеници ги имаат следните овластувања:

- да ја забранат употребата на возилото во кое оштетувањето или неисправното работење на тахографот не е одстранета во рок од седум дена од денот на настанувањето на неисправноста или откривањето на неисправноста во работата на тахографот, а истовремено возачот не ги запишал сите податоци за различните периоди кои не се забележани или не се правилно забележани во тахографот, на лист или тахографски лист или на привремен лист кој се приложува со записниот лист или со возачката картичка,

- во случај на сомневање дека тахографот не работи исправно да го упатат возилото на вонреден преглед за тахограф како и за сите елементи поврзани со тахографот, кои мораат да бидат вградени во возилото за исправно работење на тахографот. Трошоците за прегледот на тахографот се на товар на сопственикот на возилото во кое е вграден уредот.

- да побара од возачот да овозможи контрола на тахографот и приложи на увид листа со забележани податоци, картичка или испис од тахографот и да дозволи нивен преглед. Органот за надзор е должен да му овозможи увид на возачот за податоците од контролата на тахографот.

- привремено да ја одземе листата со забележани податоци или исписот од тахографот како доказ во постапка и за истата намена да изготви препис на податоците од картичката,

- привремено да ја одземе картичката доколку утврди дека картичката е фалсификувана, или возачот користи туѓа картичка или картичката е добиена врз основа на дадени лажни изјави и/или фалсификувани документи и истата ја доставува до овластениот издавач на картички со образложение на причините за привремено одземање на картичката,

- да го исклучи возилото од сообраќај додека не се одстрани причината за прекршокот, односно да го принуди возачот да го користи дневниот одмор,

- да предложи на надлежните органи трајно или привремено одземање на дозволата  за вршење на дејност или возачката дозвола.
	Дел од одредбите од овој член се од АЕТР, а дел се од Регулатива 561/2006.
	Делумно
усогласено
	Министерство за транспорт и врски


	CELEX бр. на прописот на ЕУ кој се транспонира
	Назив на прописот на ЕУ (бр. на член)
	Содржина на одредбата од прописот на ЕУ кој се транспонира
	Назив на националниот пропис во кој се врши транспонирањето (бр. на член)
	Содржина на одредбата од националниот пропис во кој се врши транспонирањето
	Забелешка
	Оценка за степенот на усогласеност
	Надлежен орган/институција 

	31985R3821
	Регулатива на Советот бр.3821/85 
за опрема за запис во патниот сообраќај

(Анекс I Поглавје I)
Точка (а)


	Во овој Анекс:

(а) Под тахографи се подразбираат:  уреди наменети за монтирање во патнички возила за автоматско или полуавтоматско прикажување и запишување на поединости за движењето на овие возила и на одредени работни периоди на возачите што ги возат;

	Член 3

Став 1 

точка 2


	2.”тахограф” е уред кој се вградува во возила за автоматско или полуавтоматско прикажување и запишување на поодделни податоци за движењето на возилото и за одредени работни периоди на возачите што го возат возилото. Тахографот може да биде аналоген и дигитален.
	
	Потполно усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	31985R3821
	(Анекс I Поглавје I)
Точка (ии)


	(ии) „тахографска картичка“ е:

Мемориска картичка со намера да се користи со тахографскиот уред. Тахографската картичка овозможува за идентификација на тахографскиот уред на идентитетот (или идентитетот на групата) на сопственикот на картичката и овозможува префрлање на податоците и нивно складирање.

Тахографската картичка може да биде од некој од следниве типови:

· картичка на возачот

· контролна картичка

· работничка картичка

· картичка на компанијата

	Член 3

Став 1 

точка 7
	7. „мемориска картичка“ е картичка која се користи со тахографскиот уред и овозможува идентификација на идентитетот на сопственикот на картичката (или идентитетот на групата) и овозможува префрлање на податоците и нивно складирање од тахографскиот уред.
	Видовите картички и нивни дефиниции се дадени во Член 27 од законот
	Делумно

усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	31985R3821
	Член 15
Став 1 и 2

	1. Возачите не користат нечисти или оштетени тахографски ленти.  Заради тоа, тахографските ленти се соодветно заштитени.  

Во случај на оштетување на тахографска лента на кој има регистрирано податоци, возачите оштетената тахографска лента ја прикачуваат на празна тахографски лента што се користи да ја замени истата.  

2. Возачите користат тахографска лента секој ден кога возат, почнувајќи во моментот кога го стартуваат возилото.  Тахографската лента не се вади пред крајот на работното време, освен ако не е нејзиното вадење поинаку одобрено.  Тахографските ленти не можат да се употребуваат подолго од планираниот рок.  

Кога, поради отсуство од возилото, возачот не може да ги користи уредите монтирани на возилото, роковите наведени во ставот 3, алинеја 2 (b), (c) и (d) подолу, се пишуваат на тахографската лента или рачно, со автоматско запишување или на поинаков начин,  но читливо и без валкање на тахографската лента.  

Ако го вози возилото повеќе од еден возач, возачите ги менуваат тахографските ленти според потребата, така што информацијата на која се однесува Поглавјето 11 (1) до (3) од Анексот I е запишана на тахографската лента на возачот кој вози во дадениот момент.   
	Член 10

Став 6, 7, 8 и 9
	Возачот е должен да го евидентира периодот на достапност согласно со одредбите на член 3 точка 19 алинеја 1 поддточка а) од овој закон, од последниот дневен или неделен период за одмор. 

Евиденцијата од став 5 и 6 од овој член се води рачно на тахографските листови, исписи или со користење на опциите за рачно внесување во дигиталниот тахограф. 

Кога возачот управува возило што е опремено со аналоген тахограф, по барање на органите за надзор, мора за тековниот ден и претходните 28 дена да покаже: тахографски листови, рачно извршена евиденција, исписи од тахограф и картичка на возачот доколку ја поседува. 

Кога возачот управува возило што е опремено со дигитален тахограф, на барање на органите за надзор, мора да ја покаже својата возачка картичка, тахографски листови, рачно извршени записи и исписи за тековниот ден и претходните 28 дена.
	Останатите одредби ќе бидат вградени во подзаконските акти
	Делумно

усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	31985R3821
	Анекс 1Б

Глава IV

Точка 1 и 4


	1. Одобрување на монтери и работилници

Земјата членка ќе ги одобрува, регуларно контролира и сертифицира телата кои ќе вршат:

- инсталации

- проверки

- инспекции

- поправки

на тахографи.

4. Периодични инспекции

Периодичните инспекции на опремата монтирана во возилата ќе се извршат по секоја поправка на опремата, или по секоја измена на карактеристичниот коефициент на возилото или на ефективниот обем на тркалата, или по утврдување дека УТЦ времето е погрешно за повеќе од 20 минути, или ако е изменет ВРН и барем еднаш на секои 2 години (24 месеци) од последната инспекција. 

	Работилници 

Член 20
Став 1 ,2, 3, 4 и 5

	Инсталирање, проверка, контрола и поправка на тахографи можат да вршат правни лица (во натамошниот текст: работилници) овластени од министерот за транспорт и врски. 

Работилницата при извршување на работите од став 1 од овој член, може да врши активирање, сервисирање, калибрирање, пломбирање на тахографи, пренесување на податоци од тахографот, одредување на невозможноста на трансфер на податоци од тахографот, отстранување и демонтирање на тахографите и за тахографите да изработуваат идентификациски ознаки. 

Работите од ставот 1 од овој член работилницата може да ги извршува за аналогни и за дигитални тахографи. 

Работилницата контролите од став1 од овој член ги врши најмалку еднаш на две години од последната контрола. 

По исклучок од став 4 од овој член контрола задолжително се врши доколку:

-
се изврши било каква поправка на опремата на тахографот,

-
настане промена на карактеристичниот коефициент на возилото,

-
настане промена на ефективниот обем на пневматиците и

-
часовникот на тахографот покажува време повеќе од 20 минути од универзалната временска координата.


	Останатите ставови и членови ќе бидат имплементира-ни во подзаконски акти
	Делумно

усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	31985R3821
	Член 12

Точка 1
	1. Тахографите може да ги инсталираат или поправаат само техничари или работилници што се овластени од надлежните органи на земјите-членки откако тие ги слушнале мислењата на производителите што се засегнати.  


	Член 20 

Став 6 , 7 , 8, 9 и 10

	Во овластувањето од став 1 на овој член се утврдува кои од работите од став 1 од овој член може да ги врши работилницата. 

Една работилница може да врши работи од став 1 на овој член и за двата вида тахографи, под услов за секој вид на тахограф да има посебно овластување.

Овластувањето се издава за период од 10 години, со можност за продолжување. 

Барањето за продолжување на овластувањето работилницата е должна да го поднесе во рок од 60 дена пред истекот на важноста на овластувањето.

Во случај на промена на сопственоста на работилницата, раководителот од член 26 од овој закон или во случај на промена на вработените кои ги извршуваат работите во работилниците (во понатамошниот текст: технички лица), работилницата е должна да го извести Министерството за транспорт и врски во рок од осум дена од денот на настанатите промени.
	
	Делумно
усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	31985R3821
	Член 12 

точка 2


	2. Овластениот технчар или овластената работилница на поставените пломби става посебен знак.   Надлежните органи од секоја земја-членка водат регистар на употребените ознаки.   
	Дозвола 
Член 21


	Ознаките за пломбирање и пломбите работилницата ги добива од производителот или од неговиот претставник и за секоја издадена ознака и пломба работилницата води едвиденција.


	Во Македонија не се толку специфично одредени овие технички должности
	Делумно
усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	31985R3821
	Член 12

Точка 1, 3 и 4
	1. Тахографите може да ги инсталираат или поправаат само техничари или работилници што се овластени од надлежните органи на земјите-членки откако тие ги слушнале мислењата на производителите што се засегнати.  

3. Надлежните органи на земјите-членки меѓусебно си ги испраќаат листите на овластени техничари или работилници, како и копии од употребените ознаки.   

4. Како потврда дека е инсталацијата на тахографите направена во согласност со барањата на оваа Регулатива, се употребува прикачена инста-лациска плочка, како што е утврдено во Анекс 1.  


	Начин и услови за издавање на овластување
Член 22


	Овластувањето од член 20 од овој закон се издава врз основа на барање на работилницата.

 За добивање на овластување за извршување на работите од член 20 став 1 од овој закон работилницата да ги исполнува следните услови: 

- да има решение од Централниот регистар на Република Македонија за извршување на дејност од член 20 став 2 овој закон, 

- да има соодветен простор на територија на Република Македонија, опрема и најмалку 3 вработени технички лица,

- приодот до работилницата мора да е изведен и означен така што да се обезбеди непречен пристап до работилницата, 

- да не е поведена стечајна постапка, да не е во постапка на ликвидација и да не му е изречена прекршочна мерка забрана за вршење на дејност, 

- раководителот на работилницата не смее да биде лице кое било раководител на работилница на која во изминатите пет години и било одземено овластувањето, 

- да има правно регулиран однос со производителот на тахографи во врска со постапките и работите кои ги извршува, 

- да има простории и опрема која ќе овозможи сите записи и документацијата за сите активности поврзани со тахографите, како и податоците кои се на нив, да се забележат и чуваат на соодветен начин и да бидат достапни на органите за надзор, како и да обезбеди заштита на личните податоци согласно Законот за заштита на лични податоци 

- на работилницата или лицето кое е правен наследник на работилницата во изминатите пет години да не му е одземено овластувањето, 

- најмалку еден од вработените мора да е техничко лице кое одговара на барањата од член 26 став 1 и 2 од овој закон, 

- да има раководител кој ќе ги извршува задачите од член 26 став 3 од  овој закон,

- да има огласна табла на која ќе бидат сите информации во согласност со член 26 став 6 овој закон,

- во делот за контрола на тахографи да има важечки сертификати за калибрација на мерната опрема и

- во делот за контрола на тахографи да има важечки сертификати за акредитација, издадени од Институтот за акредитација на Република Македонија.

Министерот за транспорт и врски ја пропишува формата и содржината на барањето за издавање или продолжување на овластувањето за извршување на работите од член 20 став 1 од овој закон, како и потребната документација, просторот и опремата на работилницата. 
	Голем дел е превземен од Анексот 1 на оваа Регулатива, но не целосно поради поставените начини на функционира-ње во РМ
(Законска материја составена врз основа на горецитираниот член од регулативата 3821/85 и Анекс 1 од истата регулатива (како што е препорачано од ЕК) 


	Делумно
усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	31985R3821
	Анекс 1В Поглавје 1
	(ии) „тахографска картичка“ значи:

Паметна картичка со намера да се користи со тахографскиот уред. Тахографската картичка овозможува за идентификација на тахографскиот уред на идентитетот (или идентитетот на групата) на сопственикот на картичката и овозможува префрлање на податоците и нивно складирање.

Тахографската картичка може да биде од некој од следниве типови:

- картичка на компанијата 

- контролна картичка 

- картичка на возачот 

- картичка за работилница

(j) „картичка на компанијата“ значи:Тахографска картичка издадена од овластени тела на земјата членка на сопственикот или изнајмувачот на возилата со вградена Тахограсфкиот уред за снимање.Картичката на компанијата ја идентификува компанијатаи овозможува приказ, префрлање и печатење на податоците кои се наоѓаат во тахографскиот уред која е заклучена од таа компанија;

љ) „контролна картичка“ значи: Тахографска картичка издадена од овластени тела од земјата членка на национален компетентен контролен авторитет;

Контролната картичка го идентификува контролното тело и можно е да го идентификува контролниот службеник и овозможува да се добие пристап до податоците складирани во меморијата за податоци или во картичката за возачот за читање, печатење и/или префрлање;


	VII. МЕМОРИСКИ КАРТИЧКИ

Картички

Член 27


	Мемориската картичка се користи со тахографот. Мемориската картичка може да биде:

- картичка на превозникот

- контролна картичка 

- возачка картичка и  

- работилничка картичка.

Картичка на превозникот е мемориска картичка издадена од овластен издавач на мемориски картички на сопственикот или изнајмувачот на возилата со вграден тахограф. Картичката на превозникот го идентификува превозникот, овозможува приказ, префрлање и печатење на податоците кои се наоѓаат во тахографот.

Контролна картичка е мемориска картичка издадена од овластен издавач на мемориски картички. Контролната картичка го идентификува службеното лице од органот за надзор кое ја врши контролата и овозможува да се добие пристап до податоците складирани во меморијата за податоци или во возачката картичка за читање, печатење и/или префрлање на податоци.

Возачка картичка е мемориска картичка издадена од овластен издавач на мемориски картички на поединечен возач. Возачката картичка го идентификува возачот  и овозможува складирање на податоците за активноста на возачот.

Работилничка картичка е мемориска картичка издадена од овластен издавач на мемориски картички на овластена работилница. Работилничката картичка го идентификува сопственикот на картичката и овозможува тестирање, калибрација и/или префрлање на податоците од тахографот.   

Возачката картичка и картичката на превозникот се издаваат со важност од пет години, контролната картичка се издава со важност од две години, а работилничката картичка се издава со важност од една година. 

Работилничката картичка се издава на име на секое техничко  лице кое ги исполнува условите од член 26 став 1 од овој закон, контролната картичка се издава на име на службеното лице од Државниот инспекторат за транспорт, како и службените лица од министерството за транспорт и врски во согласност со член 43 став 1 алинеја 1 од овој закон. 

Работилничката картичка мора да има сигурносен код.
	
	Потполно
усогласено
	Министерство за транспорт и врски


	CELEX бр. на прописот на ЕУ кој се транспонира
	Назив на прописот на ЕУ (бр. на член)
	Содржина на одредбата од прописот на ЕУ кој се транспонира
	Назив на националниот пропис во кој се врши транспонирањето (бр. на член)
	Содржина на одредбата од националниот пропис во кој се врши транспонирањето
	Забелешка
	Оценка за степенот на усогласеност
	Надлежен орган/институција 

	32002L0015
	Директива бр. 2002/15/EЗ на Европскиот парламент и на Советот

од 11 март 2002 година за организирањето на работното време на лицата што вршат мобилни дејности во патниот сообраќај
Член 3 Точка г
	(г) „мобилен работник“ значи кој било работник што претставува дел од патувачки екипаж, вклучувајќи стажанти и приправници, кој е во служба на некое претпријатие што врши патни транспортни услуги за патници или стоки, за изнајмување или награда или на своја сопствена сметка;


	Член 3

Став 1 

точка 8
	8. „мобилен работник“ е секој работник кој е дел на превозниот персонал, вклучувајки и приправници и лица на обука, кои се вработени кај правното лице кое извршува превоз на патници или стоки како јавен превоз или превоз за сопствени потреби;
	
	Потполно усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	32002L0015
	Член 3

Точка ѕ, и


	(ѕ) „ноќно време“ значи период од најмалку четири часа, како што е дефинирано со националното право, меѓу 00.00 часот и 07.00 часот;

(и) „ноќна работа“ значи која било работа што се врши во текот на ноќно време.
	Член 3

Став 1 

точка 9, 10
	9. „ноќна работа“ е работата што се одвива во текот на ноќно време; 

10. „ноќно време“, е периодот од најмалку четири часа, помеѓу 22:00-06:00 часот; 


	Периодот за ноќно време е земен од Законот за безбедност на сообраќајот на патиштата
	Делумно

усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	32002L0015
	Член 3

Точка (в)
	(в) „работно место“ значи:

- локацијата на главното место на вршење дејност на претпријатието за кое лицето врши мобилни дејности во патниот сообраќај, заедно со неговите разни подружници, без разлика на тоа дали се лоцирани на истото место, како и седиштето или главното место на вршење дејност,

- возилото што го користи лицето што врши мобилни дејности во патниот сообраќај додека ги врши своите должности, и 

- кое било друго место каде се вршат дејности поврзани со превоз
	Член 3

Став 1 

точка  17 

	17. „место на работа“ е седиштето на правното лице и подружниците каде мобилните работници ги вршат работните задачи без оглед на тоа дали тие се наоѓаат на истата локација или на друга локација, возилото кое лицата кои извршуваат мобилна активност во патниот сообраќај го користат при извршување на своите работни задачи и сите други места каде што се вршат активности поврзани со превозот;

	
	Потполно усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	32002L0015
	Член 3

Точка (а) 
	За целите на оваа директива:

(a) „работно време“ значи:

1. во случај на мобилни работници: времето од почетокот до крајот на работата, во текот на кое мобилниот работник е на своето работно место, на располагање на работодавецот и ги врши своите функции или активности, односно: 

- времето посветено на сите активности во патниот сообраќај. Овие активности се, особено, следните:

(i) возење;

(ii) утовар и истовар;

(iii) помош на патници при качување и симнување од возилата; 

(iv) чистење и техничко одржување;

(v) сета друга работа наменета за обезбедување безбедност на возилото, неговиот товар и патниците или за исполнување на правните или регулаторните обврски директно поврзани со посебната транспортна дејност во тек, вклучувајќи следење на утоварот и истоварот, административни формалности со службеници од полицијата, царината, имиграционата служба итн.,

- времето во текот на кое тој не може слободно да располага со своето време и од него се очекува да биде на своето работно место, подготвен да започне со вообичаената работа, со одредени задачи поврзани со работните задолженија, особено во текот на периоди кога се очекува утовар или истовар, кога нивното предвидено времетраење не е однапред познато, односно или пред поаѓање или веднаш пред почетокот на односниот период, или во согласност со општите услови договорени меѓу општествените партнери и/или во согласност со условите на законодавството на земјите-членки;

2. во случај на самостојни возачи, истата дефиниција се однесува на времето од почетокот до крајот на работата, во текот на кое самостојниот возач е на своето работно место, на располагање на клиентот и ги врши своите функции или активности различни од општата административна работа што не е директно поврзана со посебната транспортна дејност во тек. 

Времето за пауза наведено во членот 5, времето за одмор наведено во членот 6 и, без да се биде во спротивност со законодавството на земјите-членки или договорите меѓу општествените партнери под услов таквите периоди да се надоместени или ограничени, периодот на расположливост наведен во (б) на овој член, не спаѓаат во работно време;


	Член 3

Став 1 

точка 18 и 19

	18. „работно време“ е време од почетокот до завршување на работните задачи, за кое време  мобилниот работник се наоѓа на своето работно место, на располагање на работодавецот и ги извршува своите работни задачи.

Во работно време се смета:  

а) времето поминато во извршување на сите активности во патниот сообраќај, а особено: 

-управување со возило, 

- товарење и истоварување, 

- помош на патниците при влегување и излегување  од возилото, 

- чистење и техничко одржување на возилото, 

- сите други активности со цел да се осигура безбедноста на возилото, неговиот товар и патниците или исполнување на законските обврски кои се однесуваат на управување со возилото, вклучувајќи следење на товарење и истоварување, административни формалности со полицијата, царината, и органите за надзор, 

б) времето во кое мобилните работници не можат слободно да располагаат со своето време и мора да бидат на своето работно место, подготвени да ги преземат своите вообичаени должности, при што некои должности се поврзани со дежурства, особено за време на чекање за товарење и истоварување кога однапред не е познато времетраењето на извршување на работата, 

в) во случај на самовработени возачи, истата дефиниција се однесува на времето од почетокот до крајот на работата, за време на кое самовработениот возач се наоѓа на неговото работно место, е на располагање на странките и за вршење на своите задачи или активности освен општите административни работи кои не се директно поврзани со одредено управување со возило кое е во тек;

	
	Потполно усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	32002L0015
	Член 3

Точка (б)
	(б) „периоди на расположливост“ значи:

- периоди различни од оние што се однесуваат на времето за пауза и времето за одмор во текот на кои не се бара од мобилниот работник да остане на своето работно место, но мора да биде на располагање да одговори на какви било повици да започне или да продолжи со возење или да врши друга работа.  Особено таквите периоди на расположливост вклучуваат периоди во текот на кои мобилниот работник придружува некое возило кое се пренесува со траект или со воз како и периоди на чекање на гранични премини и оние што се резултат на сообраќајни забрани.

Овие периоди и нивното предвидено времетраење се однапред познати на мобилниот работник, односно или пред поаѓање или веднаш пред почетокот на односниот период, или во согласност со општите услови договорени меѓу општествените партнери и/или во согласност со условите на законодавството на земјите-членки,

- за мобилни работници кои возат во тим, времето поминато седејќи до возачот или во кабина за спиење додека возилото е во движење;


	Член 3

Став 1 

Точka 19

	19. „период на достапност“ е период кој е надвор од работното време, а означува: 

а) периодот во кој мобилниот работник не мора да остане на своето работно место, но мора да биде достапен на сите повици  да започне или продолжи да управува со возило или да извршува и други работи, а кои не ги вклучуваат периодите за одмор. Период на достапност вклучува посебен период во текот на кој мобилниот работник го придружува возилото кое се превезува со траект или воз, и период на чекање на граничните премини или поради забрана на сообраќај. Периодите на достапност и нивното предвидено времетраење мора да му се однапред познати на мобилниот работник,  односно да биде известен пред поаѓање или непосредно пред почетокот на наведениот период, или под општи услови пропишани со колективни договори и/или во согласност со условите пропишани со закон, 

б) за мобилните работници кои возат во екипаж,  времето кое е поминато седејќи покрај возачот или на креветот додека возилото е во движење;
	
	Потполно усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	32002L0015
	Член 3

Точка е
	(д) „самостоен возач“ значи кое било лице чие главно занимање е патен превоз на патници или стоки за изнајмување или награда во смисла на законодавството на Заедницата опфатено со дозвола на Заедницата или какво било друго професионално овластување да се врши горенаведениот превоз, кој има право да работи за себе и кој не е врзан со некој работодавец преку договор за вработување или преку некој друг вид на работен хиерархиски однос, кој може слободно да ги организира релевантните работни активности, чиј приход зависи директно од остварената добивка и кој може слободно, индивидуално или преку соработка меѓу самостојните возачи, да остварува трговски односи со неколку корисници.  

За целите на оваа директива, оние возачи што не ги исполнуваат овие критериуми подлежат на истите обврски и имаат корист од истите права како и оние пропишани за мобилните работници во оваа директива; 


	Член 3

Став 1 

точка 21
	21. „самовработен возач“ е лице чија главна дејност е превоз на патници или стоки во патниот сообраќај, кој има лиценца за вршење на таа дејност, кој работи сам за себе и кој не е обврзан со договор за работа или друга форма на работен однос, кој е слободен да организира работни активности, чии приходи директно зависат од извршувањето на дејноста и кој може слободно, самостојно или по пат на соработка помеѓу самостојните возачи, да стапува во деловни односи со повеќе деловни партнери;
	
	Потполно усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	32002L0015
	Член 4


	Земјите-членки преземаат мерки потребни да се обезбеди дека:

 (а) просечното неделно работно време не надминува 48 часа. Максималното неделно работно време може да се продолжи на 60 часа само доколку, во текот на четири месеци, не се надмине просекот од 48 часа неделно. Четвртиот и петтиот потстав на член 6(1) на Регулативата бр. 3820/85 (ЕЕЗ) или, кога е потребно, четвртиот потстав на член 6(1) на Спогодбата АЕТР имаат предност пред оваа директивата, доколку односните возачи не го надминуваат просечното работно време од 48 часа неделно во текот на четири месеци;

 (б) работно време за различни работодавци е збирот на работни часови. Работодавецот бара од односниот мобилен работник писмена евиденција за времето работено за друг работодавец. Мобилниот работник ги обезбедува таквите информации во писмена форма.

	II. РАБОТНО ВРЕМЕ И ЗАДОЛЖИТЕЛЕН ОДМОР НА МОБИЛНИТЕ РАБОТНИЦИ


Неделно работно време
Член 4


	Просечно неделно работно време на мобилните работници не смее да биде подолго од 48 часа. 

        Максималното неделно работно време може да се продолжи до 60 часа, само ако  просекот од 48 часа не е пречекорен во текот на четири месеци. 

        Ако мобилниот работник работи за различни работодавачи, неделното работно време претставува збир на работното време од сите работодавачи. Работодавачот на мобилниот работник кој работи кај повеќе работодавачи е должен по писмен пат да побара евиденција или пресметка на работното време кое мобилниот работник го извршувал за другиот работодавач. 

        Мобилниот работник е должен пресметката од став 3 од овој член да му ја достави на работодавачот кај кој е вработен во писмена форма.
	
	Потполно

усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	32002L0015
	Член 5


	1. Земјите-членки преземаат потребни мерки да се обезбеди дека, без да се биде во спротивност на нивото на заштита пропишана со Регулативата бр. 3820/85 (ЕЕЗ) или, во недостаток на наведеното, со Спогодбата АЕТР, лицата што вршат мобилни дејности во патниот сообраќај, без да се биде во спротивност со членот 2(1), во никој случај не работат подолго од шест последователни часа без пауза. Работното време се прекинува со пауза од најмалку 30 минути, доколку вкупните работни часови изнесуваат меѓу шест и девет часа, и најмалку 45 минути, доколку вкупните работни часови изнесуваат повеќе од девет часа. 

2. Паузите може да се поделат во периоди од најмалку по 15 минути.


	Пауза за време на работно време 

Член 5


	Мобилните работници во патниот сообраќај, освен во случај ако AETR не обезбедува поголема заштита, мораат најдоцна после шест часа континуирана работа да имаат пауза. 

           Работното време се прекинува со пауза која трае најмалку 30 минути, ако вкупниот збир на дотогаш извршените работни часови изнесува помеѓу шест и девет часа односно пауза од најмалку 45 минути ако вкупниот збир на работните часови изнесува повеќе од девет часа. 

          Паузите од став 2 од овој член може да се распоредат во неколку периоди во текот на работното време, со тоа што секоја од нив мора да трае најмалку по 15 минути.
	
	Потполно

усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	32002L0015
	Член 6


	За целите на оваа директива, стажантите и приправниците се опфатени со истите одредби за време за одмор како и другите мобилни работници во согласност со Регулативата бр. 3820/85 (ЕЕЗ) или, во недостаток на наведеното, на Спогодбата АЕТР.


	Приправници и лица на обука 
Член 6
	Ако мобилните работници се приправници или лица на обука за нив се применуваат одредбите на овој закон со кој се уредува времето за одмор како и за другите мобилни работници.
	
	Потполно

усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	32002L0015
	Член 7


	1. Земјите-членки преземаат мерки потребни да се обезбеди дека:

- доколку се врши ноќна работа, дневното работно време не надминува десет часа во секој 24-часовен период,

- надоместок за ноќна работа се дава во согласност со мерките на националното законодавство, колективните договори, договорите меѓу двете страни на индустријата и/или националната практика, под услов таквиот надоместок да не ја загрозува безбедноста на патиштата. 

2. До 23 март 2007 година, Комисијата, во рамките на извештајот што се подготвува во согласност со членот 13(2), ги проценува последиците од одредбите утврдени во став 1 наведен погоре. Комисијата, доколку е потребно, доставува соодветни предлози заедно со тој извештај. 

3. Комисијата доставува предлог за директива што содржи одредби во врска со обуката на професионалните возачи, вклучувајќи ги оние што вршат ноќна работа, и што утврдува општи принципи за таквата обука. 


	Ноќна работа
Член 7


	Ако мобилните работници извршуваат ноќна работа, нивното вкупно дневно работно време не смее да трае повеќе од десет часа во период  од 24 часа.

     На мобилните работници за ноќната работа им се плаќа надомест утврден со закон односно утврден со колективните договори, под услов таквиот надомест да не поттикнува загрозување на безбедноста на сообраќајот на патиштата.
	
	Потполно

усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	32002L0015
	Член 8
	1. Може да се усвојат отстапувања од членовите 4 и 7, од објективни или технички причини или причини што се однесуваат на организацијата на работата, преку колективни договори, договори меѓу општествени партнери, или доколку ова не е возможно, преку закони, регулативи или административни одредби, под услов да се остварува консултација со претставници на работодавците и односните работници и да се води напор за поттикнување на сите релевантни форми на социјален дијалог.

2. Опцијата да се отстапи од членот 4 може да не резултира во воспоставување на референтен период што надминува шест месеци, за пресметка на просечното максимално неделно работно време од четириесет и осум часа. 

	Исклучоци од неделното работно време и ноќната работа
Член 8


	        Од објективни или технички причини или причини поврзани со организацијата на работата, може со колективен договор да се утврдат исклучоци од одредбите од член 4 и 7 од овој закон, под услов на постоење на договор помеѓу претставник на работодавачот и работникот на кој тие се однесуваат. 

        Во случај кога по исклучок од член 4 од овој закон се утврдува подолго неделно работно време,  утврдувањето на референтниот период не може да биде подолго од шест месеци, поради пресметување на максимално неделно работно време од  48 часа.
	
	Потполно

усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	32002L0015
	Член 9
	Земјите-членки обезбедуваат дека:

(а) мобилните работници се информираат за релевантните национални барања, за внатрешните правила на претпријатијата и договорите меѓу двете страни на индустријата, особено колективните договори и кои било договори на претпријатијата, склучени врз основа на оваа директива, без да се биде во спротивност со Директивата бр. 91/533/ЕЕЗ на Советот од 14 октомври 1991 година за обврската на работодавецот да ги информира вработените за условите применливи на договорот или работниот однос
;  

(б) без да се биде во спротивност со членот 2(1), се евидентира работното време на лицата што вршат мобилни дејности во патниот сообраќај. Се води евиденција за најмалку две години по завршетокот на периодот што е опфатен. Работодавците се одговорни за евидентирање на работното време на мобилните работници. Работодавците, на барање на мобилните работници, им обезбедуваат копии од евиденцијата на часовите на работа.
	Информирање и евиденции
Член 9


	Работодавачите се должни да ги запознаат мобилните работници со одредбите од член 4, 5, 6 и 7 од овој закон, со други прописи и колективни договори, односно со нивните општи акти, кои се донесени врз основа на овој закон и со нивната примена, а кои се однесуваат на работата или работните односи. 

      Работодавачите се должни да го евидентираат работното време на мобилните работници. Евиденцијата мора да се чува најмалку две години по истекот на периодот за кој се однесува. За  евиденција на работното време на мобилните работници се одговорни работодавачите. Работодавачите се должни на барање на мобилниот работник да му издадат извод од евиденцијата за одработените часови.

       Податоците од став 2 од овој член се чуваат и во случај на демонтажа на поединечен тахограф кој го следи работното време на мобилните работници. 

       Работодавачот е должен на барање од  мобилниот работник да обезбеди копии од записите за извршени работни часови. 

      Начинот на пренос на податоците и начинот на водење на евиденција од тахографот ги пропишува министерот за транспорт и врски.

	
	Потполно

усогласено
	Министерство за транспорт и врски
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	ДИРЕКТИВА 2006/22/ЕЗ НА ЕВРОПСКИОТ ПАРЛАМЕНТ И НА СОВЕТОТ

од 15 март 2006 година

за минималните услови за спроведување на

Регулативите (ЕЕЗ) бр. 3820/85 и (ЕЕЗ) бр. 3821/85 на Советот

за социјалното законодавство поврзано со активности во патниот превоз и за укинување на Директивата 88/599/ЕЕЗ на Советот

Член 2
	1. Земјите-членки организираат систем на соодветни и редовни проверки за правилно и доследно спроведување, како што е утврдено во член 1, на патишта и во просториите на претпријатијата за сите категории превоз.

Овие проверки секоја година опфаќаат голем и репрезентативен пресек на подвижни работници, возачи, претпријатија и возила од сите категории превоз, кои спаѓаат во доменот на Регулативите (ЕЕЗ) бр. 3820/85 и (ЕЕЗ) бр. 3821/85.

Земјите-членки обезбедуваат на нивна територија да се применува усогласена национална стратегија за спроведување. Поради тоа, земјите-членки можат да назначат тело за координација на активностите од членовите 4 и 6, и во тој случај Комисијата и другите земји-членки се известуваат за тоа.

2. Доколку веќе не е таков случај, земјите-членки најдоцна до 1 мај 2007 година обезбедуваат овластени службеници за инспекција со соодветни правни овластувања за да им се овозможи правилно да ги извршуваат своите инспекциски обврски, како што се бара со оваа Директива.

3. Секоја земја-членка организира проверки на начин што, од 1 мај 2006 година, се проведуваат 1% од одработените денови од страна на возачите на возилата, кои спаѓаат во доменот на Регулативите (ЕЕЗ) бр. 3820/85 и (ЕЕЗ) бр. 3821/85. Овој процент ќе се зголемува најмалку до 2% од 1 јануари 2008 година и најмалку до 3% од 1 јануари 2010 година.

Од 1 јануари 2012 година овој минимален процент Комисијата може да го зголеми до 4%, во согласност со постапката од член 12(2), под услов статистичките податоци собрани во согласност со член 3 да покажат дека просечно повеќе од 90% од сите проверени возила се опремени со дигитален тахограф. При донесувањето одлука, Комисијата ја зема предвид ефективноста на постојните мерки за спроведување, а особено расположливоста на податоците на дигиталните тахографи во просториите на претпријатијата.

Најмалку 15% од вкупниот број проверени работни денови се проверуваат на патиштата и најмалку 30% во просториите на претпријатијата. Од 1 јануари 2008 година најмалку 30% од вкупниот број проверени работни денови се проверуваат на патиштата и најмалку 50% во просториите на претпријатијата. 

4. Информациите поднесени до Комисијата во согласност со член 16(2) од Регулативата (ЕЕЗ) бр. 3820/85 го вклучуваат бројот на возачи кои се проверени на патиштата, бројот на проверките во просториите на претпријатијата, бројот на проверени работни денови и бројот и видот на пријавени прекршоци, како и евиденција на тоа дали се превезувани патници или стока.

	Системи за проверка

Член 41

	Државните инспектори за патен сообраќај и униформираните полициските службеници ја организираат и спроведуваат контрола на возилата на патиштата, во просториите на превозниците и издавачот на картичките, за сите категории на превоз со цел правилно и доследно спроведување и применување на одредбите од овој закон и подзаконските акти кои произлегуваат од овој закон.

Контрола од став 1 на овој член се извршува секоја година и опфаќа широк и репрезентативен пресек на мобилни работници, возачи, превозници, правни лица и возила со кои се вршат сите видови на превоз опфатени со одредбите на овој закон.

За извршените контроли од став 1 на овој се составува извештај кој содржи: број на возачи на кои е извршена контрола на јавни патишта, број на контроли во просториите на превозниците, број на контролираните работни денови, број и вид на пријавени прекршувања на прописите заедно со забелешка дали се работи за превоз на патници или на стоки.

Органите за контрола се должни најмалку од 30% од контролата во работните денови да ја извршат на јавните патишта, а најмалку 50% во просториите на правните лица.
	Некои ставови од оваа Директива не се  применливи се до пристап на Македонија во ЕУ
	Делумно
усогласено
	Министерство за транспорт и врски

	32006L0022

	Член 3
	Земјите-членки обезбедуваат статистичките податоци собрани од проверките организирани во согласност со член 2(1) и (3) да се поделат во следниве категории:

(а) за проверки на патишта:

(i) вид пат, односно дали е автопат, магистрален пат или локален пат, и земја на регистрирање на провереното возило, за да се избегне дискриминација;

(ii) вид тахограф: аналоген или дигитален;

(б) за проверки во простории:

(i) вид превоз, односно дали е меѓународен или домашен, патнички или товарен, сопствен превоз или изнајмен или за надомест;

(ii) големина на возен парк на компанија;

(iii) вид тахограф: аналоген или дигитален.

Овие статистички податоци се поднесуваат до Комисијата на две години и се објавуваат во извештај.

Надлежните тела во земјите-членки водат евиденција за податоците собрани за претходната година.

Претпријатијата кои се одговорни за возачите ги чуваат, во период од една година, документите, евиденцијата за резултатите и други важни податоци кои им се дадени од страна на тела за спроведување во врска со проверките извршени врз нив во нивните простории и/или на нивните возачи на патиштата.

Секое натамошно побарано разјаснување на дефинициите на категориите спомнати во (а) и (б) го дава Комисијата, во согласност со постапката од член 12.

	Статистика

Член 42

	Органите за надзор се должни статистичките податоци обезбедени во согласност со член 41 од овој закон,  ги водат како:

1. Податоци за извршени контроли на јавните патишта:

- категорија на патишта (автопат, магистрален, регионален, локален), држава каде е регистрирано контролираното возило со цел да се избегне дискриминација на возачите и

- видот на тахографот (аналоген или дигитален). 

2. Податоци за извршени контроли во правните лица:

- вид на превозна дејност (внатрешен или меѓународен превоз, превоз на патници или стоки, јавен превоз или превоз за сопствени потреби),

- капацитет на возниот парк и

- видот на тахографот (аналоген или дигитален).

Органите за надзор се должни да ги чуваат податоците за извршените контроли најмалку три години.

Правните лица каде се вработени возачите се должни најмалку три години да ги чуваат документите, записите и другите потребни податоци кои се доставени од органите за надзор за извршените контроли во просториите или на јавните патишта.
	
	Потполно

усогласено
	Министерство за транспорт и врски
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	Член 4
	1. Проверките на патиштата се организираат на различни места и во кое било време и опфаќаат доволно широк дел од патната мрежа за да се отежне избегнување на контролните пунктови.

2. Земјите-членки обезбедуваат:

(а) доволно контролни пунктови на постојните и на планираните патишта или во нивна близина и, ако е потребно, сервисните станици и други безбедни локации покрај автопатиштата да функционираат како контролни пунктови;

(б) проверките да се извршуваат по систем на случајно ротирање, со соодветна географска рамнотежа.

3. Точките што треба да се верификуваат за проверка на патиштата се утврдени во Дел А од Анекс I. Проверките може да се фокусираат на специфична точка ако така налага ситуацијата.

4. Без тоа да е во спротивност со член 9(2), проверките на патиштата се извршуваат без дискриминација. Службениците за спроведување особено не прават дискриминација врз која било од овие основи:

(а) земја на регистрација на возилото;

(б) земја на живеење на возачот;

(в) земја на основање на претпријатието;

(г) место на поаѓање и дестинација на патувањето;

(д) вид тахограф: аналоген или дигитален.

5. На службениците за спроведување им се дава:

(а) список на главните точки кои треба да се проверуваат, како што е утврдено во Дел А од Анекс I;

(б) стандардна опрема за проверка, како што е утврдено во Анекс II.

6. Ако во земја-членка, наодите од проверка извршена на пат врз возач на возило регистрирано во друга земја-членка даваат основа за верување дека се направени прекршоци што не можат да се утврдат за време на проверката поради недостиг од потребни податоци, надлежните тела на засегнатите земји-членки си помагаат меѓусебно во разјаснувањето на ситуацијата.
	Вршење контрола на јавните патишта

Член 43

	Контролата на јавните патишта треба да биде организирана на различни места во различни временски интервали при што да бидат опфатени сите категории на јавни патишта со цел да се спречат избегнувања на местата определени за контрола.

Правните лица и концесионерите кои управуваат со јавните патишта во соработка со органите за надзор се должни да обезбедат:

- соодветно место за проверка на патиштата или во близина на патот, а по потреба сервисните станици и други локации со цел безбедно собирање на контролните податоци и

- контролите да се вршат на места по случаен избор внимавајќи на географската рамномерност.

Контролите на јавните патишта од став 2 на овој член се извршуваат без дискриминација, а органите за надзор при извршување на контролата се должни на недискриминирачки начин да ги проверат податоците за:

1. државата во кое е регистрирано возилото,

2. државата во која живее возачот,

3. државата во која е основано правното лице во чија сопственост е возилото,

4. почетната и крајната станица на превозот и

5. видот на тахографот (аналоген или дигитален).

Контролите на јавните патишта го опфаќаат: 

- дневно и неделно време на возење, прекините на возење, дневно и неделно време за одмор, податоци за претходните денови кои мора да се наоѓаат во возилото и податоци зачувани за истиот период на картичката на возачот и/или во меморијата на тахографот и/или на исписот,

- сите случаи на пречекорување на дозволената брзина на возилото кои се означуваат како периоди подолги од една минута за чие време брзината на возилото преминувала 90 km/h за возила од категоријата N3 или 105 km/h за возила од категоријата M3, согласно прописите за возила, 

- доколку е возможно моменталните брзини на возилото кои ги забележува тахографот во рок од 24 часа при експлоатација на возилото и

- правилно работење на тахографот (утврдување на можни злоупотреби на уредот и/или записот на хартија)

Органите за надзор треба да имаат план на можните проверки од став 5 на овој член и треба да бидат опремени со соодветна опрема за контрола која овозможува:

- превземање на податоците од уредот во возилото и возачката картичка за дигитални тахографи, читање на податоците, како и анализа и/или пренос на добиените податоци во главната база на податоци поради анализа и

- проверка на тахографските листи.

Министерството за транспорт и врски соработува и разменува податоци за извршените контроли со надлежните органи од други држави.

	
	Потполно
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	Член 6
	1. Проверките во просториите се планираат земајќи го предвид минатото искуство во врска со разни видови превоз и претпријатија. Тие ќе се извршуваат и во случај покрај патиштата да биле откриени сериозни прекршувања на Регулативите (ЕЕЗ) бр. 3820/85 или (ЕЕЗ) бр.3821/85.

2. Проверките во просториите ги опфаќаат точките наведени во Дел А и Дел Б од Анекс I.

3. На службениците за спроведување им се дава:

(а) список на главните точки што треба да се проверат, како што е утврдено во Деловите А и Б од Анекс I;

(б) стандардна опрема за проверка, како што е утврдено во Анекс II.

4. Во текот на проверката службениците за спроведување во една земја-членка ја земаат предвид секоја информација обезбедена од назначеното тело за врски на друга земја-членка, како што е наведено во член 7(1), во врска со активностите на тоа претпријатие во таа друга земја-членка.

5. За цели на ставовите од 1 до 4, проверките што се вршат во просториите на надлежните тела, врз основа на соодветни документи или податоци предадени од претпријатијата на барање на наведените тела, го имаат истиот статус како и проверките направени во просториите на претпријатијата.
	Контрола во просториите на правните лица кои вршат превоз на патници и стоки

Член 44

	Контролите во просториите на правните лица кои вршат превоз на патници и стоки треба да се планираат на таков начин што ќе се почитуваат претходните контроли за различните видови на превоз во правното лице, посебно доколку во текот на контролата на јавните патишта се утврдиле потешки повреди на одредбите од овој закон.

Органите за надзор се должни во текот на контролите да ги земат во предвид сите информации кои ги доставуваат надлежните органи од другите држави, а кои се однесуваат на извршените контроли во правните лица на тие држави.

Контролите кои се извршени во просториите на органите за надзор врз основа на бараните документи или податоци кои правните лица ги предале по нивно барање се сметаат за контроли извршени во просториите на правните лица.

Контролите во просториите на правните лица ги опфаќаат и следните контроли:

- неделен период на одмор и време на возење помеѓу периодите на одмор

- придржување кон двонеделното ограничување на времето на возење и

- тахографски листи, уредите во возилата и испис на податоци од возачката картичка.

Органите за надзор при извршување на контролата во просториите на правното лице треба да имаат план за вршење на контролите од став 4 на овој член и член 41 став 5 од овој закон и мора да бидат опремени за контрола во согласност со одредбите од член 41 став 6 од овој закон.
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